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Èbolqen pido7odoc `nte Mw`vc3c

pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v 2wpi

neman `am3n e4gw `mmoc.

Ivol gen pie zokso-zos inte MoisiesPie iprofities e-re

pef esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

إيرى:إپروفيتيسپيمويسيسإنتىذوكصوذوسبيخينإيڤول

ابإسمُوپيف .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Exodus de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

.ناَ ممِينَ ال مُقدََّسَةُ فلَ تكَُن  مَعَ النَّبيِ، برََكَتهُسف ر ال خُرُوج لِمُوسَى مِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Af`i de `nje pi`amalpk : ouoh afbwtc `e`pI=c=l

qen Ravazin.

ينخإسرائيلإيبىفوتسأفاووه:أماليكبىإنجىإيأف

.رافازينّ

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شانيمينيهإشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ ىإلَِ إلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

slotzang na De profetieën                         ختام النبوات



Èbolqen pido7odoc `nte Mw`vc3c

pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v 2wpi

neman `am3n e4gw `mmoc.

Ivol gen pie zokso-zos inte Moisies Pie iprofities e-

re pef esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

إيرى:إپروفيتيسپيمويسيسإنتىذوكصوذوسبيخينإيڤول

ابإسمُوپيف .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Exodus de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

.ناَ ممِينَ ال مُقدََّسَةُ فلَ تكَُن  مَعَ النَّبيِ، برََكَتهُسف ر ال خُرُوج لِمُوسَى مِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Mwucyc de af[i nensyri `mpI=c=l : `ebol qen

teru;ra :alacca.

خينلإيفو:إسرائيلإمبيشيرينينأفتشيذيمويسيس

.صاصالاسإثراتير

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شانيمينيهإشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ ىإلَِ إلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

slotzang na De profetieën                         ختام النبوات



Èbolqen Yca`iac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Ieca-iejas Pie iprofities e-re pef esmo

es-o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

سمُوإپيفإيرى:إپروفيتيسپيإيصائياسخينإيڤول

اب .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Jesaja de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

.ةُ فلَ تكَُن  مَعنَاَ ممِينَ النَّبِي، برََكَتهُ ال مُقدََّسَ إشعياءمِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Ws `ebol qen oujom `nktm]co [ici :
`ntek`cmy ǹ;e noucalpigx.

سميإإنتيك:تيسيسومتيتكإناوُجومخينإيفولاوش
.صالينكسنوُ إنثي

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شانيمينيهإشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ ىإلَِ إلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

slotzang na De profetieën                         ختام النبوات



Èbolqen Iezekeyl pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen jezeke-iel Pie iprofities e-re pef esmo

es-o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

سمُوإپيفإيرى:إپروفيتيسپييزيكيئيلخينإيڤول

اب .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Ezechiël de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

.ةُ فلَ تكَُن  مَعنَاَ ممِينَ النَّبِي، برََكَتهُ ال مُقدََّسَ حزقيالمِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Naine nyetap jw `mmwou : je t̀eu,y

e;na`ernobi.

إثناإفشيإتجي:إممواوجوهابإيتنينيناي

.إيرنوفي

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شانيمينيهإشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ ىإلَِ إلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

slotzang na De profetieën                         ختام النبوات



وحاربعماليقواتى

،نرفازيفياسرائيل

:ليشوعموسىفقال

رجالالكاختار

عماليقحاربواخرج

واقفاناوهوذا،غدا

الجبلرأسعلى

.يديفياللهوعصا

Toen kwam Amalek en streed

tegen Israël te Refidim. En

Mozes zeide tot Jozua: Kies

ons mannen uit, trek uit,

strijd tegen Amalek, morgen

zal ik op de heuveltop staan

met de staf Gods in mijn

hand. Jozua nu deed, zoals

Mozes tot hem gezegd had en

streed tegen Amalek; maar

Mozes, Aaron en Chur

hadden de heuveltop

bestegen.

Exodus : (17:8-16)                       (16-8: 17)الخروج



لهقالكمايشوعففعل

فحاربوخرجموسى

وصعد،عماليق

وحوروهرونموسى

نفكا،الجبلقمةعلى

يدهموسىرفعاذا

،اسرائيلبنىيغلب

يغلبيدهخفضواذا

دايكللتفلما.عماليق

حجرااخذاموسى

وجلستحتهووضعاه

هرونودعم،عليه

،يديهوحور

En wanneer Mozes zijn hand

ophief, had Israël de

overhand, maar wanneer hij

zijn hand liet zakken, had

Amalek de overhand. Toen de

handen van Mozes zwaar

werden, namen zij een steen,

legden die onder hem neer,

zodat hij daarop kon gaan

zitten; en Aaron en Chur

ondersteunden zijn handen,

de een aan de ene en de

ander aan de andere zijde,

zodat zijn handen



هنامنأحداهما

.هناكمنوالاخر

موسىيدفكانت

غروبالىثابتتين

عيشوفقتل،الشمس

لقتجمعهوكلعماليق

فقال،السيفبحد

هذااكتبلموسىالرب

ىلذكرسفرفيتذكارا

ىلأنيشوعليدوسلمه

عماليقذكرسأمحو

 ًً تحتمنمحواً

.السماء

onbeweeglijk bleven tot

zonsondergang. Zo overwon

Jozua Amalek en diens volk

door de scherpte des

zwaards.

En de Heer zeide tot Mozes:

Schrijf dit ter gedachtenis in

een boek, en prent het Jozua

in, dat Ik de herinnering aan

Amalek onder de hemel

volledig zal uitwissen. Toen

bouwde Mozes een altaar en

noemde het: de Heer is mijn

banier. En hij zeide:



مذبحاموسىفبنى

الرباسمهودعا

هخفيبيدلأنهملجأى

عماليقالربيحارب

.جيلالىجيلمن

الأقدسللثالوثمجداً 

De hand op de troon des

Heren! De Heer heeft een

strijd tegen Amalek, van

geslacht tot geslacht.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



ئيلإسرايبنىإرتحلثم

وجاءالأحمرالبحرمن

شوربريةالىبهم

فىأيامثلاثةوساروا

ماءيجدواولمالبرية

الىفجاءواللشرب

أنيقدرواولمماره

مارهمنماءيشربوا

دعىولذلكمرلأنه

Toen liet Mozes de Israëlieten

opbreken van de Schelfzee

en zij gingen naar de woestijn

Sur; drie dagreizen trokken

zij door de woestijn zonder

water te vinden. En zij

kwamen in Mara, maar zij

konden het water van Mara

niet drinken, omdat het bitter

was. Daarom noemde men

die plaats Mara. Toen morde

het volk tegen Mozes en

zeide: Wat moeten wij

Exodus : (15:22-16:3)     (3-1:16وص13: 15)الخروج



فتذمرمرالمكانذلك

موسىعلىالشعب

نشربماذاقائلين

الىموسىفصرخ

عوداالربفأراهالرب

عذباالماءفىفطرحه

لهفررالمكانذلكفى

ىوفوالأحكامالفرائض

وقالجربهالمكانذلك

سمعتأنتانله

الربصوتوأطعت

يرضيهماوعملتالهك

drinken? En hij riep luide tot

de Heer, en de Heer wees

hem een stuk hout; hij wierp

het in het water; toen werd

het water zoet. Daar gaf Hij

hun inzettingen en

verordeningen en daar stelde

Hij hen op de proef, terwijl hij

zeide: Indien gij aandachtig

luistert naar de stem van de

Heer, uw God, en doet wat

recht is in zijn ogen, en uw

oor neigt tot zijn geboden en

al zijn inzettingen



كلوحفظتامامه

فكلوأوامرهوصاياه

علىبهاتيتمرض

أجلبهلاالمصريين

الربانالأنىعليك

وجاءوايشفيكالذى

هناكوكانايليمالى

ماءعينعشرةاثنتا

افنزلونخلهوسبعون

ثمالماءعندهناك

ىواتايليممنارتحلوا

لاسرائيبنىجماعهكل

onderhoudt, zal Ik u geen

enkele van de kwalen

opleggen, die Ik de

Egyptenaren opgelegd heb;

want Ik, de Heer, ben uw

Heelmeester.

Daarna kwamen zij in Elim;

daar waren twaalf

waterbronnen en zeventig

palmbomen, en zij legerden

zich daar aan het water. Toen

zij van Elim opgebroken

waren, kwam de gehele

vergadering der Israëlieten in



التىسيناءبريةالى

ناءسيوبينايليمبين

رعشالخامساليومفى

الثانىالشهرمن

أرضمنلخروجهم

جماعهفتذمر.مصر

علىاسرائيلبنى

وقالوهارونموسى

تنالياسرائيلبنولهما

اذمصرأرضفىمتنا

قدورعندجالسينكنا

خبزاً ونأكلاللحم

de woestijn Sin, die tussen

Elim en de Sinai ligt, op de

vijftiende dag van de tweede

maand sedert hun uittocht uit

het land Egypte.

En in die woestijn morde de

gehele vergadering der

Israëlieten tegen Mozes en

Aaron; en de Israëlieten

zeiden tot hen: Och, dat wij

door de hand des Heren in

het land Egypte gestorven

waren, toen wij bij de

vleespotten zaten en volop



واخرجتموناوشبعنا

وناتميتلكىالبريةالى

الجماعهكلمع

.بالجوع

.الأقدسللثالوثمجداً 

brood aten; want gij hebt

ons in deze woestijn geleid

om deze gehele gemeente

van honger te doen

omkomen.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



قتشفولابقوةأصرخ

.بوقمثلصوتكأرفع

بخطاياهمشعبىأخبر

همبذنوبيعقوبوبيت

ً يطلبوننى ً فييوما وما

يعرفواأنويشتهون

عيصنشعبمثلطرقى

حكميتركولمالعدل

الانيسألونىإلهه

ويشتهونعادلاحكما

اللهالىيقتربواان

Roep luidkeels, houd niet in,

verhef uw stem als een

bazuin en maak mijn volk zijn

overtreding bekend en het

huis van Jakob zijn zonden.

Wel zoeken zij Mij dag aan

dag en hebben zij een

welgevallen aan de kennis

mijner wegen, als een volk

dat gerechtigheid doet en het

recht van zijn God niet

veronachtzaamt. Zij vragen

Mij rechtvaardige

Jesaja : (58:1-11)                            (9-1: 58)إشعياء



ولمصمنالماقائلين

ناأنفسواذللناتنظرنا

ايامفىلانتعلمولم

تجدونصومكم

منوتعنتونمسرتكم

سلطانكمتحتهم

للمنازعاتوتصومون

والمخاصمات

ذالماالذليلوتضربون

ماليومثللىتصومون

خبصراصوتكملاسمع

هذاانااختارلست

verordeningen, zij hebben er

een welgevallen aan tot God

te naderen.

Waarom vasten wij, als Gij er

toch niet op let:

verootmoedigen wij ons, als

Gij er toch geen acht op

slaat? Zie, op uw vastendag

doet gij zaken en drijft gij al

uw arbeiders aan. Zie, tot

twist en tot strijd vast gij en

om te slaan met snode vuist;

gij vast heden niet om uw

stem in den hoge te doen



يذليوماولاالصوم

كانولونفسهالانسان

مثلعنقكاحنيت

ً وتفرشالطوق مسحا

فليستحتكورماداً 

ً تدعونهكذا صوما

مالصوهذاليسمقبولا

الربقالاخترتهانا

.الظلمرباطكلحللكن

المعاملاتعقدكلفك

ارسل.الاقتسارية

.ةبالتخليللمنكسرين

horen. Zou dit het vasten zijn,

dat Ik verkies, een dag,

waarop de mens zichzelf

verootmoedigt: dat hij zijn

hoofd laat hangen als een

bieze en zich rouwgewaad en

as tot een leger spreidt?

Noemt gij dat een vasten, dat

een dag die de Heer

welgevallig is?

Is dit niet het vasten dat Ik

verkies: de boeien der

goddeloosheid los te maken,

de banden van het juk te



مكتوبكلوخزق

خبزكاكسر.ظالم

نالمساكيادخل.للجائع

الىلهممأوىلاالذين

ناعريارأيتان.بيتك

وخواص.اكسوه

.عنهتتغافللازرعك

ثلمنوركينفجرحينئذ

واشفيتك.الصبح

ً تشرق قدمويت.سريعا

اللهومجد.قدامكعدلك

تصرخحينئذيجللك

.يسمعكوالله

ontbinden, verdrukten vrij te

laten en elk juk te verbreken?

Is het niet, dat gij voor de

hongerige uw brood breekt

en arme zwervelingen in uw

huis brengt, ja, als gij een

naakte ziet, dat gij hem

bekleedt en u niet onttrekt

aan uw eigen vlees en bloed?

Dan zal uw licht doorbreken

als de dageraad en uw wond

zich spoedig sluiten uw heil

zal voor u uit gaan, de

heerlijkheid des Heren zal uw



هانذايقولتتكلمواذ

الرباطعنكنزعتوأن

الرديةوالمشورة

وتعطى.التمردوكلمة

كلمنخبزكللجائع

النفسوتشبعقلبك

قيشر.حينئذالذليلة

الظلمةفىنورك

مثلظلمتكوتصير

.الظهيرة

achterhoede zijn. Als gij dan

roept, zal de Heer

antwoorden; als gij om hulp

roept, zal Hij zeggen: Hier

ben Ik. Wanneer gij uit uw

midden het juk wegdoet, het

wijzen met de vinger en het

spreken van boosheid

nalaat, wanneer gij de

hongerige schenkt wat gij

zelf begeert en de

verdrukten verzadigt, dan zal

in de duisternis uw licht

opgaan en uw



كلمعكالهكويكون

كماوتمتلىءحين

:نفسكتشتهى

المقدسللثالوثمجداً 

donkerheid zal zijn als de

middag. En de Heer zal u

voortdurend leiden, u in

dorre streken verzadigen.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



:الربيقولهماهذا

يهتخطئالتيالنفس

يحمللاالابن،تموت

الأبيحملولاأبيهظلم

الباربر،إبنهظلم

ونفاق،يعودعليه

،يعودعليهالمنافق

عنتاباذاوالمنافق

وحفظخطاياهجميع

وأجرىكلهاوصاياى

والرحمة،العدل

De ziel die zondigt, die zal

sterven. Een zoon zal niet

mede de ongerechtigheid van

de vader dragen, en een

vader zal niet mede de

ongerechtigheid van de zoon

dragen. De gerechtigheid van

de rechtvaardige zal alleen

rusten op hemzelf en de

goddeloosheid van de

goddeloze zal alleen rusten

op hemzelf. Maar wanneer de

goddeloze zich bekeert van

Ezechiël : (18:20-32)                  (32-20: 18)حزقيال



ولاحياةيحيافأنه

لاخطاياهوكلايموت

عهصنالذىوببرهتذكر

أريدلالأننى،يحيا

يقولالخاطىءموت

يرجعمامثل،الرب

الرديهطريقهعن

رالباإرتدوإذا،ويحيا

كلوصنعبرهعن

يصنعهاالتىالأثام

الذىبرهفكلالمنافق

التىذلتهفىصنعه

،لهيذكرلاصنعها

alle zonden die hij begaan

heeft, al mijn inzettingen

onderhoudt en naar recht en

gerechtigheid handelt, dan

zal hij voorzeker leven; hij zal

niet sterven.

Geen van de overtredingen

die hij begaan heeft, zal hem

worden toegerekend; om de

gerechtigheid die hij betracht

heeft, zal hij leven. Zou Ik een

welgevallen hebben aan de

dood van de goddeloze? luidt

het woord van de Heer Heer.



يموتولكنه

أخطالتىبالخطيه

فاسمعوا.بها

بيتياالآن

لآنكماسرائيل

ىطريقأنتقولون

مستقيمغير

مهمستقيوطريقنا

غيرفطريقكم

عندمامستقيمه،

رهبعنالباريرتد

هفانالأثمويفعل

هصنعالذىباسمه

،يموت

Niet veeleer hieraan, dat hij zich

bekere van zijn wegen en leve?

Maar wanneer een rechtvaardige

zich afkeert van zijn

rechtvaardige wandel en onrecht

doet, naar al de gruwelen

handelt, die de goddeloze

bedrijft; Zal hij dan leven? Met

geen van zijn rechtvaardige

daden zal rekening gehouden

worden. Om de ontrouw die hij

gepleegd, en om de zonde die hij

bedreven heeft, daarom zal hij

sterven.



يرجعوعندما

طريقمنالمنافق

هصنعالذىنفاقه

ً وأجر وعدلاحكما

هنفسيحفظفإنه

كلعنويرجع

.هصنعالذىنفاقه

ولاحياةيحيا

بيتلان،يموت

أنيقولاسرائيل

ليستطريقى

أليست.مستقيمة

الغيرهىطرقكم

،مستقيمة

Maar gij zegt: De weg des Heren

is niet recht. Hoort toch, huis

Israëls, is mijn weg niet recht?

Zijn niet veeleer uw wegen niet

recht? Wanneer een

rechtvaardige zich afkeert van

zijn rechtvaardige wandel en

onrecht doet en daarom sterft,

dan sterft hij om het onrecht dat

hij gedaan heeft.

Maar als een goddeloze zich

bekeert van zijn goddeloze

daden, en naar recht en

gerechtigheid handelt,



كلأدينكملهذا

ياطرقهعنواحد

وليقاسرائيلبيت

والأنالرب؟

وابتعدواارجعوا

فلامعاصيكم،عن

عذابلكمتكون

عنكموانبذواظلم

معاصيكمجميع

صنعتموهاالتى

ملكواقتنوا،ضدى

ماذافل،جديداً قلبا

بيتياتموتون

اسرائيل؟

dan zal hij het leven behouden.

Immers, hij is tot inzicht

gekomen en heeft zich bekeerd

van alle overtredingen die hij

begaan heeft. Hij zal voorzeker

leven; hij zal niet sterven. Maar

het huis Israëls zegt: De weg

des Heren is niet recht. Zijn mijn

wegen niet recht, huis Israëls?

Zijn niet veeleer uw wegen niet

recht? Daarom zal Ik u richten,

huis Israëls, ieder naar zijn

eigen wegen, luidt het woord

van de Heer Heer.



دأريلاإننى

منموت

يقوليموت

الرب

الضابط

مجدا.الكل

للثالوث

الأقدس

Bekeert u en wendt u af van al uw

overtredingen, dan zal u dat niet een

struikelblok tot ongerechtigheid

worden. Werpt alle overtredingen die

gij begaan hebt, van u weg, en

vernieuwt uw hart en uw geest.

Waarom toch zoudt gij sterven, huis

Israëls? Want Ik heb geen

welgevallen aan de dood van wie

sterven moet, luidt het woord van de

Heer Heer; daarom bekeert u, opdat

gij leeft. Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.

/    /    /



Ovkat3x3cic `nte peniwt =e=0v abba

I=w=a pi`xrvcoctomoc ere

pe4`cmov è0ovab 2wpi neman am3n.

Oe katie sjisies inte pen jot es-o-web ava Jo-ennies

pie Igrisostomos e-re pef esmo es-o-web shopie

Niemen amien.

ابيوتپينإنتىسيسشياوُكاتي إخريبييسيؤنأڤاإثؤُوَّ

ابإسمُوپيفإيرىتوموسسوس .مينأنيمانشوپيإثؤُوَّ

Een preek van onze heilige vader Abba Johannes

Chrisostomus, zijn heilige zegen zij met ons, Amen.

مَعنَاَفلَ تكَُن  ال مُقدََّسَةُ برََكَتهُُ ،لذَّهبِ افمُ يوُحَنَّاأنَ باَال قِدِّيسِ لِأبِيناَعِظَة

.ممِين

Introductie voor de preek                            مقدمة العظة



إلىالتقدميومهوهذا

،الرهيبةالمائدة

إليهاكلنافلنتقدم

أحدنايكنولابطهارة

هلأنيهوذامثلشريراً 

زالخبتناوللمامكتوب

فسلمالشيطاندخله

.المجدرب

Dit is de dag voor de

benadering van de vrezevolle

tafel. Laat ons allen deze

benaderen in reinheid, en laat

niemand van ons slecht zijn

zoals Judas. Want er staat

geschreven: “En na dit stuk

brood, toen voer de satan in

hem”, waarna hij de Heer van

de glorie heeft overgeleverd.

.دَّسَةُ فلَ تكَُن  مَعنَاَ ممِينَ ، برََكَتهُُ ال مُقَ يوُحَنَّا فمُ الذَّهبِ عظَة لِأبِيناَ ال قِدِّيسِ 
Een preek van onze heilige vader Abba Johannes

Chrisostomus, zijn heilige zegen zij met ons, Amen.



مناواحدكلوليفحص

ىإليتقدمأنقبلذاته

لكىالمسيحودمجسد

،دينونةلهيكونلا

الذىإنسانليسلأنه

نولكوالدمالخبزيناول

صلبالذىالمسيحهو

علىالقائموهوعنا

هذا.بسرالمائدةهذه

والنعمةالقوةلهالذى

.جسدىهوهذا:يقول

Laat een ieder van ons

zichzelf onderzoeken voordat

hij het Lichaam en het Bloed

van Christus nadert, opdat

wij niet veroordeelt worden.

Want het is geen mens die

het Lichaam en Bloed ter

communie geeft, maar het is

Christus, die voor ons

gekruisigd is. En Hij is

aanwezig op deze tafel met

een mysterie; Hem behoort

kracht en genade toe. Hij

zegt: “Dit is mijn Lichaam.



التىالكلمةأنوكما

واحدةمرةبهانطق

روااكث:قائلاً البدءمنذ

الأرضواملأواوإنمو

حينكلفىدائمةهى

يادةزطبيعتنافىتفعل

الكلمةكذلكالتناسل،

ىعلالمسيحقالهاالتى

ىفالباقيةالمائدةتلك

اليومهذاإلىالكنائس

كلمكملةمجيئهوإلى

.الذبيحةعمل

En zoals het woord, waarmee

hij eenmaal geproken vanaf

het begin, zeggende “Weest

vruchtbaar en wordt talrijk;

vervult de aarde”, blijft tot in

eeuwigheid en werkt in onze

natuur door de voortplanting.

Zo blijft ook het woord dat

Christus aan deze tafel heeft

gezegd in de kerken tot op

deze dag, en tot Zijn

wederkomst, al het werk van

het offer vervolmakend.



ونوعيعقولناأنارالذىيوحناأنباالقديسأبيناموعظةفلنختم

.ممينالواحدالإلهالقدسوالروحوالإبنالآبباسمقلوبنا

Wij beëindigen de preek van onze heilige

vader Abba Johannes de Archimandriet die

ons verstand en de ogen van onze harten

heeft verlicht, in de Naam van de Vader, de

Zoon en de Heilige Geest, één God Amen.



Marener`c`frajizin ǹ5kat3x3cic `nt

e peniwt =e=0v abba I=w=a

pi`xrvcoctomoc.

Maren er is ifra khizien in tie katie sjisies inte

pen jot es-o-web ava Jo-ennies pie igrisostomos

يوتپينإنتيسيسشيكاتيإنتيإيرسفراجيزينمارين

اب .طوموسسوسإخريبييؤنيسأڤاإثؤُوَّ

Wij beëindigen de preek van onze heilige

vader Abba Johannes Chrisostomus,

تِم  عِظَةَ أبَيِناَ ال قِدِّيسِ أَ  .يوُحَنَّا فمُ الذَّهبِ ن باَ فلَ نخَ 

slotzang na de preek                                       ختام العظة



f3etaverovwini `mpennovc nem nibal `nte

nenh3t : qen `fran `m`Fiwt nem p̀23ri nem

pi`pnevma è0ovab ovnov5 `novwt `am3n.

fie etaf er oe-oinie im pen nos nem nie val inte nen hiet, gen

ifran im Ifjot nem Ipshirie nem pie Ipnevma es-o-web oe

notie in oe-ot amien.

خين:هيتنينإنتيڤالنينيمنوُسپينإماوُاوي نيإيرإيطاففي

ابپنڤماپينيمإپشيرينيمإفيوتإمإفران اوُاوتإنوتياوُنُ :إثؤُوَّ

.أمين
die ons verstand en de ogen van onze harten heeft

verlicht, in de Naam van de Vader, de Zoon en de

Heilige Geest, één God Amen.
مِ الآ بِ : الَّذِي أنَاَرَ عُقوُلنَاَ وَعُيوُنَ قلُوُبِناَ  وحِ ال قدُُسِ الِإلهَِ ال  بِاس  .وَاحِدِ ممِينوَالِاب نِ وَالرُّ

slotzang na de preek                                       ختام العظة



Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot en

aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje av ashk ak

sooti emmon.

:أغاثوسإنيوتبيكنيم:إخرستوسبياوامموكاواوُشتتين

.إممونآكسوتىأشكأفجى:ثؤوابإبنفماإبينيم

aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent gekruisigd en heeft ons verlost.

كلأن:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:المسيحأيهالكنسجد

.خلصتناوصُلبت

Tenovw2t `mmok ẁ P=xc : nem

Pekiwt `n`aja0oc: nem Pi=p=na =e=0v : ge av

a2k akcw5 `mmon.

Ten oe-oosht                                             تين اواوشت



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



Pi`hmot gar `mPen[oic Iycouc Pi,rictoc @

ef`eswpi nem pek`agion `pneuma @

pa¡ `niwt ettaiyout `nar,y`ereuc papa

abba (…)
Pie ehmot ghar em Pentshois Iesoes Piegristos ef e-shoopie

nem pek akhion pnevma pa tshois en joot et tajoet en

arshie erevs pa-pa ava (…)

يمنشوبيإيإفإخرستوسبيإيسوسشويستبينإمغارإهموتبي

(...)أفاباباإيرفسأرشيإنإتطايوتيوتإنشويستباإبنفماأجيونبيك

De genade van onze Heer Jezus Christus zij met uw reine

geest, mijn geëerde meester en vader, de hoge-priester paus

abba (…)

المُكـَّرمبالآسيـديياالطاهــرةروحـ ِّكمعتكــونالمسيحيســوعربـنَــانعمـةُ 

(...)الأنباالبابــاالكهنــةورئيـس

De hymne Pie ehmot ghar  لحن بي إهموت غار



Nem peniwt `n`epickopoc abba (…) Mare

pi`klyroc nem pilaoc tyrf @ oujai qen P¡@ je

`amyn ec`eswpi.

Nem penjot en episkopos ava (…) Ma-re pie

eklieros nem pie laos tierf oe khai gen Eptshois zje

amien es eshoopie.

يبنيمإكليروسبيماري(...)افاابيسكوبوسإنيوتبيننيم

.إيشوبيإسأمينجيإبتشويسخيناوجايتيرفلاؤس

En onze vader de bisschop abba (…) Moge de clerus en

het hele volk zich welbevinden in de Heer. Amen, zo

mag het zijn.

فيافينمعالشعبوكلالإكليروسفليكن(...)الآنباالمكرمالأسقفوأبينا

.يكونآمينالربِّ 

De hymne Pie ehmot ghar  لحن بي إهموت غار



De Paulusbrief

البولس 



تمُ  دِينَ،بعَِيقبَ لاً كُن تمُ  ينَ الَّذِ أنَ تمُُ يسَُوعَ،ال مَسِيحِ فِيوالآنَ  صِر 

وَاحِدًا،ي نِ الاث نَ جَعلََ الَّذِيلامَُناَ،سَ هُوَ لأنََّهُ .ال مَسِيحِ بِدَمِ قرَِيبِينَ 

طَ الحاجزوَنقَضََ  ال مُتوََسِّ

Maar nu, in Christus Jezus, bent u, die voorheen

veraf was, door het bloed van Christus dichtbij

gekomen.

Want Hij is onze vrede, Die beiden één gemaakt

heeft. En door de tussenmuur, die scheiding

maakte, af te breken,

Efeziërs : (2:13-18)                                   (18-13:2)أفسس



كَي  لِ بالفرََائِضَ،وَصَاياَال  ناَمُوسَ وحل.بِجَسَدِهِ ال عدََاوَةَ وأبطل

لقَُ  لامًَا،سَ صَانِعاًجَدِيدًا،وَاحِدًااإنِ سَانً نفَ سِهِ فيِالاث نيَ نِ يخَ 

لِيبِ،للِ وَاحِد  جَسَد  فِيالاث نيَ نِ وَيصَُالِحَ  .بِهِ عدََاوَةَ ال  قاَتلِاً باِلصَّ

heeft Hij de vijandschap in Zijn vlees

tenietgedaan, namelijk de wet van de geboden, die

uit bepalingen bestond, opdat Hij die twee in

Zichzelf tot één nieuwe mens zou scheppen en zo

vrede zou maken,

en opdat Hij die beiden in één lichaam met God

zou verzoenen door het kruis, waaraan Hij de

vijandschap gedood heeft.

Efeziërs : (2:13-18)                                   (18-13:2)أفسس



،وَبشََّرَكُم  وَجَاءَ  كِليَ ناَلنَاَبِهِ نَّ لأَ .وَال قرَِيبيِنَ بعَِيدِينَ ال  أنَ تمُُ بِسَلامَ 

علىتحللآبااللهنعمة.الآبِ إِلىَوَاحِد  رُوح  فِيقدُُومًا

.ممينوأخوتيمبائيياجميعكم

En bij Zijn komst heeft Hij door het Evangelie

vrede verkondigd aan u die veraf was, en aan

hen die dichtbij waren.

Want door Hem hebben wij beiden door één

Geest de toegang tot de Vader.

De genade en de vrede van de Heer zij met

ons. Amen.

Efeziërs : (2:13-18)                                   (18-13:2)أفسس



Sok te tie khom

ثوك تي تى جوم



Pu nai nan : All3lovi`a : Qen `fran `m`Fiwt

nem p̀23ri nem pi`pnevma =e=0v ovnov5 `novwt `am3n.

O Epshois nay nan alliloeha geen ifran im-

ifjoet neem ipshiry niem pi epnivma ethoe-

wab oenoety in oe-ot amiem.

بشيريإنيمإفيوتإمإفرانخين:الليلوياناننايإبشويس

.أميناوُاوتإناوُنوتيإثؤوابإبنفمابينيم
O Heer ontferm U over ons, Halleluja, In de Naam

van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest, één God

Amen.

لقدساوالروحوالإبنالآببإسم:هلليلوياوإرحمناإسمعناياالله

.أمينالواحدالإله

Introductie                                                   مقدمة



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke nun

ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien

ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

كىىأآكىنينكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترى

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوس

Glorie aan de Vader en de Zoon en de Heilige

Geest, nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

دهـروإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.آميـنالدهـور

Introductie                                                   مقدمة



قيـنجْعلنــاإ أبانــا:ر  بِّشكنقــولَ أنْ مُستحِّ

...السَّمَـواتِّ فيالــذي

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Introductie                                                   مقدمة

Link naar Het ochtend wierookgbed witte donderdag 

رفع بخور باكر يوم الخميس الكبير لينك 



إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِّ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.اوُروبيننوُتىبينإممانوُئيلأمينإينيه
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم
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nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.اوُروبيننوُتىبينإممانوُئيلأمينإينيه
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

7



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:ممينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

7



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie

esmo nem pie amahie sha eneh amien .

أماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

7



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov
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.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:ممينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

10
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nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .
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zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .
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nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .
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nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel
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onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

11
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إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِّ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



Het ochtend wierookgbed witte donderdag 

رفع بخور باكر يوم الخميس الكبير 



Ele`ycon `ymac ò :eoc ò Patyr ò

pantokratwr @ pan`agia `triac

`ele`ycon `ymac @

ياأجبان:باندوكراطوراوباتيراوثيؤساوإيماسإليسون

.إيماسإليسونإترياس

Ontferm U over ons, o God, Almachtige

Vader. Heilige Drie-eenheid, ontferm U over

ons.

ــدوسُ القالثالـــوثُ أيهاالكل ِّ ضابطَ الآبُ اللـهياإرحَمنا

.إرحمنا

Celebrant                                                يقول الكاهن



P¡ V] `nte nijom swpi neman @ je

`mmon `ntan `noubo`y;oc @ qen nen`;li'ic

nem nenhojhej `ebyl `erok.

نإمموجى:نيمانشوبىجومنيإنتىإفنوتىشويستإب

هيجهوجنيننيمبسيسإثلينينخين:إيثوسفوإنؤُ إنطان

.إيروكإيفيل

O Heer, God der machten, wees met ons,

want wij hebben geen andere bijstand in onze

nood en verdrukking dan U.

يفمعيـنَّ لنـاليـسلأنه،معناكنالقـواتإلهالـربُ أيها

.ســواكَ وضيقاتِّنــاشـدائـِّدنــــا

Celebrant                                                يقول الكاهن



قيـناجْعلنــا أبانــا:ر  بِّشكنقــولَ أنْ مُستحِّ

...السَّمَـواتِّ فيالــذي

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Celebrant                                                يقول الكاهن



Onze Vader                                    أبانا الذي في السموات

ـكإسمُ ليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

لسمــاءِ افيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

طنـاأعلـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ 

Onze Vader, die in de hemel zijt, Uw Naam worde

geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw wil geschiede

op aarde zoals in de hemel, geef ons heden

ons dagelijks brood,



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِّ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن

Onze Vader                                    أبانا الذي في السموات



Qen P=,=c I=y=c Pen¡.

Gen Piegristos Iesoes Pentshois.

.خين بخرستوس ايسوس بين تشويس

Door Jezus Christus onze Heer.

.بالمسيـحِّ يســوع ربنــا

Bel-masie7 Jasoe3 Rabbena.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Slyl.

Eshliel.

.إِشــــلـــيــــــل

Laat ons bidden. 

.صلوا

Salloe.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Epi `proceu,y `cta;yte

e-pie pros evshie esta-thie-te.

.تيإسطاثيإفشيإبروسبيإي

Sta op en bid. 

.للصلاةِ قفــــوا 

Lel-salah kifoe.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Iryny paci.

Irinie pasie.

.باســــــيإيرينــــي 

De vrede zij met u allen.                         

.الســلامُ لجميعكم

Al-salamo lie khamie3iekom.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ke tw pneumati cou.

ke too pnevmatie soe.

.كـــيطو إبنفماتـــــي سوُ 

En met uw geest.

ً ولـروحِــكَ  .أيضا

Wa lie-ro7ieka aidan.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



إناووهنانيفثبإيربيريفإمإنطوطفإهموتشيبمارين

اووهينوتبيناووهشويستبينإمإفيوتإفنوتي:نائيت

.إخريستوسبيإيسوسسوتيربين
Laat ons dankzeggen aan de God van

weldaad en ontferming, de Vader van onze

Heer en God en Verlosser, Jezus Christus,

وإلهِنـــاـاربنأبـااللـه،الـرحـومَ الخيــراتِ صانـعَ فـلنـشكـــرُ

.المسيــحيســــوعَ ومخلصِنــا

Marensep`hmot `ntotf `mpireferpe;-

nanef ouoh `nnayt @ V] `Viwt `mPen¡

ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c

P=,=c.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Je afer`ckepazin `ejwn @ aferbo`y;in `eron @

af`areh `eron afsopten `erof @ af]`aco eron @

af]toten afenten sa `e`hryi `etaiounou ;ai.

أفإيرونفويثينإيرأفإيجونبازينإسكيإيرأفجي

يتأف:إيرونمسوأفتيإيروفشوبتينأفإيرونأريه

.اوُنوُثايإيطايإإهريشاتينإينأفتوتين
want Hij heeft ons beschermd en geholpen,

bewaard en aangenomen en met

ontferming omringd, Hij heeft ons gesterkt

en tot dit uur geleid.

ـقوشفــإليهوقبِلنــاوحفظنــاوأعـاننـاستــرنــــالأنــه

.السـاعـــــةِهــــذهإلىبنـاوأتى،وعضدَنــاعلينـــــا



``N;of on maren]ho `erof hopwc `ntef`areh

`eron @ qen pai`ehoou e;ouab vai nem ni`ehoou

tyrou `nte penwnq @ qen hiryny niben@ `nje

pipantokratwr P¡ Pennou].

ينخإيرونأريهإنتيفهوبوسإيروفتيهوماريناونإنثوف

،اونخبينإنتيتيروإيهواوُ نينيمفاىإثؤوابإيهواوُ باي

.نوتينبيإبشويسباندوكراطوربيإنجينيفينهيرينيخين

Laat ons dan ook bidden tot de Almachtige

Heer, onze God, dat Hij ons deze heilige dag

en alle dagen van ons leven in vrede bewaart.

ً هـو وكلِّ ،دسِ المقـــاليـــومهـذافييحفظَنــاأنفلنسألهأيضا

.هنــاإلالـربالكـلّ الضابـطَ ســلام  بكلِّ حياتنِــاأيـام



`Proceuxac;e.

pros ev eksas-te.

.إكصاستيإيفإبروس

Laat ons bidden.

.صلوا

Salloe.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



ينإمبإفيوتباندوكراطوربيإفنوتيشويستإبإفنيب

بيإيسوسسوتيربيناووهنوتيبيناووهشويست

.إخرستوس

O Meester, Heer, Almachtige God, Vader

van onze Heer, God en Verlosser Jezus

Christus,

إلهِنـاوربنِــاأبــوالكلِّ ضابطُ الإلهالـربُ السيـدُ أيها

.المسيــحُ يســـوعَ ومخلصِنــا

``Vnyb P¡ V] pipantokratwr @ `Viwt

`mPen¡ ouoh Pennou] ouoh

Pencwtyr I=y=c P=,=c .

Celebrant                                                يقول الكاهن



Tensep`hmot `ntotk @ kata hwb niben nem

e;be hwb niben nem qen hwb niben.

وبهإثفينيمنيفينهوبكاطا،طوطكإنإهموتشيبتين

.نيفينهوبخيننيمنيفين

wij danken U voor alles, om alles en in

alles,

.نشكرك على كل حال ومن أجل كل حال وفى كل حال 



Je afer`ckepazin `ejwn @ aferbo`y;in `eron @

af`areh `eron afsopten `erof @ af]`aco eron @

af]toten afenten sa `e`hryi `etaiounou ;ai.

ريهأفأإيرونإيرفويثينأكإيجونبازينإسكيإيرأكجي

ينتوتتىأفإيرونمسوتىفأفإيروشوبتينفأإيرون
.ثاىاوُ اوُنإيطاىإإهرىشاتينإينأك

want U heeft ons beschermd en geholpen,

bewaard en aangenomen, met ontferming

omringd, U heeft ons gesterkt en tot dit uur

geleid.

وأشفقـتَ ليكإوقبلتـنَاوحفظتنــاوأعنتـنَــاستــرتـنَـــالأنـكَ 

.السـاعـــــةِهــذهإلىبنـاوأتيتَ وعضـدتنــاعلينـــا



Twbh hina `nte `V] nai nan @ `ntef-
senhyt qaron @ `ntefcwtem `eron @

`ntef`erbo`y;in `eron @

Toobh hiena ente Efnoetie nai nan entef shenhiet

garon entef sootem eron entef er voithien eron,

:ونخارشينهيتإنتيف:نانناىإفنوتيإنتىهيناطوبه

:إيرونإيرفويثينإنتيف:إيرونسوتيمإنتيف
Bid dat God zich over ons ontfermt en ons genadig

wil zijn, ons aanhoort en ons Zijn bijstand schenkt,

.عيننـــاويويسمعنـــا،علينـــاويتـــراءفاللـهيرحَمنـالكياطلبـوا
Otloboe lekaj jar7am-na alla wa jatara-af 3alajna, wa

jasma3na wa jo3ienana,

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



``ntef[i `nni]ho nem nitwbh `nte

ny=e=;=u ǹtaf@ `ntotou `e`hryi `ejwn `epi`aga;on `ncyou

niben@ `ntef,a nennobi nan `ebol.

entef etshie en nie tieho nem nie toobh ente nie eth-

oe-wab entaf entoe-toe e-ehrie e-khoon e-pie agha-

thon enseejoe nieven entef ka nen novie nan evol,

وطوإنط:إنطافإثؤوابنىإنتىهوبطنىنيمتيهونىإنتشىإنتيف

.يفولاناننوفىكانينانتيف:نيفينإنسيومغاثونإبيإيجونإإهرى
en de beden en de smekingen van al Zijn heiligen

omwille van ons, voor al wat goed is, te allen tijde

aanvaardt, en onze zonden vergeeft.

حيـنِ ـلكفيعنـابالصـلاحِ منهـمقــديسيــــهوطلبـاتســـؤالاتويقبــلَ 

.خطايانــالناويغفـر
wa jakbal so-alaat wa telbaat kiddiesieh menhom

belsala7 3ana fie kolla 7ien wa jaghfir lana gatajana.



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



بىسأغاثوميتتيكإنطوبهتيناووهتيهوتينفاىإثفى

إيهواوُ كىباىإمإيفولجوكإثريننانميسرومىما

.فاىإثؤواب
Daarom vragen en bidden we Uw Goedheid, U

die de mens liefheeft, sta ons toe deze heilige

dag

،شــرِ البمُحـبياصلاحِكَ منونطلبُ نسألُ هـذاأجـــلِ من

.المقـدساليــومهـذانكمـلأنمنحنــاإ

E;be vai ten]ho ouoh

tentwbh `ntekmet`aga;oc pimairwmi@

myic nan e;renjwk `ebol `mpaike `ehoou

e;ouab vai@

Celebrant                                                يقول الكاهن



nem ni `ehoou tyrou `nte penwnq @ qen hiryny

niben nem tekho] @ ``V;onoc niben @ piracmoc

niben @ `energi`a niben `nte `pcatanac @ `pco[ni `nte

hanrwmi `euhwou

تيكنيمفيننيهيرينيخيناونخبينإنتىتيروإيهواوُ نىنيم

نيفيناإرجيإننيفينراسموسبىنيفينإفثونوس:هوتى

:هواوُوإفرومىهانإنتىإبسوتشنىإبصاطاناسإنتى
en alle dagen van ons leven in vrede en vreze

voor U te voltooien, Alle afgunst, alle

bekoring, elk satanswerk, de listen van

slechte mensen,

وكلِّ ـد  حسـكلِّ ،خــوفــِـــكَ معســلام  بكلِّ حياتِنـاأيـــاموكلِّ 

،الأشـــرارِ النـــاسومــؤامــرةِ الشيطانِ فعــلِ وكلِّ تجـربـة  



nem ``ptwnf `e`pswi `nte hanjaji nyethyp nem ny

e;ouwnh `ebol : `̀Alitou `ebolharon : Nem

`ebolha peklaoc tyrf : Nem `ebolha paima =e=;=u

`ntak vai.

إثنينيمإتهيبنىجاجيهانإنتىإإبشوىإبطونفنيم

لاؤسبيكهاإيفولنيم:هارونإيفولمليتوإيفولاوُاونه

.فايإنطاكإثؤوابماباىهاإيفولنيم:تيرف
de aanval van vijanden, zichtbaar en

onzichtbaar, wend het af van ons , en van heel

Uw volk, en van deze heilige plaats, die U

toebehoort.

،نــاعانــزعهــا،والظاهـريـنَ الخفيـينَ الأعـــــداءِ وقيــــامِ 

،ـذاهالمُقــدسمــوضِعـــكَ وعــن،شعبـِكَ سائــرِ وعـن



Ny de `e;naneu nem ny`eternofri cahni `mmwou nan@

je ǹ;ok pe `etak] `mpiersisi nan @ `ehwmi `ejen nihof

nem ni[ly @ nem `ejen ]jom tyrc `nte pijaji.

يجنانإمواوُ صاهنىإيرنوفرىإتنىنيمنانيفإثذىنى

نىإيجينهومىإينانإيرشيشىبىإمتىإيطاكبىإثنوك

.جاجىىبإنتىتيرسجومتىإيجيننيمإتشيلىنىنيمهوف
Voorzie ons van alles wat passend en nuttig is,

want Gij zijt het die ons macht gegeven heeft op

slangen en schorpioenen en elke vijandelijke

macht te trappen.

عطيتناأالـذيأنـتلأنــكَ إيـاهــــافارزقنــاوالنافعــاتُ الصـالحــــاتُ أمــا

.العــدوِ قـوةِ كلوعليوالعقــاربالحيــاتنـــدوسأنالسلطانَ 



De Verzen van de 

Cimbalen

أرباع الناقوس 



De Verzen van de Cimbalen
Op de Watos dagen (woensdag t/m zaterdag)

الواطسأرباع الناقوس 
(السبت –الجمعة -الخميس -الأربعاء ) 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ten oe-oosht em Efjoot nem Epshierie, nem pie

Pnevma eth-oewab, tie Trias eth-oewab, en omo-

oesios.

:ؤوابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإماواوشتتين

.اومواوُسيوسإن:إثؤوابإترياستى
Wij aanbidden de Vader en de Zoon, en de Heilige

Geest; de Heilige Wezensgelijke, Drie-eenheid.

يالمساو:القدوسالثالوث:القدسوالروح:والإبنللآبنسجد

.الجوهرفي
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Tenovw2t `m`Fiwt nem P̀23ri :

nem Pi=p=na =e=0v : %`triac =e=0v

: ǹ`omoovcioc.



Shere tie ekliesia, ep-ie ente nie ankhelos, shere tie

parthenos, e-tas mes Pensootier.

تىىشير:أنجيلوسنىإنتيإبئى:إككليسياتىشيرى

.سوتيربينميسإيطاس:بارثينوس
Gegroet zij de Kerk, het huis van de engelen,

gegroet zij de Maagd, die onze Verlosser heeft

gebaard.

دتولالتي:للعذراءالسلامُ :الملائكةبيت:للكنيسةالسلامُ 

.مُخلصنا
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Xere 5ek`kl3ci`a : p̀3i `nte

niajjeloc : xere 5par0enoc

: `etacmec Pencwt3r.



Pi soma nem pi isnof intak, pe ip ko ivol inte

nen novi, nem tie zeeje sikie im verie, etak ties

in nek masities.

:نوڤينينإنتىإيڤولإپكوپى:إنطاكإسنوفپينيمسوماپي

.ماثيتيسنيكإنتيسإيطاك:إمڤيريذياثيكيتينيم
Uw Lichaam en Bloed, zijn de vergeving van onze

zonden, met het nieuwe verbond, dat U aan Uw

discipelen heeft gegeven.

.لتلاميذكأعطيتهالذي:الجديدوالعهد:خطاياناغفرانهما:ودمكجسدك

Picwma nem pi`cno4 `ntak :

pe `pxw `ebol `nte nennobi : nem

5dia03k3 `mberi: `etakt3ic `nnekma03t3c.
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Xere ne Maria : 5s̀rompi e0necwc :

03etacmici nan : `mF5 pilojoc.

Shere ne Mareeja, tie etshrompie ethnesoos,

thie etas miesie nan, em Efnoetie pie Loghos.

ميسيإيطاسثي:إثنيسوسإتشرومبيتي:ماريانيشيري

.لوغوسبيإفنوتيإم:نان

Wees gegroet Maria, de schone duif, die God het

Woord, voor ons heeft gebaard.

.لمةالكالله:لناولدتالتي:الحسنةالحمامة:لمريمالسلام
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Xere ne Mari`a : qen ovxere e4ovab : xere

ne Mari`a : 0̀mav m̀f3=e=0v.

Shere ne Mareeja, gen oeshere ef-oe-wab,

shere ne Mareeja, ethmav em fie eth-oe-wab.

:ماريانيشيري:إفؤُوابشيرياوُ خين:ماريانيشيري

.إثؤوابإمفيإثماف

Wees gegroet Maria, met een heilige groet,

wees gegroet Maria, de Moeder van de

Heilige.

أم:مريميالكالسلام:دسقمسلام:مريميالكلسلاما

.القدوس

De Verzen van de Cimbalen                   أرباع الناقوس



<ere Mi,ayl @ pinis] `nar,yaggeloc @ ,ere

Gabriyl @ picwtp `mpi faisennoufi.

Shere Miega-iel, pie nieshtie en arshie

ankheelos, shere Ghabreej- iel, pie sootp

em pie fai shen-noefie.

رىشي:إنجيلوسأرشىإننيشتىبي:ميخائيلشيرى

.شينوفىفاىبىإم:سُوتببىغبرييل
Wees gegroet Michaël, de grote aartsengel,

wees gegroet Gabriël, de gekozen bood-

schapper.

الســـلام:العظيـــمالمـلائكـــةرئيـــس:لميخائيـــلالسـلام

.المختـــــــارالمبشــر:لغبـريـــال
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<ere ni<eroubim @ ,ere niceravim @ ,ere

nitagma tyrou @ `n`epouranion.

Shere nie Sheroebiem, shere nie

Serafiem, shere nie taghma tieroe, en e-

poeranion.

طاغمانىشيرى:سيرافيمنىشيرى:شيروبيمنىشيرى

.إيبورانيونإن:تيرو

Wees gegroet Cherubim, wees gegroet

Serafim, wees gegroet, alle hemelse machten.

لجميـــعالســــلام:للسيـرافيـمالســلام:للشـاروبيـمالسـلام

.السمائيــة:الطغمات
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<ere Iwannyc @ pinis] `m`prodromoc @ ,ere

piouyb @ `pcuggenyc `nEmmanouyl.

Shere Joannies, pie nieshtie em eprodromos,

shere pie oewieb, ep senkhenies en Emmano-

iel.

بيشيري:إبرودروموسإمنشتىبى:نسايؤشيرى

.إممانوئيلإنسينجينيسإب:اوُويب

Wees gegroet Johannes, de grote voor-loper,

wees gegroet priester, de neef van Emmanuël.

:للكـاهـنالســــلام:العظيــمالسـابــق:ليــوحنــاالســـلام

.عمانـوئيـلنسيـب
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<ere na[oic `nio] @ `n`apoctoloc @ ,ere

nima;ytyc @ `nte Pen¡ I=yc P=,c.

Shere natshois en jotie, en apostolos, shere nie

mathieties ente Pentshois Iesoes pie Egristos.

نيشيرى:أبوسطولوسإن:إنيوتيشويستناشيري

.بخرستوسإيسوسشويستبينإنتى:ماثيتيس

Wees gegroet mijn meesters en vaders, de

apostelen, wees gegroet discipelen, van onze

Heer Jezus Christus.

بنـار:لتلاميذالسلام:الـرســــلالآبــاء:لســـادتيالســـلام

.المسيحيســـوع
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<ere nak ẁ pimartyroc @ ,ere

pieuaggelictyc @ ,ere pi`apoctoloc @ Markoc

pi;e`wrimoc.

Shere nak oo pie martieros, shere pie ev

ankheliesties, shere pie apostolos, Markos pie

the-oriemos.

:يسأنجيليستإفبىشيرى:مارتيروسبىاوناكشيرى

.ثيؤريموسبىماركوسأفا:أبوسطولوسبىشيرى
Wees gegroet o martelaar, wees gegroet Evangelist,

wees gegroet apostel, Marcus de Godziener.

الســــلام:للإنجيـليالســــلام:الشهيـــدأيهـالــكالسـلام

.الإلهناظــرمرقـس:للـرســـول
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<ere ctevanoc @ pisorp m̀martyroc @ ,ere

pi-ar,yd`iakwn @ ouoh et`cmarwout.

Shere Stefanos, pie shorp em martieros, shere

pie arshie ziakon, oewoh et esmaroo-oet.

ىبشيرى:إممارتيروسشورببى:إسِطفانوسشيرى

.إسمارواوُتإتاووه:ذياكونأرشى

Wees gegroet Stefanus, de eerste martelaar,

wees gegroet gezegende aartsdiaken.

ـسلـرئيــــــالسلام:الشهــــــــداءأول:لإسطفانـوسالسلام

.المبـارك:الشمامسـة
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<ere nwten `w nimarturoc @ ,ere niswij `ngenneoc @ ,ere

nia;lovoroc @ pa[oic `pouro Georgiwc @ :eodwroc

pi`Anatoleoc @ Vilopatyr Merkourioc @ `apa Myna `nte

nivaiat.

Shere noten onie martieros, shere nie shooikh in khen-ne-os,

shere nie athlo-foros, Patshois epoero Georgioseodoros,

theodoros pi anatole-os, Filopatier Merkorios, ava Mina inte

nie vajet.

شيرى:جِنيؤسإنتشويجنيشيرى:مارتيروسنياونوتينشيرى

بيثيؤدوروس:جيؤرجيوسإبؤوروباتشويس:أثلوفوروسني

.فاياتنيإنتىميناأفا:ميركوريوسفيلوباتير:أناطوليؤس
Wees gegroet o martelaar, wees gegroet moedige held, wees gegroet,

overwinnaar mijn meester koning Georgius, Theodorus Anatolius,

Philopater Mercurius, de heilige abba Mina.

ملكالسيدى:الجهادللابسىالسلام:الأبطالللشجعانالسلام:الشهداءأيهالكمالسلام

.العجائبىميناوأنبا:سيفينأبيالابمحب:المشرقيتادرس:مارجرجس
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Wouniatou qen oume;myi @ neniw] e;ouab `ndikeoc @

pijwri e;ouab abba Mwcy @ nem abba

Arcenioc `pcaq `nte nisyri ǹniourwou.

Oo-oe niatoe gen oemethmie, nenjootie eth-oewab en

zieke-os, pie khoorie eth-oe-wab ava Moosie nem ava

Arsenios epsag ente nie shierie en nie oeroo-oe,

جورىبى:ذيكيؤسإنإثؤوابيوتىنين:اوُميثمىخيناواونياتو

نىإنشيرىنيإنتيإبصاخأرسانيوسأفانيم:موسىأفاإثؤواب

.اوُرواوُ 
Waarlijk gezegend bent u, onze heilige rechtvaardige vaders,
de sterke heilige abba Mozes en abba Arsenius, de leraar
van de kinderen van de keizers.

وأنباموسىأنباالقديسيالقو:الأبرارالقديسينالأباء:بالحقيقةطوباهم

.الملوكأولادمعلمأرسانيوس

De Verzen van de Cimbalen                   أرباع الناقوس



Ten]ho `erok `w =U=c :=c @ e;rek`areh `e`pwnq

`mpenpatriar,c @ papa abba (...) piar,y`ereuc @

matajrof hijen pef`;ronoc.

Ten tie ho erok o Eejos The-os, ethrek areh e-ep oon-g

em pen patriarshies, papa ava (...) pie arshie erevs, ma

takhrof hiezjen pef ethronos.

بينإمإبؤنخأريهإثريك:ثيؤسإيوساوإيروكهوتىتين

جينهيطاجروفما:إيريفسأرشىبى(...)أفابابا:باطريارشيس

.إثرونوسبيف
Wij vragen U o Zoon van God, bewaar het leven van onze

patriarch, paus abba (…) de hogepriester, bekrachtig hem op

zijn zetel.

ثبتههنةالكرئيس(...)أنباالبابابطريركناحياةتحفظأنالله،إبنيانسألك

.كرسيهعلي
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Nem pefke`sfyr ǹlitourgoc @ peniwt e;ouab

ǹdikeoc @ abba (...) pi`epickopoc @ matajrof hijen

pef;̀ronoc .

Nem pef ke eshfier en lietoerghos, penjoot eth

oeweb en zieke-os, ava (...) pie episkopos, ma

takhrof hiezjen pef ethronos.

يؤسذيكإنإثؤوابيوتبين:طورغوسلىإنإشفيركيبيفنيم

.إثرونوسبيفهيجينماطاجروف:بيسكوبوسإيبى(...)مفا:
En zijn deelgenooten in de dienst, onze heilige

rechtvaardigen vaders, abba (…) de bisschop, bekrachtig

hen op zijn zetels.

نبالأا:البارالاسقفالقديسأبينا:الرسوليةالخدمةفيوشريكه

.كرسيهعليثبته(...)

De Verzen van de Cimbalen                   أرباع الناقوس



* I=y=c P=,=c `ncaf nem voou @ `n;of ǹ;of pe nem sa

èneh@ qen ouhu poctacic ǹouwt@ tenouwst m̀mof

ten]`wou naf.

* Iesoes pie Igristos ensaf nem fo-oe, enthof enthof 

pe nem sha eneh, gen oe hie pos-ta-sies en oe-oot, 

ten oe-oosht emmof ten tie oo-oe naf.

شامنيبىانثوفانثوف:فواو  نيمإنسافبخرستوسإيسوس*

وفإمماوُاووشتتين:اوُاووتإنبوسطاسيسأوهيخين:إينيه

.اوواوُنافتىتين

* Jezus Christus is gisteren en heden, dezelfde en tot in 

eeuwigheid, in één hypostase, wij knielen voor hem en 

verheerlijken Hem.

. دهنسجد له ونمج:واحدقنومأُ :أمساً واليوم وإلى الأبد: هويسوع المسيح هو * 
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*`Povro `nte 5hir3n3 : moi nan `ntekhir3n3 :

cemni nan `ntekhir3n3 : xa nennobi nan `ebol.

* Ep oero ente tie hierienie: moi nan entek

hierienie: sem nie nan entek hierienie: ka nen novie

nan evol.

نيسيم:يهيرينإنتيكنانموى:يهيرينتيإنتيإبؤرو*

.ايفولناننوفيكانين:يهيرينانتيكنان

*O Koning van de vrede: schenk ons Uw vrede:

bevestig in ons Uw vrede: en vergeef onze zonden.

وإغفـــــر:سلامكلناقــرر:سلامـكأعطنـا:السـلامملكيا*

.خطايانالنا
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* Gwr `ebol `nnigagi : `nte 5ek̀kl3ci`a

: `aricobt `eroc : `nneckim 2a `eneh.

* Khoor evol en nie khazj-ie: ente tie ekliesia:

a-rie sobt eros: en nes kiem sha eneh.

بتسوآرى:إككليسياتيإنتي:جاجينيإنإيفولجور*

.إينيهشانيسكيمنإ:إيروس

* Verstrooi de vijanden: van de Kerk: versterk

haar: zodat zij niet wankelt voor altijd.

إلي:تتزعزعفلا:حصنهاو:الكنيســــةأعـــداءفـرق*

.الأبــد
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* Emmanov3l Pennov5: qen tenm35 5nov:

qen `p`wov `nte Pe4iwt: nem Pi=p=na =e=0v.

* Emmanoe-iel Pennoetie: gen ten mietie tienoe: gen

ep oo-oe ente pef joot: nem pie Pnevma eth-oe-wab.

اوواوُ بإخين:تينويميتتينخين:نوتيبينإممانوئيل*

.بأثؤوإابنيفمابينيم:بيفيوتإنتي

* Emmanuël onze God: is nu temidden van ons: in

de glorie van Zijn Vader: en de Heilige Geest.

:أبيهبمجـــد:الآنوسطنافي:إلهنــاعمانوئيــل*

.القـــــدسوالــروح
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*`Nte4`cmov `eron t3ren : `nte4-tovbo `nnenh3t

: `nte4talso `nni2wni : `nte nenyvx3 nem nencwma.

* Entef esmoe eron tieren: entef toevo en nen hiet:

entef tal-etsho en nie shoonie: ente nen epsie-shie

nem nen sooma.

طافإنتي:هيتنينإنطوفوإنتيف:تيرينإيرونإسموإنتيف*

.سومانيننيمإبسيشينينإنتي:يشوننيإنلتشو

* Dat Hij ons allen zegent: en onze harten zuivert:

en de ziekten geneest: van onze zielen en lichamen.

وسنـانف:أمــراضويشفي:قلوبنـاويطهـر:كلنـاليباركنا*

.أجسادنــاو
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Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot en

aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje av ashk

ak sooti emmon.

:أغاثوسإنيوتبيكنيم:اخرستوسبيأوامموكشتأوأوتين

.إممونآكسوتىأشكأفجى:ثؤوابإبنيفماإبينيم

Wij aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent gekruisigd en heeft ons verlost.

وصُلبتلأنك:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:المسيحأيهالكنسجد

.خلصتنا

Tenovw2t `mmok ẁ P=xc : nem

Pekiwt `n`aja0oc : nem Pi=p=na =e=0v : ge av a2k

akcw5 `mmon.

De Verzen van de Cimbalen أرباع الناقوس



Psalm : 51

50: المزمور 



،ميإثتمحورأفتككثرةومثلرحمتك،كعظيماللهياإرحمني

ارفعأنالأنيطهرني،خطيتيومنإثميمنكثيراً إغسلني

روالشأخطأت،وحدكلك،حينكلفيأماميوخطيتيبإثمي

،صنعتقدامك

Wees mij genadig, o God, naar Uw

goedertieren-heid, delg mijn overtredingen uit

naar Uw grote barmhartigheid; was mij geheel

van mijn on-gerechtigheid, reinig mij van mijn

zonde. Want ik ken mijn overtredingen, mijn

zonde staat bestendig voor mij.

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



بالإثمأنذاهالأني،حوكمتُ إذاوتغلب،أقوالكفيتتبررلكي

الحق،أحببتقدهكذالأنك،أميولدتنيوبالخطايابي،حبل

علىتنضح،ومستوراتهاحكمتكغوامضليأوضحتإذ

،الثلجمنأكثرفأبيضتغسلنيفأطهر،بزوفاك
Tegen U, U alleen, heb ik gezondigd, en

gedaan wat kwaad is in Uw ogen, opdat Gij

rechtvaardig blijkt in Uw uitspraak, zuiver in

Uw gericht. Zie, in ongerechtigheid ben ik

geboren, in zonde heeft mijn moeder mij

ontvangen. Zie, Gij wilt waarheid in het

verborgene, in het geheim maakt Gij mij

wijsheid bekend.

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



صرفإ،المنسحقةعظاميفتبتهجوفرحاً،سروراً تسمعني

ً ،مثاميكلوامحخطاياي،عنوجهك ً قلبا يافيإخلقنقيا

ً وروحاً الله، قداممنلاتطرحني،أحشائيفيجددهمستقيما

،منىتنزعهلاالقدوسوروحكوجهك
Ontzondig mij met hysop, dan ben ik rein, was

mij, dan ben ik witter dan sneeuw; doe mij

blijdschap en vreugde horen, laat het gebeente

dat Gij verbrijzeld hebt, weer jubelen. Verberg

Uw aangezicht voor mijn zonden, delg al mijn

ongerechtigheden uit. Schep mij een rein hart,

o God, en vernieuw in mijn binnenste een vaste

geest; verwerp mij niet van Uw aangezicht,

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



مةالأثفأعلمعضدنيرئاسيوبروحخلاصك،بهجةإمنحني

لهإاللهياالدماءمننجنييرجعون،إليكوالمنافقونطرقك

فمييخبرفشفتي،إفتحيارب،بعدلكلسانيفيبتهجخلاصي،

.بتسبيحك

en neem Uw Heilige Geest niet van mij;

hergeef mij de blijdschap over Uw heil, en laat

een gewillige geest mij schragen. Dan zal ik

overtreders Uw wegen leren, opdat zondaars

zich tot U bekeren. Red mij van bloedschuld,

o God, God mijns heils, laat mijn tong over

Uw gerechtigheid jubelen;

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



تسُرلاولكنكأعطي،الآنلكنتالذبيحةمثرتلولأنك

المنكسرالقلب،منسحقروحللفالذبيحةبالمحرقات،

ون،صهيعلىبمسرتكربياأنعمالله،يرذلهلاوالمتواضع

،أورشليمأسوارولتبن
Heer, open mijn lippen, opdat mijn mond Uw

lof verkondige. Want Gij hebt geen behagen in

slachtoffers, dat ik die brengen zou; aan

brandoffers hebt Gij geen welgevallen. De

offeranden Gods zijn een verbroken geest;

een verbroken en verbrijzeld hart veracht Gij

niet, o God. Doe wel aan Sion naar Uw

welbehagen, bouw de muren van Jeruzalem.

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



مذابحكىعلويقربونومحرقاتقرباناالبربذبائحتسرحينئذ

.هلليلويا:العجول

Dan zult Gij behagen hebben in offers naar de

eis, brandoffers in hun geheel gebracht; dan

zal men stieren op Uw altaar offeren :

Halleluja.

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:

/    /    /



Do7a ci ̀o 0eoc ̀3mwn.

Zoksa sie o The-os iemoon .

.إيمونثيؤسأوذوكصاسى

Glorie zij aan U, onze God .

. المجد لك يارب 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Gebed voor de Zieken

ىرضـة المـأوشي



Slyl.

Eshliel.

.إِشــــلـــيــــــل

Laat ons bidden. 

.صلوا

Salloe.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Epi `proceu,y `cta;yte

e-pie pros evshie esta-thie-te.

.تيإسطاثيإفشيإبروسبيإي

Sta op en bid. 

.للصلاةِ قفــــوا 

Lel-salah kifoe.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Iryny paci.

Irinie pasie.

.باســــــيإيرينــــي 

De vrede zij met u allen.                         

.الســلامُ لجميعكم

Al-salamo ligami3ikom.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ke tw pneumati cou.

ke too pnevmatie soe.

.كـــيطو إبنفماتـــــي سوُ 

En met uw geest.

ً ولـروحِــكَ  .أيضا

We li-ro7ike aidan.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



بينإمإفيوتباندوكراطوربىإإفنوتىتيهوماريناونبالين

بىإيسوسسوتيربيناووهنوتىبيناووهتشويس

.إخرستوس

Nogmaals laat ons vragen aan de

Almachtige God, de Vader van onze

Heer, God en Verlosser, Jezus Christus.

 ً ـاوإلهنــربنـامبـــاالكل،ضابطَ اللـهفلنسألُ وأيضـا

.المسيــحُ يســـوعَ ومخلصِنــا

Palin on maren]ho `eV]

pipantokratwr@ `Viwt `mPen¡ ouoh

Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c P=,=c.

Celebrant                                                يقول الكاهن



}en]ho ouoh tentwbh `ntekmet`aga;oc

pimairwmi @ ``Ari`vmeu`i P¡ `nny`etswni `nte

peklaoc.

ومى،رماىبىأغاثوسميتإنتيكطوبهتيناووهتيهوتين

.ؤسلابيكإنتىإتشونىنيإنإبتشويسميفئىإفأرى

Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U

die de mens liefheeft, Gedenk, o Heer, de

zieken onder Uw volk.

اذكرالبشــــر،محــبَ ياصلاحِـــكمـنونطلــبنســـأل

.شعـبــِـكمرضىيـاربُ 



Toobh ezjen nen jotie nem nen esneejoe et shoonie

gen zj-ien shoonie nieven

شونيجينخينإتشونيإسنيونيننيميوتينينإيجينطوبه

:نيفين

Laat ons bidden voor onze vaders en broeders die

ziek zijn,

اطلبوا عن آبائنا وأخوتِّنا المرضى بكل مرض  ، 
Otloboe 3an aba-ene wa eg-watne el-marda bekol

ma-radin,

Twbh `ejen nenio] nem nen`cnyou

etswni qen jinswni niben @

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



`ite qen paitopoc `ite qen mai niben.

e-te gen pai topos e-te gen mai nieven,

. إيتى خين باي طوبوس إيتى خين ماى نفين 

door elke ziekte, of zij hier zijn of elders,

.              إن كانَ في هذا المسكنِّ أو بكل ِّ موضع  

in kaan fie haza el-maskan auw bekol mauw-

de3.



hina `nte P=,=c Pennou] erh̀mot nan

nemwou `mpioujai nem pital[o @ `ntef,a nennobi

nan `ebol.

hiena ente Piegristos Pennoetie er ehmot nan nemo-

oe em pie oe-khai nem pie taletsho, entef ka nen

novie nan evol.

بيإمنيمواوُ نانإهموتإيرنوتيبينإخريستوسبيإنتىهينا

.إيفولناننوفيكانينإنيتف:طالتشوبينيماوُجاي

opdat Christus onze God hen en ons begenadigt

met sterkte en genezing en onze zonden vergeeft.

لناويغفرَ والشفاءِ بالعافيةِ وعليهمعليناينعمَ إلهناالمسيحُ لكي

.خطايانا
Lekei el-Massie7 ielaahna jon3em 3aleine wa 3aleihom

bel 3afeja wa el-shiefa wa jaghfer lana gata-jana.



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



``Eakjempousini qen hannai @ nem 

hanmetsenhyt matal[wou 

ماشينهيتميتهاننيمناىهانخينبوشينىجيمأكإى

.طالتشواوُ 

Bezoek hen met Uw genade en

erbarmen, genees hen.

ـدهــُـم .إشفهــموالــرأفــاتِ بالمـراحـمِ تعهَّ

Celebrant                                                يقول الكاهن



`̀Aliou`i `ebol harwou nem `ebol haron `nswni

niben nem iabi niben@ ni`pneuma `nte niswni [oji

`ncwf. Ny`etauwck eu`styout qen niiabi

matounocou ouoh manom] `nwou.

يافىمنينيفينإتشونىهارونإيفولنيمهارواوُ إيفولاوُوىألي

اوسكطافإيني:انسوفاتشوجىشونىنىإنتىإبنيفمابىنيفين

.اواوُ نإنومتىمااووهماطوُنوُصوُ يافىنىخينيوُتإشتيإيف

Verwijder iedere ziekte en iedere kwaal van

hen en van ons, verdrijf iedere geest van

ziekte. En zij die bedlegerig zijn, richt hen op

en troost hen.

،كلِّ ومــرض  كلِّ ،وعنـاعنهــمإنـزع مـراضِ الأوروحَ سُـقـــــــم 

مأقمهـــالأمـــراضِ فيمطــروحيـــنَ أبطــأواوالـــذيـــنَ ،أطـرُده

،وعـزهــــم



Nyet`themkyout `ntotou `nni=p=n=a `n`aka;rton

`aritou tyrou `nremhe. Nyet qen ni`stekwou @ ie

nimet`alwc @ ie nyet,y qen niexoricti`a @ ie

nie,malwci`a@

تيرووأريطأكاثرطونإنإبنفمانىإنإنطوطوكييوُتهِمإتإيتني

إتينيىملوسميتنىيىإشتيكواوُ نىخينإيتني:إنريمهى

:إخمالوسيانييىستياإكسورينىخينشي

En zij die gekweld worden door onreine

geesten, bevrijd hen allen. Zij die in de

gevangenissen of kerkers zijn, zij die in

ballingschap verkeren

،اً جميعــإعتقهــمالنجســــةِ،الأرواحِ مــــنوالمعـذبــيـنَ 
،السبيواالنفيفيالـذيـنَ اوالمطابـقِ اوالسجــونِ فيالـذيـنَ 



ie ny`etou`amoni `mmwou qen oumetbwk ecensasi @

P¡ `aritou tyrou `nremhe ouoh nai nwou. Je ǹ;ok

petbwl `nnyetcwnh `ebol@ ouoh ettaho `

`eratou `nny`etauraqtou `eqryi.

شويسإبشاشىإينإسفوكاوُميتخينإممواوُ أمونىإيطوُ نييى

إيتنيإنفولبيتإنثوكجى:نواوُ ناىاووهإنريمهىتيروُ أريطوُ 

.إإخرىأفراختوُ إيتنيإنإيراطوُ طاهوإتاووهإيفولصونه
of zij die verbannen zijn en zij die in bittere

slavernij vastgehouden worden, bevrijd hen en

wees hen genadig. Want Gij zijt het die de

gebondenen bevrijdt en de gevallenen weer

opricht,

ً جميعإعتـقهميـاربمـرة ،عبـوديــة  فيعليهـمالمقبـوضِ او ـــا

.ـاقطيـنَ السوتقيـمُ المــربوطيـنَ تحــلُ الــذيأنتَ لأنـك،وإرحَمهــم



}helpic `nte ny`ete `mmon tou helpic @ ]bo`y;i`a `nte

ny`ete `mmon tou bo`y;oc. :̀nom] `nte

nyetoi `nkouji `nhyt@ pilumyn `nte nyet,y qen pi,imwn.

"u,y niben ethejhwj ouoh `etou`amoni `ejwou.

إيتىنيإنتىفوإيثياتىهيلبيستوُ إممونإيتىنيإنتىهيلبيستى

بىإنهيتإنكوجىاويإتنيإنتىإثنومتى:إيثوسفوتوُ إممون

هوجهيجإتنيفينإبسيشى:شيمونبىخينإتشينىإنتيليمين

.إيجواوُ أمونىإيطواووه
de hoop van de hopelozen, de steun van wie geen

steun heeft, de troost van de wankelmoedigen van

hart, de haven van hen die in een storm leven. Alle

benauwde of onvrije zielen,

،له  ليـسمنرجـاءُ  اءُ عــــز،معيــنِّ له  ليسمنومعيــنُ رجـاءِّ

المتضايقةِ الأنفـسِ كل،العاصفِ فيالـذيـنَ مينـاءُ القلـــــــوبِ صغيـــري

عليهــا،المقبوضِ أو



Moi `nwou P¡ `nounai@ moi nwou `nou`mton @ moi

nwou `nou`,bob @ moi nwou `noùhmot @ moi

nwou `noubo`y;i`a @ moi nwou `noucwtyri`a @ moi

nwou `noumetref,w `ebol `nte nounobi nem nou`anomi`a.

إننواوُ موىإمطوناوُ إننواوُ موىاوُناى،إنإبشويشنواوُ موى

وىم:فويثييااوُ إننواوُ مويإهموتاوُ إننواوُ موىإكفوباو

نوُتىإنإيفولكوريفميتاوُ إننواوُ موىسوتيريااوُ إننواوُ 

.منوميانيمنوفى
geef hun ontferming, geef hun rust, geef hun kalmte,

geef hun genade, geef hun bijstand, geef hun

verlossing, geef hun vergiffenis van hun zonden en

overtredingen.

نعمـــةً،أعطهــابــرودة،أعطهــانيــاحــاً،أعطهـــارحمةً،ياربُ أعطها

خطايــاهاغـفـــرانَ أعطهــاخـلاصـــاً،أعطهــامعــونـــةً،أعطهــا

.ومثـامِهـا



`̀Anon de hwn P¡ @ niswni `nte nen'u,y matal[wou @

ouoh na nenkecwma `arevaqri `erwou. Picyini `mmyi `nte

nen'u,y nem nencwma @ pi`epickopoc `nte carx niben @

jempensini qen pekoujai.

:شواوُ طالتماإبسيشىنينانتيشونىنىإبتشويسهونذىمنون

ىإنتإممىسينىبى.إيراواوُ فاخرىأرىصوماكىنينناناووه

،نيفينصاركسإنتىإبيسكوبوسبىصومانيننيمإبسيشىنين

.جاىاوُ بيكخينشينىبينجيم
En ook wij, o Heer, genees de ziekten van onze zielen

en heel die van onze lichamen. U, de ware Geneesheer

van onze zielen en lichamen, de Opziener van ieder

lichaam, bezoek ons met Uw verlossing.

ً ونحـن ادنــالأجسوالتي،شفهـــــــاانفــوسنـاأمـراضيـاربُ أيضـا

مـدبـرياـادِنا،وأجسلأنـفـسِنـا،الـــذيالحقيقيُّ الطبيبُ أيها،عـافِهـــا

.بخـلاصِــــكَ تعهَـدنـاجســـد  كـل



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Gebed voor de 

Offeranden

رابينـة القـأوشي



Palin on maren]ho `eV]

pipantokratwr@ `Viwt `mPen¡ ouoh

Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c P=,=c.

بينإمإفيوتباندوكراطوربىإإفنوتىتيهومارينأونبالين

بىإيسوسسوتيربينأووهنوتىبينأووهتشويس

.إخرستوس
Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige

God, de Vader van onze Heer, God en

Verlosser, Jezus Christus.

 ً اوإلهنـــربنـاأبـــاالكل،ضابطَ اللـهفلنسألُ وأيضـا

.المسيــحُ يســـوعَ ومخلصِنــا

Celebrant                                                يقول الكاهن



}en]ho ouoh tentwbh `nteket`aga;oc pimairwmi.

`Ari`vmeu`i P¡ `nni;uci`a ni`procvra nisep`hmot `nte

ny`etau`er`procverin@`` Eoutai`o nem ou`wou `mpekran

e;ouab.

ىأر،رومىماىبىمغاثوسميتإنتيكطوبهتينأووهتيهوتين

إنتىهموتإشيبنىفوراإبروسنىثيسيانىإنإبشويسإفميفئى

.ؤوافاثراناوُاواوُامبيكاوُطايوإى:فيرينإبروسإيرإيطافنى
Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U die de

mens liefheeft. Gedenk, o Heer, de offers,

offergaven en de dankzegging van hen die deze

opdragen, tot eer en glorie van Uw Heilige Naam.

ئـدصعاياربُ اذكـر،البشــرمُحِبياصلاحِـكَ منونطلبُ نسـأل

لإسمِــكَ ومجـــداً كــرامـــةً ،يـقُـربـونَ الـذيـنوشكـروقرابيـنَ 

.القــدوس



Diaken                                                     يـقــول الـشماس

Twbh `ejen nyetfi `m`vrwous @

`nni;ucia ni`procvora @

Toobh ezjen nie etfie em ef roo-oesh en nie

thiesia nie epros fora

إبروسنىثيسيانىإنإمفرواوُشإتفىنىايجينطوبه

فورا
Laat ons bidden voor hen die zorgen voor de

offers, de offergaven,

اطلبوا عن المهتمينَ بالصعائدِ والقرابينَ،
Otloboe 3an el-mohtem-mien belsa-3a-ed wel-

karabien,



ni`apar,y nineh ni`c;oinoufi ni`ckepacma nijwm

`nws @ nikumillion `nte pima `nerswousi@

nie aparshie nie neh nie estoi noefie nie eskepasma

nie khoom en oosh nie kiem-miellion ente pie ma en

er shoo-oe shie,

جوممانىكيباسإسنىنوفىإسطوينىنيهنىأبارشىنى

:إيرشواوُشىإنمابىإنتيكيميليوننىإوشإن
de eerstelingen, de olie, de wierook, de

voorhangsels, de kerk-boeken en de altaar-vaten,

،والبخورِ،والزيتِ،والبكورِ  وأوانيالقراءةِ،وكتبوالستور 

.المذبح
wa el-bekoer wa el-zeet wa el-begoer wa elsetoer

wa-kotob el-kera-ah wa-awanie el-mezba7.



Hina `nte P=,=c Pennou] ]sebiẁ nwou qen I=l=y=m

`nte `tve @ `ntef,a nennobi nan `ebol.

hiena ente Piegristos Pennoetie tie sheveejo

noo-oe gen Jerosaliem ente etfe, entef ka nen

novie nan evol.

روساليميخيننواوُ شيفيوتىنوتىبينبخرستوسإنتيهينا

.إيفولناننوفىكانينإنتيفإتفيإنتي

opdat Christus onze God hen beloont in het

Hemelse Jeruzalem en onze zonden vergeeft.

لناويغفرَ السمائيةِ،أورشليمَ فييكافئهمإلهُناالمسيحُ لكي

.خطايانا
Lekei el-Massie7 ielaahna joka-fe-hom fie

Oroshaliem el-sa-ma-eejah wa jaghfer lana gata-

jana.



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



إيللونإإثؤوابإستيريونثيسيابيكإيجينإيروكشوبوُ 

إيخوننوفىإسطويإنإسطوىاوُ إىإتفىإنتىجيمون

:فيؤوىنىإتخيننشتىميتإيتك
Aanvaard ze op Uw heilig, rationeel en hemels

altaar, als de geur van wierook, die tot Uw

Grootheid komt in de hemel

السمــائيالناطـقالمقـــدسِ،مـذبحِـــكَ علىإليـكإقبـلهـا

،السمــواتِ فيالتيعظمتـكَِ إلىتدخــلُ بخــور  رائحـــةَ 

Sopou `erok `ejen pek;uciactyrion =e=;=u

`nellogimon `nte `tv @ `eou`c;oi

`n`c;oinoufi@ `eqoun `etekmetnis] etqen

nivyou`i@

Celebrant                                                يقول الكاهن



``ebolhiten `psemsi `nte nekaggeloc nem

nekar,yaggeloc =e=;=u.

أرشىنيكنيمأنجيلوسنيكإنتىإبشيمشىهيتينإيفول

.اثؤوابأنجيلوس

door de dienst van Uw heilige engelen

en aartsengelen.

.لمقـدسيـنَ املائكتـِكَ ورؤســاءِ ملائكتـِكَ خــدمــةِ بـواسطــةِ 



M`vry] `etakswp `erok `nnidwron `nte pi`;myi

`Abel @ nem ];uci`a `nte peniwt `Abraam @ nem

]tebi `cnou] `nte ],yra.

إثمىبىإنتىذوروننيإنإيروكشوبإيطاكإفريتىإم

إسنوتىفىتيتىنيمأبرامميوتبينإنتىثيسياتىنيمأفيل
.شيراتىإنتى

En zoals U de offergaven hebt aanvaard

van de rechtvaardige Abel, en het offer van

onze vader Abraham, en de twee

penningen van de weduwe;

وذبيحــةالصديــقِ،هـــابيـلَ قــرابيـنَ إليـكَ قـبَلـتَ وكما

.الأرملـــةِ وفلسيإبــراهيـــمَ أبينــــا



Pairy] on nikeeu,arictyrion `nte nek`ebiaik

sopou `erok@ na pihou`o nem na pikouji@

ny`ethyp nem nye;ouwnh `ebol.

أيكىإيفنيكإنتىتيريونإفخاريسكىنىاونريتىباى

نييمنهيبإيتنيكوجىنابىنيمهوُاونابىإيروكشوبو

.إيفولاوُاونهإس
aanvaard zo ook de votiefgave van Uw

dienaren, zij die veel hebben en zij die

weinig hebben, openlijk of in het

verborgene.

الكثيــرِ أصحــابِ إليـك،إقبلهـاعبيـدكنــذورَ أيضاهكــذا

.والظاهراتالخفياتِ القليـلِ،وأصحــابِ 



Nye;ouws `e`ini nak `eqoun ouoh `mmon `ntwou@

nem ny``etau``ini nak `eqoun qen pai`ehoou `nte

voou `nnaidwron nai.

نىنيم:إنطواوُ إيخوناإممونناكإينىإىاوُاوشإثني

ناىإنفواوُ إنتىإيهواوُ باىخينإيخونناكإينىإيطاف

.ناىذورون

Ook zij die U willen geven maar niets

hebben en zij die U vandaag deze

offergaven hebben opgedragen.

والـذيـن قـدمـوا والـذيـن يـريـدونَ أن يقــدمـوا لـكَ وليس لهم،
،لـكَ في هـــذا اليـومِ هـذه القـرابيــنَ 



Moi nwou `nniattako `n`tsebi`w `nnye;natako@

na nivyou`i `n`tsebi`w `nna `pkahi@ nisa`eneh

`n`tsebi`w `nni`procoucyou.

ان:ناطاكوإثنيإنإتشفيوإنطاكوإتنىإننواوُ موى

تشيفيوإإنإينيهشانى:إبكاهىناإنإتشيفيوإننيفيؤوى

.سوُسيوُ إبروسنىإن

Geef hun het onver-gankelijke in plaats van

het vergankelijke, het hemelse in plaats van

het aardse, het eeuwige in plaats van het

tijdelijke.

عِـوضَ السمائيــاتِ الفانيـــاتِ،عِـوضَ الباقيـــاتأعطِهـــم

،الـــزمنيـاتِ عِـوضَ الأبدياتِ الأرضياتِ،



Nou`you noutamion mahou `ebolqen `aga;on

niben. Matakto `erwou P¡ `n`tjom `nte

nekaggeloc @ nem nekar,yaggeloc =e=;=u.

ماطاك:نيفينأغاثونخينإيفولماهوُ طاميوننوُ إيوُ نوُ 

نيكمنيإنجيلوسنيكإنتىإتجومإنإبتشويسإيرواوُ طو

.إثؤوابأنجيلوسأرشى
Vul hun huizen en hun opslagplaatsen met

alles wat goed is, Omring hen, o Heer, met

de kracht van Uw heilige engelen en

aartsengelen.

هـمأحط،الخيــــــــراتِ كلِّ منإملأهــاومخازنـهُـمبيـوتـهُـم

.ارالأطهـملائكتـِـكَ ورؤســاءملائكتـِـكَ بقـوةِ يـاربُ 



M̀`vry] `etauer`vmeu`i `mpekran =e=;=u hijen

pikahi@ `aripoumeu`i hwou P¡ qen tekmetouro@

ouoh qen paike`ewn vai `mper,au `ncwk.

بىنهيجيإثؤوابرانبيكإمإفميفئىإيرإيطافإفريتىإم

:اوُروميتتيكخينإبتشويسهواوُ بوُميفئىأري:كاهى

.إنسوككافإمبيرفاىاونإكىباىخيناووه
En zoals zij Uw Heilige Naam herdacht

hebben op aarde, gedenk hen ook, o Heer,

in Uw Koninkrijk, en verlaat hen niet in

deze tijd.

ـكَ ذكرواوكما ً أيهــمأذكــرهـمالأرض،علىالقدوسَ إسمَّ ضا

.نــكَ عتتـركهـملاالــدهـــرِ هــذاوفيملكـوتـِكَ،فييـاربُ 



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Laat ons lofprijzen 

فلنـسُبحُ معَ الملائكـة



Laat ons lofprijzen met de engelen,

zeggende: “Ere zij God in den hoge, vrede

op aarde, en in de mensen een

welbehagen.” Wij prijzen U, wij zegenen U,

wij dienen U, wij aanbidden U, wij belijden

U, wij verheerlijken U,

فيللـهجـدُ الم:قائليــنَ الملائكـةمعَ فلنـسُبحُ 

الناسِ وفىالسَّلامالأرضِ وعلىالأعالي

نسجــدُ ،ــكَ نخدمُ ،نـبُاركـكَ ،نـسُّبحـكَ ،المسَرة

،بمجــدكَ نـ نطــقُ ،لـكَ ونعتـرفُ ،لـكَ 

Laat ons lofprijzen                         فلنسُبح مع الملائكة



كــركَ  علىالمالـكُ الـربُ أيهامَجــدكَ،عِظــمأجــلِّ مننش 

مــوات، ،ضَابطَ الآبُ اللـهُ الس  الوحيـدُ لواحـدُ االإبـنُ والـربُ الكلِّ

اللـه،مـلُ حالإلهُ الـربُ أيهــا،القــدسوالــروحُ المسيحُ،يســـوعُ 

ـَّةخطيحامـلُ يا،ارحمنــاالعالـم،خطيـةَّ رافــعُ الآب،إبــنُ 

،إليـكَ طلباتنـااقبـلُ العالـم،
en zeggen U dank voor Uw grote heerlijkheid.

Heer, Koning van de hemel, God, Almachtige

Vader; Heer, de Ene, Eniggeboren Zoon, Jezus

Christus en de Heilige Geest. Heer God, Lam

Gods, Zoon van de Vader, Gij die de zonden der

wereld wegneemt, ontferm U over ons. Gij die de

zonden der wereld wegneemt, aanvaard onze

smeekbeden.

Laat ons lofprijzen                         فلنسُبح مع الملائكة



،القـدوسُ وحـدكَ أنتَ ،إرحمنــاأبيـهيمَيـنعـن  الجالـسُ أيهُـا

،القـدسِ والـروحُ المسيحُ يسـوعُ ياربىالعاليوحـدُكَ أنتَ 

،كلِّ أبارِكــكَ ،مميـن،الآبِ للـهمجـداً  اسمــكَ وأسبحُ يــوم 

،مميــن،الأبــدِ أبــدَ وإلى،الأبــدِ إلىالقــدُّوس
Gij die gezeten zijt aan de rechterhand van de

Vader, ontferm U over ons. Gij alleen zijt de

Heilige, Gij alleen zijt de Allerhoogste, mijn

Heer Jezus Christus, met de Heilige Geest, in

de heerlijkheid van God de Vader. Amen. Ik zal

U dag aan dag zegenen en Uw Heilige Naam

prijzen in eeuwigheid en tot in de eeuwen der

eeuwen. Amen.

Laat ons lofprijzen                         فلنسُبح مع الملائكة



نـورُ هيـركَ أواملأنَّ إلهي،ياإليـكَ تبُكـررُوحيالليـلمُنـذُ 

ً ليصرتَ لأنـكطرقـكَ،فيأتلــوكنـتُ ،الأرضِ على ،مُعينــا

.وتــرانيأمامـكَ أقــفُ بالغــداةصَوتي،تسمعُ يـاربُ باكــراً 

Sinds de nacht haast mijn geest zich tot U,

mijn God, want Uw wetten zijn een licht op

aarde. Ik overdenk Uw wegen, want U bent

mij tot een hulp geworden. In de morgen,

Heer, hoort U mijn stem, in de morgen sta

ik voor U, en ziet U mij.

Laat ons lofprijzen                         فلنسُبح مع الملائكة



،قــُّدوسُ اللـهُ،قــُّدوسُ  الحيُّ ـدوسُ قـُّ القـوىُّ

حم  عنا،صلِبَ  ُالذييـمَـوتُ،لاالـذي .نـاَار 

،قــُّدوسُ اللـهُ،قــُّدوسُ  الحيُّ ـدوسُ قـُّ القـوىُّ

حم  عنا،لِبَ ص  الذييـمَـوتُ،لاالـذي .نـاَار 

Heilige God, Heilige Sterke, Heilige

Onsterfelijke, voor ons gekruisigd, ontferm

U over ons.

Heilige God, Heilige Sterke, Heilige

Onsterfelijke, voor ons gekruisigd, ontferm

U over ons.

Heilige God                                            ُقــُّدوسُ اللـه



،قــُّدوسُ اللـهُ،قــُّدوسُ  دوسُ القـوىُّ لاالـذيحيُّ القـّـُ

لِبَ الذييـمَـوتُ، نـاَعنا،ص  حم  .ار 

وإلىأوان  وكلِّ الآنَ الـقُـدس،والـروحُ والابــنِ للآبِ المجـدُ 

.مميـن،الدهـورِ دهـرِ 

Heilige God, Heilige Sterke, Heilige

Onsterfelijke, voor ons gekruisigd, ontferm

U over ons.

Glorie aan de Vader en de Zoon en de

Heilige Geest, nu en altijd en tot in de

eeuwen der eeuwen. Amen.

Heilige God                                            ُقــُّدوسُ اللـه



نـاَالقـدوسُ الثالـوثُ أيُّهـا حم  القـدوسُ الثالـوثُ أيُّهـا،ار 

نـاَ حم  نـاَالقـدوسُ الثالـوثُ أيُّهـا،ار  حم  ـفـر  يـاربُ .ار  لنــااغ 

ـفـر  يـاربُ ،خطايـاَنا ـفيـاربُ ،مثـامَنـالنــااغ  لنــاـر  اغ 

.زلاتـنَـا

Heilige Drie-eenheid, ontferm U over ons,

Heilige Drie-eenheid, ontferm U over ons,

Heilige Drie-eenheid, ontferm U over ons.

O Heer, vergeef onze zonden, o Heer,

vergeef onze overtredingen, o Heer,

vergeef onze ongerechtigheden.

Heilige God                                            ُقــُّدوسُ اللـه



اسمكَ أجــلِّ مناشفهــم  شعبـكَ،مــرضىافـ تقـد  يـاربُ 

نيحيـاربُ رقــدوا،الــذيــنَ وإخوتـنُـامباؤُنــا،القــدّوس

،نفــوسهــم

Heer, gedenk de zieken onder Uw volk,

genees ze omwille van Uw Heilige Naam.

Gedenk onze vaders en broeders die zijn

heengegaan, o Heer, laat hun zielen in

vrede rusten.

Heilige God                                            ُقــُّدوسُ اللـه



،بلاهُـوَ من  يـا نـاَيـاربخطيـة  حم  ،بلاالذييا،ار  خطيـة 

والعـزةُ مجـدُ اللـكَ لأنَّ ،إليـكَ طلباتنـاواقبـل  اعنـَّا،ياربُ 

حَـمياربُ ،المثلثُ والتقـديـسُ  حَـمياربُّ ،ار  .بـارك  ياربُ ،ار 

.مميـن

U die zonder zonde bent, Heer, ontferm U

over ons, U die zonder zonde bent, Heer,

help ons en neem onze smeekbeden aan.

Want aan U komt toe glorie, roem en de

drievoudige heiliging. Heer ontferm U, Heer

ontferm U, Heer zegen ons. Amen.

Heilige God                                            ُقــُّدوسُ اللـه



قيـناجْعلنــا أبانــا:ر  بِّشكنقــولَ أنْ مُستحِّ

...السَّمَـواتِّ فيالــذي

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Celebrant                                                يقول الكاهن



ـكإسمُ ليتـقـدسواتــالسمفيالـــذيأبــانـا

لسمــاءِ افيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

لـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ أعطنـا

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam worde

geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw wil geschiede

op aarde zoals in de hemel, Geef ons heden

ons dagelijks brood,

Onze Vader                                    أبانا الذي في السموات



أيضا  نحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

نلكتجربة  فيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

،ربنـايســـوعبالمسيح،الشريــــرِّ مننجنـا

.آمين،الأبدإلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن

en vergeef ons onze schulden zoals ook wij aan

anderen hun schuld vergeven, En leidt ons niet in

bekoring, maar verlos ons van het kwade, Door

Jezus Christus, onze Heer,: Want van U is het

koninkrijk en de kracht en de heerlijkheid in

eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                                    أبانا الذي في السموات



Introductie tot de 

Doxologieën

الذكصولوجياتمقـدمة 



Qen P=,=c I=y=c Pen¡ Amyn

Allylouia .

Gen Piegristos Iesoes Pentshois Amien

alleloja .

.خين بخرستوس إيسوس بين تشويس أمين الليلويا 

Door Jezus Christus onze Heer Amen 

Halleluja.

.بالمسيـحِّ يســوع ربنــا أمين هلليلويا  

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



Shere ne ten tie ho ero, o thie eth-oe-web ethmeh en

oo-oe, et oi em parthenos en seejoe nieven, tie

masnoetie ethmav em Piegristos.

أمإتؤي:أوأوإنإثميهإثؤوابأوثي:إيروتيهوتيننيشيري

.توسبخرسإمإثمافإسنوتيماتي:نيفينسيوإنبارثينوس
Gegroet zij u, wij vragen u o heilige, vol van glorie,

altijd Maagd, Moeder Gods, de Moeder van Christus;

:ينحكلالعذراء:مجداً الممتلئةالقديسةأيتها:نسالكلكالسلام

.المسيحأمالإلهوالدة

Xere ne ten5ho `ero : `w 03=e=0v

e0meh `n`wov : `etoi `mpar0enoc `nc3ov

niben : 5macnov5 0̀mav `mP=xc.
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Aniov`i `nten`procevx3 : `e`p2wi ha

pe23ri `mmenrit : `nte4xa nennobi nan `ebol.

A-nie oe-wie en ten epros evshie, e-epshooi

ha pe shierie em menriet, entef ka nen novie

nan evol.

ىآنى إمشيريهابيإإبشوي:إفشىإبروسإنتيناوو 

.إيفولناننوفىنينكاإنتيف:مينريت

draag ons gebed op aan Uw geliefde Zoon,

opdat Hij onze zonden vergeeft.

.ليغفر لنا خطايانا: الحبيب : بنك إإلى : صعدى صلواتنا إ
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Xere 03`etacmici nan : `mpiovwini `nta`fm3 :

P=xc Pennov5 : 5par0enoc =e=0v.

Shere thie etas miesie nan, em pie oe-

ooinie enta efmie, Piegristos pen noetie,

tie parthenos eth-oe-wab.

:إفمىإنطاأوأوينيبيإم:نانميسىإيطاسثىشيري

.إثؤواببارثينوستينوتيبينبخرستوس

Gegroet zij u, heilige Maagd, die ons het ware

Licht heeft gebaard, Christus onze God.

:إلهناالمسيح:يالحقيقالنور:لناولدتيللتالسلام

.ديسةـالقذراءــالع
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Ma5ho `mPu `e`hr3i `egwn : `nte4erovnai nem

nenyvx3 : `nte4xa nen nobi nan `ebol.

Ma tieho em Eptshois, e-ehrie e-khon, entef

er oe nai nem nen epsieshie, entef ka nen

novie nan evol.

أونايإيرإنتيف:جونإيإإهري:إبتشويسإمهوماتى

.إيفولناننوفينينكاإنتيف:إبسيشينيننيم

Vraag de Heer namens ons dat Hij Zich over

onze zielen ontfermt en onze zonden vergeeft.

نالويغفر:نفوسنامع:رحمةليصنع:عناالربسألىإ

.خطايانا

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



%par0enoc Mari`am : 50e`otokoc =e=0v :

5̀proctat3c `etenhot : `nte `pjenoc `nte

5metrwmi.

Tie parthenos Mariam, tie theotokos eth-oe-

wab, tie epros-taties e-ten hot, ente ep khenos

ente tie met roomie.

وسإبرتي:إثؤوابثيؤطوكوستي:ماريامبارثينوستي

.مىروميتتيإنتيجينوسإبإنتي:هوتتينإيطاتيس
Maagd Maria, heilige Moeder Gods, trouwe

voorspraak van het menselijk geslacht,

نسلج:الأمينةالشفيعةالقديسة:الإلهوالدة:مريمالعذراءأيتها

.البشرية
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Arip̀recbevin `e`hr3i `egwn : nahren P=xc

f3etarègfo4 : hopwc `nte4erh̀mot

nan: `mpixw `ebol `nte nennobi.

Arie pres ve-vien e-ehrie e-khon, nahren Piegristos

fie et a-re ekh-fof, ho-poos entef er ehmot nan, em

pie koo evol ente nen novie.

يإيطارفيبخرستوسناهرين:إيجونإإهريإبريسفيفينمرى

يننإنتيإيفولكوإمبي:نانإهموتإيرإنتيفهوبوس:إجفوف

.نوفي
wees onze voorspraak bij Christus, die u gebaard hebt,

dat Hij ons de vergiffenis van onze zonden schenkt.

فرةبمغلناينعملكى:ولدتيهالذى:المسيحأمام:فيناشفعىإ

.خطايانا
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Xere ne `w 5par0enoc: 5ovrw `mm3i `n`al30in3 :

xere `p2ov2ov `nte penjenoc : `areg̀fo

nan `nEmmanov3l.

Shere ne oo tie parthenos, tie oero emmie en

aliethienie, shere epshoe-shoe ente pen khenos, a-re

ekhfo nan en Emmanoe-iel.

شيري:يليثينآإنيإممأورويت:بارثينوسيأوتينشيري

.إممانوئيلإننانجفوإيآر:وسجينبينيإنتإبشوشو

Gegroet zij u o Maagd, de ware Koningin, gegroet zij

de trots van ons geslacht, u baarde ons Emmanuël.

ولدت:اجنسنلفخرالسلام:الحقانيةالملكة:العذراءأيتهالكالسلام

.عمانوئيللنا
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Ten5ho `aripenmevi: ẁ 5̀proctat3c `etenhot : nahren

Penu I=3c P=xc : `nte4xa nennobi nan `ebol.

Ten tie ho a-rie pen mevie, oo-tie eprosta-ties e-ten hot,

nahren Pentshois Iesoes Piegristos, entef ka nen novie nan

evol.

:هوتتينإيسيتطاإبروسأوتى:ميفئىبينمرىويهتتين

ناننوفىكانينإنتيف:بخرستوسإيسوسشويسبينناهرين

.إيفول

Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe voor-spraak, voor onze

Heer Jezus Christus, dat Hij onze zonden vergeeft.

ليغفر:المسيحيسوعربناأمام:المؤتمنةالشفيعةأيتها:تذكريناأننسألك

.خطايانالنا
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Doxologie voor witte 

donderdag

لخميس العهدذوكصولوجية



Pentshois Iesoes Piegristos, Pensootier en

aghathos, af sazj-ie nem nie Joedai, ethve pai

nieshtie em miestierion.

اثوسمغإنسوتيربين:إخرستوسبييسوسإشويسبين

.يريونميستإمنيشتىباىىفإث:يوذاىنىنيممفصاجى:
Onze Heer Jezus Christus, onze Goede Verlosser,

sprak met de Joden, over dit grote Mysterie.

عن:اليهودمعتكلم:الصالحمخلصنا:المسيحيسوعربنا

.العظيمالسرهذا

Doxologie voor witte donderdag خميس العهد    ذوكصولوجية

Pensoic Ihcouc Pixrictoc >
Pencwthr `n`agaqoc > afcaji nem niIoudai
> eqbepaini]; ``mmucthrion.



Je `anokpepiwik `nte ``pwn'>vheqnhou `epecht `ebol-
'en `tve > ouo\ vheqna\; `eroi >
ouontefwn' `n`ene\ `mmau.
Zje anok pe pie ooik ente ep oon-g, fie eth-

niejoe e-pesiet evol gen etfe, oewoh fie eth-

nahtie eroi, oe-on tef oong en eneh emmav.

خينولإيفسيتإيبيإثنيوفى:إبؤنخإنتىأويكبىبىمنوكجى

.فإمماإينيهإناونختيفاواون:إيروىإثناهتىفىاووه:إثفى
"Ik ben het Brood des levens, dat uit de hemel is

neergedaald, wie in Mij gelooft, heeft eeuwig leven."

:ىبيؤمنومن:السماءمنالنازل:الحياةخبزهوأناقائلاً 

.أبديةحياةفله
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Netenio; auouwm `mpimanna > ``n`\rhi \i `p]afe ouo\
aumou > vh de eqouwm `ntacar[ > ``nnefnau `e`vmou
]a `ene\.
Ne ten jotie av oe-oom em pie manna, en ehrie

hie ep sha-fe oewoh av moe, fie ze eth-oe-oom

en ta sareks, en nef nav e-efmoe sha eneh.

مڤمُووهأوُُّ إپشافىهيإهريإن:ماناإمپيومواأُ مڤيوتيتينني

.إينيهشاإإفمُوناڤنيفإن:صاركسإنطاوماأوُإثذىفي:
"Uw vaderen hebben het manna gegeten, in de

woestijn en zij zijn gestorven, wie Mijn vlees eet, zal

de dood in eeuwigheid niet zien."

يرىفلن:جسدىيأكلمنأما:وماتواالبريةفى:المنأكلوامبائكم

.الأبدالىالموت
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Tacar[garoù're `nta ``vmhipe >pa`cnofoucw `nta ``vmhipe >
vheqouwm `ntacar[keetcw `mpa`cnof > `fna]wpi ``n'ht `anok
\w `n'htf.
Ta sareks ghar oe-egre enta efmie pe, pa esnof oe-soo

enta efmie pe, fie eth-oe-oom en ta sareks ke etsoo em

pa esnof, ef na shoopie en giet anok hoo en gietf.

ىبإفمىإنطاأوسوإسنوفبا:بىإفمىإنطاإخرىأوغاراركسصطا

تإنخيشوبىإفنا:إسنوفإمباإتسوكىصاركسإنطاوماأوإثفى:

.إنخيتفهومنوك
"Want Mijn vlees is het ware voedsel, en Mijn bloed

is de ware drank, wie Mijn vlees eet en Mijn bloed

drinkt, blijft in Mij en ik in Hem."

ويشربجسدىيأكلمن:حقمشربودمى:حقمأكلجسدىلأن

.فيهوأنافىيثبت:دمى
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|anmh] oun `ebol'en niIoudai > pejwou
je `fna]t `nje paicaji > eqbe vai auvwt `eva\ou >
ouo\naumo]inemafanjepe.
Han miesh oen evol gen nie Joedai, pe khoo-oe

zje ef nasht enzje pai sazj-ie, ethve fai av foot e-fa

hoe, oewoh nav moshie nemaf an zje pe.
باىإنجىإفناشتجىواجوبي:يوذاىنىخينإيفولأونميشهان

.بىجىمننيمافموشىنافأووه:فاهوإىفوتمففاىفىثإ:صاجى

Velen dan van de Joden zeiden: "Dit woord is

hard". Daarom trokken zij zich terug, en
gingen niet meer met Hem mee.

الىرجعواولهذا:صعبالكلامهذاقالوا:اليهودمنفكثيرون

.معهيمشونيعودواولم:الوراء
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Mvoou afqwou; `nje Pencwthr > nem
pimht`cnau ``mmaqhthc > 'en oua\mi `nte Ciwn > ouo\
afrwtebnemwou.
Em fo-oe af thoo-oetie enzje Pensootier, nem

pie miet esnav em mathie-ties, gen oe ahmie

ente Sioon, oewoh af rooteb nemoo-oe.

:اثيتيسمإمإسنافميتبىنيم:سوتيربينإنجىوتىامفثوواإمفو

.وانيمومفروتيبأووه:سيونإنتىأهمىأوخين
Heden kwam onze Verlosser samen, met de twaalf

discipelen, in de bovenzaal van Sion, en lag met hen

aan.

:هيونصعليةفى:عشرالاثنىالتلاميذمع:مخلصناجتمعإواليوم

.معهمواتكأ
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Afsi `nouwik `etafthif nwou > je si ouwm vai gar pe
pacwma > afsi `noùavot ``etaf]ep\̀mot > je si cw ``ebol'en
vaithrou.
Af etshie en oe-ooik etaf tief noo-oe, zje etshie oe-

oom fai ghar pe pa sooma, af etshie en oe a-fot etaf
shep ehmot, zje etshie soo evol gen fai tieroe.

:ماباسوبىغارفاىوماأوتشىجى:وانوإنطاتيفيكاوأوإنمفتشى

اىفخينإيفولسوتشىجى:إهموتشيبإيطافمفوتأوإنمفتشى

.تيرو
Hij nam een brood en gaf het aan hen, en zei: "Neem,

eet, dit is Mijn lichaam." Hij nam de drinkbeker en

nadat Hij gedankt had, zei Hij "Drinkt allen hieruit."

:وشكركأساوأخذ:جسدىهوهذاكلواخذوا:وأعطاهمخبزاً وأخذ

.كلكممنهشربواإقائلا
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Vai gar pe pa`cnof `anok > ``nte ;di`aqhkh `mberi
> `etounavonf ``ebol `ejen oumh]
> ``e`pjinxa `nounobi `ebol.
Fai ghar pe pa esnof anok, ente tie zeeja-thiekie

em verie, e-toe na fonf evol ezjen oe-miesh, e-ep
zj-ien ka en oe novie evol.

وإيت:إمفيرىذياثيكىتىإنتى:منوكإسنوفبابىغارفاى

.إيفولأونوفىإنكاجينبإإ:أوميشإيجينإيفولنافونف
"Want dit is Mijn bloed, van het nieuwe verbond, dat

voor velen vergoten wordt, tot vergeving van

zonden."

أجلمنيسفكالذى:الجديدللعهدالذى:أنادمىهوهذالأن

.الخطايالمغفرة:كثيرين
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"envaiafjwk `ebolnwou> ``mpaimucthrion `eqouab >
vhet; ``m`pwn' `nouon niben > eqnasi ``ebol`n'htf 'en
ouem`p]a.
Gen fai af khook evol noo-oe, em pai miestierion

eth-oewab, fie et tie em ep oon-g en oe-on nieven,
ethna etshie evol en gietf gen oe em epsha.

مإإتتىفى:إثؤوابميستيريونإمباى:وانومفجوكفاىخين

.شاإبإمأوخينإنخيتفإيفولإثناتشى:نيفينوناأوإنإبؤنخ

Zo heeft Hij voor hen voltooid, dit heilige

Mysterie, dat het leven geeft aan iedereen, die

er deel aan heeft met waardigheid.

ليتناو:أحدلكلالحياةالمعطى:المقدسالسرهذا:لهمأكملوبهذا

.باستحقاقمنه
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Ten\wc `erof ten;`wou naf > tener\ou`o sici `mmof >
\wc ``agaqocouo\ `mmairwmi >nainankatapekni]; `nnai.
Ten hoos erof ten tie oo-oe naf, ten er hoe-o etshie-

sie emmof, hoos aghathos oewoh em mai roomie,
nai nan kata pek nieshtie en nai.

:إمموفتشيسىاورهويإتين:ونافاأوتىتينإيروفهوستين

.ناىإننيشتىبيككاطانانناى:رومىماىإمأووهمغاثوسهوس
Wij prijzen Hem en verheerlijken Hem, en verhogen Hem

zeer, als een Goede en Mens-lievende, ontferm U over ons

volgens Uw grote genade.

عظيمكرحمناإ:البشرومحبكصالح:علواً ونزيده:ونمجدهنسبحه

.رحمتك
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Afsluiting van de Doxologieën - ختـام الــذكصــولــوجيــــات



Voor de Maagd Maria 

Tijdens de Metten

للسيدة العذراء في رفع بخور

باكر



`̀Oo-oeneejatie entho Mareeja ،tie sa-ve oewoh en

semne ،tie mah esnoetie en eskienie ،pie a-ho em

epnevmatiekon.

اهمتى:سيمنىإنأووهصافىتى:مارياإنثواواونياتى

.تيكونإبنفماإمآهوبى:إسكينيإنإسنوتى
Gezegend bent u O Maria ،wijs en rein ،de Tweede

Tabernakel ،de schat van de Geest.

.الروحينزالك:الثانيةالقبة:العفيفةالحكيمة:مريمياأنتِّ طوباكِّ 

Wovnia5 ǹ0o Marìa : 5cab3

ovoh `ncemne : 5mah̀cnov5 `nc̀k3n3

: pi`aho `m=p=natikon.

Voor de Maagd Maria                               للسيدة العذراء مريم



%srom̀p2al `nka0aroc : 03̀etacmov5 qen

penkahi : ovoh acfiri nan `ebol : `novkarpoc ǹte
Pi=p=na.

Tie etshrom epshal en katharos ،thie etas

moetie gen pen kahie ،oewoh as fierie nan

evol ،en oe karpos ente pie Epnevma.

نبيخينموتىإيطاسثى:إنكاثاروسإبشالإتشرومتى

.نفماإببىإنتىإنؤكاربوس:إيفولنانأسفيرىأووه:كاهى

De zuivere tortelduif ،die in ons land heeft

geroepen ،en ons bracht ،de Vrucht van de Geest.

ةثمر:لناوأينعت:أرضنافينادتالتي:النقيةاليمامة

.الروح



Pi=p=na `mparakl3ton: f3èta4ì `egen Pe23ri : hi-

gen nimwov ǹte Piiordan3c: kata p̀tvpoc `nNw`e.

Pie Epnevma em paraklieton ،fie etaf ie ezjen pe

Shierie ،hiezjen nie moo-oe ente pie Jorzanies ،kata

ep-tiepos en No-e.

:رىشيبيإيجينإيطافئىفي:باراكليتونإمإبنفمابى

.وئىنإنإبتيبوسكاطا:يورذانيسبىإنتىموؤنىهيجين

De Geest de Parakliet ،kwam neer op uw Zoon ،in

de wateren van de Jordaan ،volgens het toonbeeld

van Noach.

الكمث:الأردنمياهفي:إبنِّكعلىحلالذي:المعزيالروح

.نوح



%srompi jar `ete `mmav : ǹ0oc achi2ennov4i

nan : ǹ5hir3n3 `nte F5 : 03̀etac2wpi

2anirwmi.

Tie etshrompie `3ar e-te emmav ،enthos as hie

shennoefie nan ،en tie hierienie ente

Efnoetie ،thie etas shopie sha nie roomie.

نانىنوفشينأسهىإنثوس:إممافإيتىغارإتشرومبىتى

.رومىشانىشوبىإيطاسثى:إفنوتىإنتىهيرينىإنتى:

Want die duif ،heeft ons verklaard ،de vrede

van God ،jegens de mensheid.

.بشرللصارالذي:اللهبسلام:بشرتناهي:الحمامةتلكلأن



Ǹ0o hwi ẁ tenhelpic: 5srom̀p2al `nno`3te: `are-

`ini m̀pinai nan: `are4ai qaro4 qen tenegi.

Entho hooi oo ten helpies ،tie etshrom epshal enno

ie-te ،a-re ienie em pie nai nan ،are fai `7arof `7en

te nezjie.

:ىإيتنوإنإبشالإتشرومتى:هيلبيسأوتينهوىإنثو

.نيجيتيخينخاروففاىآرى:نانناىإمبىإينىآرى

Zoals u ook O onze hoop ،de rationele tortelduif ،

ons genade heeft gebracht ،en Hem gedragen heeft

in Uw schoot.

:رحمةباللناأتيت:العقليةاليمامة:رجائناياأيضا  وأنتِّ 

.بطنكفيوحملتِّه



Ete fai pe I=3c: pimici `ebolqen F̀iwt : avmac4
nan `ebol `nq35 : a4er penjenoc `nremhe.

E-te fai pe Iesoes ،pie miesie evol gen Efjot ،

avmasf nan evol en `7ietie ،af er pen khenos

en rem-he.

أفماسف:إفيوتخينإيفولميسىبى:إيسوسبىفاىإيتى

.إنريمهىجينوسبينإفئير:إنخيتىإيفولنان

Dat is Jezus ،de Eniggeborene van de Vader;

Hij is voor ons uit u geboren ،en heeft onze

geslacht bevrijd.

.جنسناوحرر:منكلناولد:الآبمن:المولوديسوعإى



Fai jar marentaovo4 : èbolqen penh3t ǹ2orp :
menencwc on qen penkelac : enw2 `ebol

engw `mmoc.

Fai `3ar ma-ren ta oeof ،evol gen pen hiet en

shorp ،menensoos on `7in pen ke las ،en oosh evol

en khoo emmos.

:إنشوربهيتبينخينإيفول:اواوفطامارينغارفاى

إنجوإيفولإنؤش:كيلاسبينخينأونإنسوسمين

.إمموس
Laten wij daarom verklaren ،eerst met ons hart ،

dan ook met onze tong ،verkondigend en zeggend:

صارخين:أيضا  بلساننا:ذلكوبعداولا  :قلبنامنهذافلنقل

.قائلين



Ge Penu I=3c P=x=c: ma0ami`o nak `n`qr3i `nq3ten

: `noverfei ǹte Pek=p=na =e=0v: ev5do7oloji`a nak.

Zje Penshois Iesoes pie Egrestos ،ma thamio nak

en egrie en gie-ten ،en oe-erfee ente pek Epnevma

eth-oewab ،evtie zokso-lokheeja nak.

رىإخإنناكماثاميو:بخرستوسإيسوستشويسبينجى

إفتى:إثؤوابإبنفمابيكإنتىإرفىإنؤ:إنخيتين

.ناكذوكصولوجيا
“O onze Heer Jezus Christus ،maak in ons een

heiligdom ،voor Uw Heilige Geest ،die U

verheerlijkt.”

لقدوسالروحك:هيكلا  فينالكإجعل:المسيحيسوعربنايا

.تمجيدا  يعطيك:



Xere ne ẁ 5par0enoc: 5ovrw `mm3i `n`al30in3:

xere `p2ov2ov `nte penjenoc: `areg̀fo

nan `nEmmanov3l.

Shere ne oo tie parthenos: tie oero emmie en

aliethienie: shere epshoe-shoe ente pen khenos: a-re

ekhfo nan en Emmanoe-iel.

شيري:يليثينآإنيإممأورويت:بارثينوسيأوتينشيري

.إممانوئيلإننانجفوإيآر:وسجينبينيإنتإبشوشو

Gegroet zij u o Maagd ،de ware Koningin ،gegroet zij

de trots van ons geslacht ،u baarde ons Emmanuël.

ولدت:اجنسنلفخرالسلام:الحقانيةالملكة:العذراءأيتهالكالسلام

.عمانوئيللنا



Ten5ho `aripenmevi: ẁ 5`proctat3c `etenhot :

nahren Penu I=3c P=xc : `nte4xa nennobi nan `ebol.

Ten tie ho a-rie pen mevie: oo-tie eprosta-ties e-ten

hot: nahren Pentshois Iesoes Piegristos: entef ka

nen novie nan evol.

اهرينن:هوتتينإيسيتطاإبروسأوتى:ميفئىبينآرىويهتتين

.ولإيفناننوفىكانينإنتيف:بخرستوسإيسوسشويستبين

Wij vragen u ،gedenk ons ،o trouwe voorspraak ،voor onze

Heer Jezus Christus ،dat Hij onze zonden vergeeft.

المسيحيسوعربناأمام:المؤتمنةالشفيعةأيتها:تذكريناأننسألك

.خطايانالناليغفر:

Afsluiting van de Doxologieën - ختـام الــذكصــولــوجيــــات



Doxologie voor onze 

vaders de Apostelen

ذكصـولـوجيـة للآبـاء الـرسـل



Kurioc Iycouc Pi`,rictoc@ afcwtp

`nnefapoctloc@ `ete Petroc nem An`dreac@

Iwannyc nem Iakwboc.

Kierios Iesoes pie Egriestos ،af sootp en nef

apostolos ،e-te Petros nem Anedreas ،Jo-annies

nem Jakobos.

لوسآبوسطونيفإنصوتبأف:إخرستوسبيإيسوسكيريوس

.ياكوبوسنيميؤانس:أنذرياسنيمبيتروسإيتى:

Onze Heer Jezus Christus: heeft Zijn apostelen

gekozen: dat zijn Petrus en Andreas: Johannes en

Jakobus.

وأنـدراوسبطـرسوهم:رسلهاختار:المسيحيسـوعالـرب

.ويعقـوبويوحنـا:



Loipon Villippoc nem Ma;eoc@ Bar;olomeoc

nem :wmac@ Iakwboc `nte Alveoc@ nem Cimwn

pikananeoc.

Liepon Filippos nem Matte-os ،Bartholome-os

nem Toomas ،Jakobos ente Alfe-os ،nem Siemon

pie Kana-ne-os.

:توماسنيمبارثولوميؤس:ماتثيـؤسنيمفيليبـوسليبون

.كانانيـؤسبىسيموننيم:ألفيؤسإنتىياكوبـوس

En ook Filippus en Mattheus: Bartolomeus en

Tomas: Jakobus de zoon van Alfeus: en Simon de

Kanaäniet.

:فيحلبنيويعقـوب:وتوماوبرثولماوس:ومتىوفيلبس

.القانانيوسمعان



:addeoc nem Mat;iac@ Pauloc nem Markoc nem

Loukac@ nem `pcepi `nte nyma;ytyc@ nyetaumosi

`nca Pencwtyr.

Thaddeos nem Matthias ،Pavlos nem Markos nem

Loekas ،nem epsepie ente nie mathieties ،nie etav

moshie ensa Pensootier.

نيـم:لوكاسنيـمماركـوسنيـمبافلــوس:ماتثيــاسنيـمتاديـؤس

.وتيــــرسإنسابيـنموشىإيطــافنى:ماثيتيــسنىإنتىإبسيبى

Taddeus en Mattias: Paulus: Marcus en Lucas: en

de overige discipelen: die onze Verlosser hebben

gevolgd.

يــذالتلاموبقيـة:ولوقـاومرقسوبولس:ومتياسوتداوس

.مخلصناتبعــواالذين:



Mat;iac vyetafswpi@ `n`tsebi`w `nIoudac@ nem

`pjwk `ebol nem `pcepi@ `nnyetaumosi `nca

Decpota.

Matthias fie etav shoopie ،en et-shevio en Joedas ،

nem ep khook evol nem epsepie ،nie etav moshie

ensa zespota.

جـوكإبنيـم:يـوداسإنإتشيفيـوإن:شـوبىإيطاففيماتثياس

.بوطــاذيسإنساموشىإيطافنى:إبسيبىنيـمإيفـول

Matthias werd gekozen: in plaats van Judas: en

vulde de overigen aan: die de Meester hebben

gevolgd.

:ميذالتلابقيـةوكامل:يهـوذاعنعوضا  :صارالـذيمتياس

.السيـدتبعـواالذين



Apou`qrwou senaf `ebol@ hijen `pho `m`pkahi

tyrf@ ouoh noucaji auvoh@ sa auryjc

`n]oikoumeny.

A-poe egroo-oe shenaf evol ،hiezjen ep-ho em

ep kahie tierf ،oewoh noe sazj-ie av foh ،sha

avriekhs en tie ie-koemenie.

:تيـرفإبكاهىإمإبهـوهيجين:إيفـولشينافإخـروؤآبو

.إيكومينىإنتىأفريجسشا:فـوهأفنوصاجىأووه
Hun stemmen klonken voort: over heel het

aangezicht der aarde: en hun woorden reikten: de

einden der wereld.

إلى:كلامهموبلغ:كلهاالأرضوجه:إلىأصواتهمخرجت

.المسكونةأقطار



Twbh ....@ ẁ na=o=c `nio] `n`apoctoloc@ nem

pi`sbe`cnau `mma;ytyc@ `ntef,a nenobi nan `ebol.

Toobh em Eptshois e-ehrie e-khoon ،oo natshois en

jotie en apostolos ،nem pie eshve esnav em-

mathieties ،entef ka nen novie nan evol.

ىبنيــم:آبوسطولـوسإنإنيـوتىشــويستأونا:...طوبه

...إنتيف:إمماثيتيــسإسنــافإشفى
Bid tot de Heer namens ons: mijn meesters en

vaders de apostelen: en de 72 discipelen: dat Hij

onze zonden vergeeft.

والسبعـونوالإثـنان:الرسـلالآبـاءسادتييا:.…أطلبوا

..…ليغفــر:تلميذا  

Index van De Doxologieen -فهرس الذوكصولوجيات



De doxologie voor de 

Patriarch en de 

bisschop

ذكصولوجية البطريرك 

والاسقف



T=w : peniwt =e=0=v `mpatriarx3c : abba (...)

piarx3`erevc : `n=t=e=4...

Toobh…: penjot eth-oe-wab em patriarshies: 

ava (...) pie arshie erevs: entef...

أرشىبى(...)أفا:باتريارشيسإمإثؤواببينيوت:...طوبه

.…إنتيفإيريفس

Bid…: onze heilige vader de patriarch: abba

(...) de hogepriester: dat...

رئـيس(...)انبا:البطـريـركالقـديـسأبانايا:...أطلب

...ليغـفـر:الكهنـة



T=w: peniwt =e=0=v `ndikeoc„ : abba (...)

pi`epickopoc : `n=t=e=4...

Toobh…: penjot eth-oe-wab in zieke-os: ava

(...) pie episkopos: entef...

إبسكوبوسبى(...)أفا:إنذيكيؤسإثؤواببينيوت:...طوفه

.…إنتيف:

Bid…: onze heilige rechtvaardige vader:

abba (...) de bisschop: dat...

ليغـفـر : الأسـقـف )...(أنبا : يا أبانا القـديـس البار ... : أطلب

...



Afsluiting van de 

Doxologieën

ختـام الــذكصــولــوجيــــات



* Shoopie entho e-re soms e-khoon: gen nie ma et tshosie

et-e re-kie en gietoe: o ten tshois en nieb tie-ren tie

theotokos: et-oi em parthenos en sie-joe nieven.

إيطاريكىإتتشوسىمانىخين:إيجونسومسإيرىإنثوشوبى*

ارثينوسبإمإتؤى:ثيؤطوكوستىتيريننيبإنشويسأوتين:إنخيتو

.نيفينإنسيو

* Wees onze behoedster: in de hoogten waar u bent: o ons

aller vrouwe de Moeder Gods: de Altijd-Maagd.

سيدتنـايا:فيهاكائنةأنتِّ التيالعاليةالمواضعفي:عليناناظـرةأنتِّ كوني*

.حيـنكلالعـذراء:الإلهوالـدةكلنا

* Swpi ǹ;o `ere comc `ejwn @ qen nima et[oci

etere,y `nqytou @ ẁ ten¡ `nnyb tyren

];e`otokoc @ etoi `mpar-;enoc `ncyou niben.

Afsluiting van de Doxologieën الــذكصــولــوجيــــاتختـام 



* Ma]ho `mvyetaremacf@ Pencwtyr `naga;oc@ `n-

tef`wli `nnaiqici `ebol-haron@ `ntefcemni nan

`ntefhiryny.

* Matie ho em fie etar e-masf: Pensotier in aghathos: intef

o-lie in nai gisie evol haron: intef semnie nan intef hirinie.

أولىإنتيف:آغاثوسإنسوتيربين:ماسفإيطارىإمفىماتيهو*

.هيرينىإنتيفنانسيمنىإنتيف:هارونإيفولخيسىإناي

* Vraag Hem die u hebt gebaard: onze Goede Verlosser:

dat Hij van ons alle smarten wegneemt: en in ons Zijn

vrede bevestigt.

ــذههعنـايـرفـعأن:الصالحمُخلِّصنـا:ولـدتـهِّ الــذيإســـألي*

.سلامهلنـاويقُـرر:الأتعـاب

Afsluiting van de Doxologieën الــذكصــولــوجيــــاتختـام 



Xere ne `w 5par0enoc: 5ovrw `mm3i `n`al30in3 :

xere `p2ov2ov `nte penjenoc : `areg̀fo

nan `nEmmanov3l.

Shere ne oo tie parthenos, tie oero emmie en

aliethienie, shere epshoe-shoe ente pen khenos, a-re

ekhfo nan en Emmanoe-iel.

شيري:يليثينآإنيإممأورويت:بارثينوسيأوتينشيري

.إممانوئيلإننانجفوإيآر:وسجينبينيإنتإبشوشو

Gegroet zij u o Maagd, de ware Koningin, gegroet zij

de trots van ons geslacht, u baarde ons Emmanuël.

ولدت:اجنسنلفخرالسلام:الحقانيةالملكة:العذراءأيتهالكالسلام

.عمانوئيللنا

Afsluiting van de Doxologieën الــذكصــولــوجيــــاتختـام 



Ten5ho `aripenmevi: ẁ 5̀proctat3c `etenhot : nahren

Penu I=3c P=xc : `nte4xa nennobi nan `ebol.

Ten tie ho a-rie pen mevie, oo-tie eprosta-ties e-ten hot,

nahren Pentshois Iesoes Piegristos, entef ka nen novie nan

evol.

:هوتتينإيسيتطاإبروسأوتى:ميفئىبينمرىويهتتين

ناننوفىكانينإنتيف:بخرستوسإيسوسشويسبينناهرين

.إيفول

Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe voor-spraak, voor onze

Heer Jezus Christus, dat Hij onze zonden vergeeft.

ليغفر:المسيحيسوعربناأمام:المؤتمنةالشفيعةأيتها:تذكريناأننسألك

.خطايانالنا

Afsluiting van de Doxologieën الــذكصــولــوجيــــاتختـام 



Wij verheffen u

نعـظمـك يا أم النــور



Wij verheffen u, Moeder van het ware Licht,

wij verheerlijken u, heilige Moeder Gods,

want u baarde ons de Verlosser van de

wereld; Hij kwam en verloste onze zielen.

Glorie zij U, onze Meester en Koning,

Christus,

أيتهُـاجـدكونمُ الحقيقيّ،النـورُ أمُّ ياَنعُظمـك

ولـدتِ لأنــكِ الإلهِ،وَالـدةُ القـديســةُ،العـذراءُ 

نـا،نفـُـوسوخلصَ أتىالعالــم،مُخلصُ لنـا

يحُ،المسومَلكنـاسيــدُنـايــَالــكَ المجــدُ 

Wij verheffen u                                  نعظمك يا أم النور



ثبــاتُ ديقيــن،الصِّ تهليــلُ ،الشُّهــداءإكليـلُ الــرسُّــل،فخــرُ 

القــدوس،بالثالــوثنـبُشـرُ الخطايــَا،غـفُــرانُ الكنائـس،

يـاربُ ــم،ارح  يـاربُ ونـمُجّـدهُ،لـهُ نسجـــدُ واحــدُ،لاهــوتُ 

ــم، .مميــنبـارك،يـاربُ ارح 
trots van de apostelen, kroon van de martelaren,

blijdschap van de rechtvaardigen, standvastig-

heid van de kerken, vergeving van de zonden.

Wij verkondigen de Heilige Drie-eenheid; de

Ene God. Wij aanbidden Hem, wij verheerlijken

Hem. Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

zegen ons. Amen.

Wij verheffen u                                  نعظمك يا أم النور



De Orthodoxe 

Geloofsbelijdenis

قانون الإيمان الأرثوذكسي



In waarheid geloven wij in één God, de

Almachtige Vader, Schepper van hemel en

aarde, van al wat zichtbaar en onzichtbaar is.

Wij geloven in één Heer Jezus Christus,

Eniggeboren Zoon van God, vóór alle tijden

geboren uit de Vader.

ضابطُ ،الآبُ اللـهُ واحــدِ،بإلهِ نـؤُمـنُ بالحقيقـة

، لاماويـُرَىماوالأرض،السَّماءخالـقُ الكلِّ

اللـهإبـنُ حُ،المسييسوعُ واحد  بـرب  نـؤُمنُ ,يـُـرَى

ـور،الدهُّ كلَ قـبَ لالآبمنالمولـودُ الـوحيـد،

Geloofsbelijdenis                                         قانون الإيمان



،مننـورُ  ،إلهمنحـقُ إلهُ نـورِّ لوق ،مخغيـرَ مـولـودُ حـقِّ

،فيللآبمساو ،كلَ كانَ بهالـذيالجـوهـرِّ ـذيالهــذاشئ 

السَّماء،مننـزلَ خلاصنا،أجـل ِّ ومنْ البشـرُ،نحــنُ أجْلنـامنْ 

أنــسَ،وتالعــذراء،مريــمَ ومنْ القـُـدسالــروحمنْ وتجســدَ 

Licht uit licht, ware God uit de ware God,

geboren niet geschapen, één in wezen met de

Vader en dóór wie alles geschapen is. Hij is voor

ons, mensen, en omwille van ons heil uit de

hemel neergedaald. Hij heeft het vlees

aangenomen door de Heilige Geest en uit de

maagd Maria, en is mens geworden.

Geloofsbelijdenis                                         قانون الإيمان



وقـامَ ـرَ وقـبُِّ وتألـمَ ،البـنُطيبيـلاطُـسَ عهـــدعلىعنــاوُصلِّـبَ 

إلىوصَعــدَ الـكُتــب،فيكمـاالثالثاليـومفيالأمـواتبينمن

،يميــنعــنوجلـسَ السَّمــوات، مجــدهِّ فييأتيوأيضا  أبيــهِّ

ـهليـسَ الــذيوالأمْــواتَ،الأحَيــاءَ ليــُديـنَ  .ـاءُ انقضـلمـلُكِّ

Hij werd voor ons gekruisigd onder Pontius

Pilatus. Hij heeft geleden, is begraven en is

verrezen uit de doden op de derde dag, volgens

de Schriften. Hij is opgevaren ten hemel, zit aan

de rechterhand van Zijn Vader. Hij zal

wederkomen in Zijn heerlijkheid om te oordelen

de levenden en de doden, aan Zijn rijk komt

geen einde.

Geloofsbelijdenis                                         قانون الإيمان



،ـقُ مــنْ الآبنعــمْ نـُؤمــنُ بالــروح الـقُــدس، الـربُ المحيى المُنبث

ــــدهُ مــع الآب والابـــن، الناطــــقُ فــي الأنب ،يـــــــاءنسجــــدُ لــه ونـمُج 

ف ونعتـــــــر،وبكنيســـــــة  واحــــــدة  مقــدســــــة  جامعــــــة  رســوليـــــــة  

ــــا ــــرة الخطايــــ ــــدة  لمغفــ ــــ،بمعمــوديــــة  واحـ ــــر قيامــ ة وننتظـــــ

.                      الأمــــوات وحيـاة الدهـــــــر الآتي مميــــــــن
Ja, wij geloven in de Heilige Geest, die Heer is en het

leven geeft, die voortkomt uit de Vader, die met de

Vader en de Zoon tezamen wordt aanbeden en

verheerlijkt, die gesproken heeft door de profeten. Wij

geloven in de Ene, Heilige Universele en Apostolische

Kerk. Wij belijden één doopsel tot vergeving van de

zonden: Wij verwachten de opstanding van de doden

en het leven van het komend rijk. Amen.

Geloofsbelijdenis                                         قانون الإيمان



Ten khoesht evol ga et hie en tie anastasies ente nie

ref moo-oet, nem pie on-g ente pie e-oon ethneejoe,

amien.

ريفنيإنتىأناسطاسيسإنتىإتهىخاإيفولجوشتتين

.أمينإسنيوأوونايبىإنتىأونخبىنيمموواوُت

Wij verwachten de opstanding van de doden en het 

leven van het komend rijk. Amen. 

.وننتظــــــر قيامـــة الأمــــوات وحيـاة الدهـــــــر الآتي مميــــــــن

Tenjoust `ebol qa `thy `n]`anactacic

`nte nirefmwout@ nem piwnq `nte pi`e`wn

e;nyou@ `amyn.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



``Vnou] nai nan ;es ounai `eron

senhyt qaron.

.شينهيت خارون: ثى شوُ ناى إيرون : إفنوتى ناى نان 

O God ontferm U over ons, bestendig

ontferming voor ons, heb erbarmen met

ons.

،علينــاتـراءف،رحمـةَّ لنـاقـرر،ارحَمنااللـهم

Celebrant                                                يقول الكاهن



Amien
.أمين 

Amen.

.حقاً 

7akan .

Àmyn.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Cwtem ̀eron.

.إيرونسوتيم

Hoor ons. 

.وإسمعنا

Celebrant                                                يقول الكاهن



Amien
.أمين 

Amen.

.حقاً 

7akan .

Àmyn.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



.إيرونفويثينأريإيرونأريهإيرونإسموُ 

Zegen ons, bewaar ons en sta ons bij. 

.  وباركنــا وإحفظنــا وأعنـــا

Cmou `eron `areh `eron `aribo`y;in

`eron.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Amien
.أمين 

Amen.

.حقاً 

7akan .

Àmyn.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



يكبخينشينىبينجيم:هارونإيفولجونتبيكإماولى

.إيفولناننوفىكانيناووه:اوُجاى

Hef Uw boosheid op van ons, bezoek

ons met Uw verlossing en vergeef onze

zonden.

لناـفــروإغبخلاصِـكَ،وإفـتـقـدنـــاعنـــا،غضبـَـكَ وإرفـــع

.خطايـانـــا

Wli `mpekjwnt `ebolharon @

jempensini qen pekoujai @ ouoh

,a nennobi nan `ebol.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Amen Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ممين كيريى إليسون كيريى إليسون كيريى إليسون

Amien Kyrië eleison. Kyrië eleison. Kyrië

eleison.

م،،مميــن م، يارب ارحـ ـ ميارب ارحـ ـ .يارب ارحـ ـ

Amen Jarabor7am Jarabor7am Jarabor7am.

``Amyn Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e

`ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Een hymne Fai etaf 

enf

لحن فاي إيطاف إنف



Fai etaf enf e-epshooi, en oe thieseeja es shiep,

hiezjen pie estavros, ga ep oe-khai em pen

khenos.

جينهي:شيبإيساوُثيسياإن:إإبشويإينفإيطاففاي

.جينوسبينإماوُجايإبخا:إسطافروسبي
Hij heeft zichzelf aangeboden, als een welgevallig

offer, op het kruis, voor de redding van ons

geslacht.

خلاصعن:الصليبعلى:مقبولةذبيحة:ذاتهأصعدالذىهذا

.جنسنا

Fai `eta4en4 `e`p2wi : `nov0vci`a ec23p :

higen pi+ : qa `povgai `mpenjenoc.

Een hymne Fai etaf enf                   لحن فاي إيطاف إنف



Af sho em erof, enzje pefjoot en

aghathos, em ef nav ente han a-roehie,

hiezjen tie gholghotha.

فناإفإم:أغاثوسإنيوتبيفإنجي:إيروفشوليمأف

.غولغوثاتيهيجين:أروهيهانإنتي

Zijn Goede Vader, rook de geur, in de

avond, op Golgotha.

.على الجلجثة: وقت المساء : أبوه الصالح : فأشتمه 

A42wlem `ero4 : `nge Pe4iwt `n`aja0oc

: `m̀fnav `nte hanàrovhi : higen

5joljo0a.

Een hymne Fai etaf enf                   لحن فاي إيطاف إنف



Ik ismaroo-oet alie-thoos, nim pek joot in

aghathos, nim pie Ipnivma ith-oeweb, zje av

ashkak ak sootie immon nai nan.

نفماإببينيم:أغاثوسإنيوتبيكنيم:مليثوسإسمارواوُتإك

.ناننايإممونسوتيأكأشكأفجىجى:إثؤواب
Waarlijk bent U gezegend, met Uw Goede Vader,

en de Heilige Geest, want U bent gekruisigd en

heeft ons verlost, ontferm U over ons.

لبتصُ لإنك:القدسوالروح:الصالحأبيكمع:بالحقيقةأنتمبارك

.وخلصتنا

`K`cmarwovt `al30wc : nem

Pekiwt `n`aja0oc : nem Pi=p=na =e=0v : ge av

a2k akcw5 `mmon nai nan.

Een hymne Fai etaf enf                   لحن فاي إيطاف إنف



De droevige Praxis 

(Handelingen)

الإبركسيس الحزيني



Iprakse-on ton akhion in apostolon to a-

na ghnosma,

:إبراكسيؤن طون أجيون إن أبوسطولون طو أناغنوزما 

De Praxis, een lezing uit de handelingen

van onze vaders,

.القديسنالرسلأعمالمنالفصل

Pra7ewntwn `ajiwn `n`apoctolwn

to `anajnwcma :

De droevige Praxis                           الإبركسيس الحزيني



ipraksies inte nen jotie in apostolos e-re

po esmo es-o-web shopie niemen amien.

إيري:أبوسطولوسإنيوتىنينإنتىإبركسيسإبركسيس

.مميننيمانشوبىإثؤوابإسموبو

de reine apostelen, die met de genade

van de Heilige Geest vervuld zijn, hun

zegen zij met ons, Amen.

.ممينامعنتكونالمقدسةبركتهمالرسلمبائناقصصقصص

p̀ra7ic `pra7ic `nte nenio5 `napoctoloc `ere

pov`cmov è0ovab 2wpi neman `am3n.

De droevige Praxis                           الإبركسيس الحزيني



Oewh In ihrie zee gen nai ehooe aftonf

inzje Petros gen is mieti in nie isneejo,

:بيتروسإنجىأفطونفإيهواوُ ناىخينذىإهرىإناووة

:إسنيونىإنتىإثميخين

En in die dagen stond Petrus op onder

de broeders

.الإخوةوسطفيبطرسقامالأيامتلكوفي

ovoh `n`hr3i de qen nai`ehoov

a4twn4 `nge Petroc :

qen 0̀m35 `nni`cn3ov :

De droevige Praxis                           الإبركسيس الحزيني



ne oe-on oe miesh ze ev soe-iet hie fai e-fai ev

na er she khot in ran owoh pe khaf. Nie romie

nen isneejo,

ناإيناف:إيفاىفاىهىثوويتإفذىاوُميشاوُاوننى

:إسنيونينرومىنى:جافبياووهإنرانجوتشىإير
en er was een groep van ongeveer honderd twintig

personen bijeen en hij sprak: Mannen broeders,

ً الأسماءعددوكان اأيهفقال،إسماً وعشرينمئةنحوجميعا

.الإخوةالرجال

neovon ovm32 de ev0ov3t hifaìefai

: evnaer 2e govt `nran ovoh pega4 :

nirwmi nen`cn3ov:

De droevige Praxis                           الإبركسيس الحزيني



Hotie pi intes khok ivol inzje tie igh-ra-fie, sie etaf er

shorp in khos inzje pie Ipnevma es-oweb ivol gen rof

in Davied, esve Jozas

إيرإيطاففي:إغرافىتىإنجىإيفولجوكإنتيسبيهوتى

إنروفخينإيفول:إثؤوابإبنفمابىإنجىإنجوسشورب

:يوداسإثفىدافيد
het schriftwoord moest in vervulling gaan, dat de

Heilige Geest voorheen bij monde van David

gesproken heeft aangaande Judas

.هوذايعنداودبفمالةفقالقدسالروحسبقالذي،المكتوبهذايتمأنينبغي

Hw5 pi `ntecgwk `ebol `nge 5`jraf3 :

03̀eta4 er2orp `ngoc `nge Pi=p=na è0ovab

: `ebol qen rw4 `nDavid e0be Iovdac>.

De droevige Praxis                           الإبركسيس الحزيني



Fie etaf er et shav moit in nie etav a-

monie in Iesos.

:فى ايطاف إيرتشاف مويت إن نى إيطاف أمونى إن إيسوس

die de gids is geweest van hen, die

Jezus gevangen namen;

.الذي صار دليلاً للذين قبضوا علي يسوع 

f3`eta4 ersavmwit `nn3̀etav-

`amoni `nI=3c.

De droevige Praxis                           الإبركسيس الحزيني



zje tef era vie mares shof : zje tef era vie

mares shof : zje tef era vie mares shof :

ماريسإيرافىتيفجى:شوفماريسإيرافىتيفجى

:شوفماريسإيرافىتيفجى:شوف

Zijn plaats worde woest : zijn plaats

worde woest : zijn plaats worde woest :

.  باً لتصر دارة خرا:  لتصر دارة خراباً : لتصر دارة خراباً 

ge te4erabi marec2w4 : ge te4erabi

marec2w4 : ge te4erabi marec2w4 :

De droevige Praxis                           الإبركسيس الحزيني



owoh im pen isref shopie inzje fie etshop

in giets, tef met episkopos ma-re ke

oewei et shiets.

تيف:إنخيتسشوبإتفىإنجىشوبىإثريفبينإماووه

.إتشيتساوُواىكىماريبيسكوبوسإىميت

en er zij niemand, die erop woont, en:

Een ander neme het opzicht, dat hij had.

.وليأخذ أسقفيته مخر ،ولا يكن فيها ساكن

Ovoh `mpen`0re42wpi `nge

f3et2op `nq3tc : te4met`epickopoc

marekeovai sitc.

De droevige Praxis                           الإبركسيس الحزيني



Pie sazj-ie zee inte Iptshois, ef ie-ai ai

owoh ef ie-a shai , ef ie-a mahie owoh ef-

ie takhro,

ايمشإفئياووهمىمىإفئي:إبشويسإنتيذىصاجيبي

:طاجروإفئياووهأماهيإفئي:

Het woord Gods vermeerdert zich, verspreidt

zich, neemt toe in kracht en slaat diepe wortelen,

.لم تزل كلمة الرب تنمو وتزداد وتعتز وتثبت 

Picagi de `nte `Psoic : e4̀eaiai ovoh

e4`e`a2ai : e4`e`amahi ovoh e4`etagro :

De droevige Praxis                           الإبركسيس الحزيني



gen tie akheeje in ek iklieseeje inte

Ifnotie, amien.

.خين تي مجيا إن إككليسيا إنتي إفنوتي ممين 

in de Heilige Kerk Gods, Amen.

.في بيِعة الله المقدسة ممين 

qen 5`aji`a `nek`kl3ci`a `nte F5

: `am3n .

De droevige Praxis                           الإبركسيس الحزيني

/    /    /



De Praxis, een lezing uit de handelingen

van onze vaders, de reine apostelen, die

met de genade van de Heilige Geest

vervuld zijn, hun zegen zij met ons,

Amen.

نالمشموليالأطهارالرسلأبائناأعمالمنفصل

موطلباتهصلواتهمبركة،القدسالروحبنعمة

.جميعنامعفلتكنالمقدسة

De Praxis  : (1:15-20)             (20-15: 1)الإبركسيس



قامالأيامتلكوفى

وسطفىبطرس

عدةوكانالأخوة

ً أسماء مئةنحومعا

:فقالإسماً وعشرين

إخوتناالرجالأيها

هذايتمأنينبغى

سبقالذىالمكتوب

فقالهالقدسالروح

يهوذاعنداودبفم

الذى

En in die dagen stond Petrus

op onder de broeders (en er

was een groep van ongeveer

honderd twintig personen

bijeen) en hij sprak: Mannen

broeders, het schriftwoord

moest in vervulling gaan, dat

de Heilige Geest voorheen

bij monde van David

gesproken heeft aangaande

Judas die

De Praxis  : (1:15-20)             (20-15: 1)الإبركسيس



للذيندليلاً صار

إذ.يسوععلىقبضوا

بيننامعدوداً كان

فىنصيبلهوصار

هذافإنالخدمة،هذه

منحقلاً لهإشترى

سقطوإذالظلمأجرة

منإنشقوجههعلى

فإنسكبت.الوسط

وصاركلها،أحشاؤه

ً هذا جميععندمعلوما

أورشليمسكان

de gids is geweest van hen,

die Jezus gevangen namen;

want hij werd tot ons getal

gerekend en had aandeel aan

deze bediening gekregen.

Deze nu heeft een stuk grond

verkregen voor het loon

zijner ongerechtigheid en

voorovergestort, is hij

midden opengereten en al

zijn ingewanden zijn naar

buiten gekomen; en het is

bekend geworden aan allen,

die te Jeruzalem wonen,



ذلكإسمدعىحتى

لإيكيلغتهمفىالحقل

تفسيرهالذىداماغ

مكتوبلأنه،الدمحقل

:المزاميرسفرفى

ً دارهلتصر ولا3(خرابا

خذوليأساكنفيهايكن

.مخروظيفته

الربكلمةتزللم

ىفوتعتزوتكثرتنمو

بيعةوكلالبيعههذه

.الأبدوإلى

zodat dat stuk land in hun

eigen taal Akeldama, dat wil

zeggen, bloedgrond, heet.

Want er staat geschreven in

het boek der Psalmen: Zijn

plaats worde woest en er zij

niemand, die erop woont, en:

Een ander neme het opzicht,

dat hij had.

Het woord Gods vermeerdert

zich, verspreidt zich, neemt

toe in kracht en slaat diepe

wortelen in de Heilige Kerk

Gods, Amen.



De Judasprocessie

تبكيت يهوذا



Jodas Jodas : Jodas Jodas : Jodas

Jodas : o paranomos.

او:يوداسيوداس:يوداسيوداس:يوداسيوداس

.پارانوموس

Judas Judas : Judas Judas : Judas

Judas : de wetsovertreder.

.مخالف الناموس: يهوذا يهوذا : يهوذا يهوذا : يهوذا يهوذا 

Iovdac Iovdac : Iovdac Iovdac :

Iovdac Iovdac : `oparanomoc.

Refrein                                                          المرد



Ar khirjo ip ra sie sas Ikriston ties. Joe

dies para no mies,

اراپيوُديس:تيسسطونإخريثيساسإپراأرجيرِيوّ

:نوميس

Met zilver hebt u Christus verkocht aan

de Joden, de wetsovertreders.

ةِ بِع تَ ال مَسِيحَ، لِل يهَُو دِ مُخَالِفِي النَّامُوسِ، باِل فِضَّ

arjvri`w epra03cac `Xricton tic :

Iovdic paranomic :

De Judasprocessie                                       تبكيت يهوذا



ie zi para no mie e-pie la voe me nie ton

Ikriston, istavro ipros ie lo san en to ikranio to

po.

اڤروإستستونإخريتونميني:لاڤوإيپينوميپاراإيذى

.طوپويوّنيإكراتوإنصانإيلوإپروس:
Zie, deze wetsovertreders namen Christus en

nagelden Hem aan het kruis op de plaatsKranion.

ا رُوهُ يحَ،ال مَسِ أخََذوُاالنَّامُوسِ،مُخَالِفوُاأمََّ لِيبِ،الصَّ عَلىَسَمَّ

ضِعِ فيِ .الِإق رَانيُِّونَ مَو 

Ide paranomic epilabov : meni

ton `Xricton `ctavrw : `proc 3̀lwcan en

tw `krani`w topw.

De Judasprocessie                                       تبكيت يهوذا



Jodas Jodas : Jodas Jodas : Jodas

Jodas : o paranomos.

او:يوداسيوداس:يوداسيوداس:يوداسيوداس

.پارانوموس

Judas Judas : Judas Judas : Judas

Judas : de wetsovertreder.

.مخالف الناموس: يهوذا يهوذا : يهوذا يهوذا : يهوذا يهوذا 

Iovdac Iovdac : Iovdac Iovdac :

Iovdac Iovdac : `oparanomoc.

Refrein                                                          المرد



Bara ban ton kata ik rie-ton a-pi lie san, avton ton ik

ritien, ke zespotien estavro san, jis tien ip levran, lon

shien e-pie sin ties,

ىك:إكريتينطونأڤطون:ليصانپيأطونإكري:كاطاطونرابانبا

:تيسينثإيپيلونشينإپليڤرانتينإيس:إسطاڤروصانپوتينذيس
Barabas, de veroordeelde dief, lieten ze vrij, en de

Meester, de Oordeler, kruisigden zij. Zij doorboorden Uw

zijde met een lans, en als een misdadiger hebben zij u

genageld aan het kruis.

لقَوُهُ،ال مُدَانُ اللِصُّ باَرَاباَسُ  يِّ أطَ  يَّانُ دُ وَالسَّ وَضَعوُاكَ جَن بِ فِيصَلبَوُهُ،الدَّ

بةًَ، ّ وَمِث لَ حَر  رُوكَ لِص  ،خَشَبةَ  عَلىَسَمَّ

Barabban ton kata`kriton apelvcan : avton

ton `krit3n : ke decpot3n ectavrwcan : Ic

t3n `plevran : lonx3n `epi0ent3c :

De Judasprocessie                                       تبكيت يهوذا



Ke os liestien iksie lo, ipros ie lo san i-sie kan,

en im nie mio o ek toe ta foe, i-khie ras ton

lazaron.

إنِ :نكاإيثيصانإيلوإپروس:إكسيلوتينليساوسكى

.لازارونطونراسإيجي:طافوُطوإكاومِيوّمني
Zie, deze wetsovertreders namen Christus en

nagelden Hem aan het kruis op de

plaatsKranion.

، ياَ مَن  أقَاَمَ لِعَ  .ازَرَ مِنَ ال قبَ رِ وَوَضَعوُكَ فِي قبَ ر 

ke wc l3ct3n 7vlw

: `proc̀3lwcan `e03kan : en `mn3mi`w `o

ektov tafov : `ejirac ton lazaron.

De Judasprocessie                                       تبكيت يهوذا



Jodas Jodas : Jodas Jodas : Jodas

Jodas : o paranomos.

او:يوداسيوداس:يوداسيوداس:يوداسيوداس

.پارانوموس

Judas Judas : Judas Judas : Judas

Judas : de wetsovertreder.

.مخالف الناموس: يهوذا يهوذا : يهوذا يهوذا : يهوذا يهوذا 

Iovdac Iovdac : Iovdac Iovdac :

Iovdac Iovdac : `oparanomoc.

Refrein                                                          المرد



Os pir ghar Jonas itries ie meras, i-mie nin in

kileeja toe kie toe, oe tos ke sotier iemon,

itries ie meras i-mie nin,

وطُ كيلِيَّاكيإننينإيمي:إيميراسإتريسناسيوغاراوسپير

نينإيميراسإيميإتريس:إيمونسوتيركىأوُطوس:كيتوُس
Want zoals Jona drie dagen in de buik van de walvis

verbleef, verbleef ook onze Verlosser drie dagen,

مُخَلِصُّناَهَكَذاَال حُوتِ،بطَ نِ فِيأيََّام  ثلَاثةََ يوُناَنُ،مَكَثَ كَمَالأنَّهُ 

،ثلَاثَةََ أقَاَمَ  أيََّام 

`Wcper jar Iwnac `tric`3merac : `eminen en

kili`a tov k3tovc : ovtwc ke

cwt3r 3̀mwn : `tric 3̀merac `eminen :

De Judasprocessie                                       تبكيت يهوذا



mi ta ton tesien ie-ko ton ton, ta fon jis

ifra khie san to.

.دافون إسفراجي صاندو: ميطا طون تيث نيكوطون طون 

en nadat Hij gestorven was, verzegelden

zij het graf.

.وَبعَ دَ أنَ  مَاتَ، خَتمَُوا ال قبَ رَ 

m̀eta twn te0n3ko twn ton :

tafon ec`frajicanto.

De Judasprocessie                                       تبكيت يهوذا



Jodas Jodas : Jodas Jodas : Jodas

Jodas : o paranomos.

او:يوداسيوداس:يوداسيوداس:يوداسيوداس

.پارانوموس

Judas Judas : Judas Judas : Judas

Judas : de wetsovertreder.

.مخالف الناموس: يهوذا يهوذا : يهوذا يهوذا : يهوذا يهوذا 

Iovdac Iovdac : Iovdac Iovdac :

Iovdac Iovdac : `oparanomoc.

Refrein                                                          المرد



Ontos anestie ke oek ie ikh no san strateeja o-

ti, ontos e-khir sies o sotier toe kosmoe o pa

son

:اوتىستراتيا:إجنوصانأوُككىستيأنياوندوس

:پاثونكوزمُوطُو:سوتيراوإيجيرثيساوندوس
Waarlijk Hij verrees, maar de soldaten wisten

niet dat de Verlosser van de wereld was

opgestaan,

صُ ال عاَلمِ ،مُوا، أنََّهُ حَقاً نهََضَ مُخَلِّ باِل حَقِيقةَِ قاَمَ وَال جُن دُ لمَ  يعَ لَ 

`Ontwc `anect3 ke ovk `e`jnwcan

ctrati`a `wte : `ontwcejèr0ic `o cwt3r

tov kocmov ò pa0wn

De Judasprocessie                                       تبكيت يهوذا



Ke anastas zeeja toe khe nos iemon

Kireeje zoksa sie, Amien.

سيذوكصاكيريى:إيمونجينوسطوذياطاسأناسكى

.أمين

die voor ons geslacht heeft geleden en is

verrezen. Heer, aan U zij de glorie, Amen.

لِ جِن سِناَ، يَ  دُ لكََ ممِينَ الَّذِي تأَلََّمَ وَقاَمَ لأج  .ا رَبُّ ال مَج 

Ke `anactac di`a tov jenoc 3̀mwn Kvri`e

do7aci: `Am3n.

De Judasprocessie                                       تبكيت يهوذا

/    /    /



De droevige Trisagion

أجيوس الحزيني



Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, o ek parthenoe khen-ne-thies eleison
iemas.

أثاناطوسأجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوس

.إيماسإليسونثيسنيجينبارثينوإكاو
Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

geboren uit de Maagd, ontferm U over ons.

:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

.ارحَمناالعـذراءمنولـِّدَ  ُالذي

Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o ek par;enou genne;yc @

`ele`ycon `ymac.

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني

1



Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o `ctaurw;ic di `ymac@

`ele`ycon `ymac.

Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, O-estavro-ties, diemas, E-lee-soon
iemas.

أثاناطوسأجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوس

.إيماسإليسون:إيماسذيإسطافروثيساو
Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

.ارحَمناعناصُلِّبَ 

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني

2



Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o `ctaurw;ic di `ymac@

`ele`ycon `ymac.

Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, O-estavro-ties, diemas, E-lee-soon
iemas.

أثاناطوسأجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوس

.إيماسإليسون:إيماسذيإسطافروثيساو
Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

.ارحَمناعناصُلِّبَ 

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني

3



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke

nun ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn

`amyn. Agi`a `triac `ele`ycon `ymac.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien ke aie ke

is toes e-oo-nastoon e-oo-noon amien. Akhia Trias eleison

iemas.

سطوسإكىإىأكىنينكي:إبنفماتىأجيوكىإيوكىذوكسابترى

.إيماسإليسونإترياسأجياأميناونونإىطونناساوإى
Ere zij de Vader; de Zoon, en de Heilige Geest, Nu en

altijd, en tot in eeuwen der eeuwen, Amen, Heilige Drie-

eenheid, ontferm U over ons,

دهـروإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.ارحمنــاالقـدوسالثالـــوثُ أيهــــا.آميـنالدهـور

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني



Het Gebed voor het 

Heilig Evangelie

أوشيــة الإنجيــل



Slyl.

Eshliel.

.إِشــــلـــيــــــل

Laat ons bidden. 

.واـــصل

Salloe.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Epi `proceu,y `cta;yte

e-pie pros evshie esta-thie-te.

.تيإسطاثيإفشيإبروسبيإي

Sta op en bid. 

.للصلاةِ قفــــوا 

Lel-salah kifoe.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Iryny paci.

Irinie pasie.

.باســــــيإيرينــــي 

De vrede zij met u allen.                         

.الســلامُ لجميعكم

Al-salamo ligami3ikom.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ke tw pneumati cou.

ke too pnevmatie soe.

.كـــيطو إبنفماتـــــي سوُ 

En met uw geest.

ً ولـروحِــكَ  .أيضا

We li-ro7ike aidan.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



إيطافيفنوتىبينإخرستوسبىإيسوسإبتشويسإفنيب

إناووهماثيتيسإمطايوتإتأجيوسنيفإنجوس

.إثؤوابأبوسطولوس
O Meester en Heer Jezus Christus, onze God,

die gezegd heeft tot Zijn heilige en eerwaar-

dige dis-cipelen en Zijn reine apostelen:

تلاميـذهخاطبالـذيإلهُنـا،المسيحيسـوعَ الـربُ السيـدُ أيها

:قائلاً المكـرميـنالأطهــارِ ورسلـهِ القديسيـن

Vnyb `P[oic Iycouc Pi,rictoc

Pennou]@ vy`etafjoc `nnefagioc

ettaiyout `mma;ytyc ouoh

`n`apoctoloc =e=;=u.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Je hanmys `m`provytyc nem han`;myi auer`ep-

i;umin `enau `eny`etetennau `erwou ouoh `mpounau@

ouoh `ecwtem `eny`etetencwtem `erwou ouoh

`mpoucwtem.

يمينثإيبيإيرأفإثمىهاننيمإبروفيتيسإمميشهانجى

إياووهنافإمبواووهإيرواوُ نافتينإيتيإينيإيناف

.يمسوتإمبواووهإيرواوُ سوتيمتينإيتيإينيسوتيم
“Talrijke profeten en rechtvaardigen hebben

verlangd te zien wat u ziet en hebben het niet

gezien, en te horen wat u hoort en hebben het

niet gehoord.

نتأنتممايرواأنإشتهـواكثيـريـنوأبـراراً أنبياءً إن ولمـرَو 

.يسمعـواولـــمتسمعـونأنتــممايسمعـواوأنيروا،



`̀N;wten de `wouni`a tou `nn`etenbal je cenau @

nem netenmasj je cecwtem. Marener`pem`psa

`ncwtem ouoh `e`iri `nnekeuaggelion e;ouab qen

nitwbh `nte nye;ouab `ntak.

ماشجتينيننيمسينافجىفالتيننيإننياتوُ اواوُ ذىإنثوتين

إيرىإىاووهسوتيمإنإبشاإمإبإيرمارين:سوتيمسيجى

.نطاكإإثؤوابنىإنتىطوبهنىخينإثؤوابأنجيليونإفنيكإن
Maar U, zalig zijn uw ogen, omdat zij zien, en zalig

zijn uw oren, omdat zij horen.” Maak ons waardig

naar Uw Heilige Evangeliën te luisteren en ernaar te

handelen door de voorbeden van Uw heiligen.

لأنهـــاـمولآذانـكِّـــ،تبُصِرلأنهالأعينـكِّمفطـوبيأنتــمأما

مــَـع المقـدســةـكبأناجيـلِّ ونعمَـلَ نسمَـعَ أنفلنستحـق،تـسَ 

.قـديسيــــكبطلبـاتِ 



`̀̀̀̀̀Proceuxac;e ùper tou àgiou 

euaggeliou.

Pros ev eksas-te ieper toe akhioe

evankhelioe.

.أنجيليوإفأجيوإيبرتوإكساستىإفإبروس

Bid voor het Heilig Evangelie.

.المقــدسالإنجيــلِ أجــلِ منصلـوا

Salloe men akhl el-en-khiel el mokaddes.

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسون إكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



هونإيطافنيفيناوُاونإننيببيناونىذميفئىإفأرى

.بوُميفئىإيرنانهين

Gedenk ook, onze Meester, allen die ons

gevraagd hebben om hen,

ً أذكـر فيــــمنــذكـرهـُ أنأمروناالـذيـنكلِّ سيـدَناياأيضا

،تضرعاتـنِّا

``Ari`vmeu`i de on Pennyb `nouon

niben `etauhonhen nan

`eerpoumeu`i@

Celebrant                                                يقول الكاهن



qen nen]ho nem nentwbh èten`iri m̀mwou è`pswi

harok P¡ Pennou] @ Ny`etauersorp ǹenkot

ma`mton nwou @ nyetswni matal[wou.

إإبشوىإممواوُ إيرىإيتينطوبهنيننيمتيهونينخين

إينينشوربإيرإيطافني:وتىبيننإبتشويسهاروك

.اواوُ ماطالتشإتشونىنىنواوُ إمطونماكوت
te gedenken in onze gebeden en smekingen,

die wij tot U, o Heer, onze God opheffen,

Geef hun die ons voorgingen en ontslapen

zijn, de eeuwige rust en genees de zieken,

لـــذيــــنا،إلهنــاالـربُ أيهــاإليـكنصُعـدهـاالتيوطلباتـنِّا

شفهـــم،االمـرضينيحهـــم،فـــرقـــدواسبقــــــوا



Je ǹ;ok gar pe penwnq tyrou @ nem penoujai

tyrou @ nem tenhelpic tyrou @ nem pental[o

tyrou @ nem ten`anactacic tyren.

نيمتيرواوُجاىبيننيمتيرواونخبينبىغارإنثوكجى

أناسطاسيستيننيمتيروطالتشوبيننيمتيروهلبيستين

.تيرين

want U bent ons aller leven, ons aller

verlossing, ons aller hoop, ons aller

genezing, en ons aller verrijzenis.

ــاؤنـــاورجكـلُِنـا،وخلاصُنــاكـلُِنـا،حيـاتـنُـاأنتلأنــك

.ـــاكـلُِنوقيـامتـنُــــاكـلُنـِــاوشفــاؤنـــــاكـلُنـِــا،



De Psalm

Psalm : (55:21,12)

المزمور

(10و 18: 54: )مزمور 



Av`snon `nge ne4cagi `ehote ovneh

all3lovi`a : ǹ0wov hanco0ne4 ne :

Av etsh non inzje nef sazj-ie e-ho te oe neh a-

ellieloje , in so-oe han sos nef ne,

:لوياالليأنيِهاوإيهوتيصاجينِيفِ إنجيتِشنونأف

:نينيفصوثهانإنثوُاو

Zijn woorden zijn zachter dan olie, maar het

zijn klingen.

:وهو نصال : كلامة ألين من الدهن 

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



Ge `ene ovgagi peta452w2 n3i nai

na4ai `ero4 pe :

Zje e-ne oe khazj-ie pe taf tie shosh nie nai na

fai irof pe,

بيفايرونافايناينيشوشطافتيبياوُجاجيإينيجي

:

Want het is geen vijand, die mij smaadt; dat

zou ik dragen; het is niet mijn hater,

:لاحتملتإذاً عيرنيالعدوكانفلو

De Psalm                                              المزمور



ovoh `ene pe0moc5 `mmoi

a4gw `nhanni25 `ncagi `e`hr3i `egwi nai

naxopt `ebol haro4 :` all3lovi`a.

Owoh e-ne pes mostie immoi af kho in han

nishtie in sazj-ie ie ihrie ie khoi nai na kopt

ivol harof, ellieloje.

يانصاجنيشتيإنهانإفجوإممويموستيبيثإينياووه

.الليلوُيا:هاروفإيفولكوبتنانايايجويإإهري

die zich over mij verheft; voor hem zou ik mij

verbergen. Halleluja.

.لوُياَهَلِلّي:منهلاختفيتالكلامعليعظممبغضينأولو

De Psalm                                              المزمور



Een hymne Ke ie-

per toe 

لحن كي إيبرتو



Ke `vpertov kata 7iw03ne 3̀mac : t3c `akro

acèwc tovàjiov evajjeliov : Kvrion ke

ton0eon 3̀mwn : `iketev cwmen cofia `or0i`akov

cwmen tov `ajiov evajjeliov.

Ke ie-per toe kata iksio sie ne iemes, ties akro a se-os toe

akhio evankhelio. Kirion ke ton se-on iemon, ie ke tev

somen sofeeje or sie akoe somen toe akhio evankhelio.

طواوسأسيأكروتيس:إيماسنيثىإكسيوكاطاإيبرتوكي

فإيكاتي:إيموناونثيطونكيكيريون:أنجِليوُ إيفأجيو

.أنجِليوإيفأجيوطوأكوصوميناورثىصوفياصومين
Wij vragen onze Heer en God dat wij waardig mogen zijn om naar het

Heilig en Goddelijk Evangelie te luisteren. Laten wij met wijsheid naar het

Heilige Evangelie luisteren.

وسلنتوإلهناربناإلي:المقدسالإنجيللسماع:مستحقيننكونأنأجلمن

.المقدسللإنجيلإنصتوا:مستقيمينبحكمة

Een hymne Ke ie-per toe لحن كي إيبرتوُ 



Ov `anajnwcic `ebol qen

pievajjelion =e=0v kata Lovkan

ajiov.

Oe anaghnosies evol gen pie evankhelion

ethoewab kata loekan akhioe.

ابأنجيليونإڤپيخينإيڤولأناغنوسيساوُ  كاطاإثؤُوَّ

.أجِيولوكان

Een lezing uit het evangelie volgens St

Lucas.

.ر البشيلوقافصل من بشارة الإنجيل المقدس لمعلمنا مار

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Af`i de `nje pi`ehoou `nte vniatsemyr vy`ete

`cse `esat `mpipac,a `nqytf @ Ouoh afouwrp

`mPetroc nem Iwannyc `eafjoc @ je

masenwten cebte pipac,a nan hina

`ntenouomf @ Ovw2t `mpievajjelion è0ovab .

شيإسإيتيفيشيميرأتفيإنتيإيهواوبيإنجيذيأفئي

نيمبيتروسإماوُاوربأفاووة:إنخيتفباصخاإمبيإشات

نانابصخبيسيفتيشينوتينماجي:أفجوسإييؤنس

.اوُاومفإنتينهينا

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .إثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Evangelie
الإنجيل



.جميعناعلىبركاتهالنبىداودمعلمنامزاميرمن
Uit de psalmen van David de profeet, zijn 

zegen zij met ons.

ذاً إعيرنيالعدوكانفلو:نصالوهو:الدهنمنألينكلامة

:منهلاختفيتالكلامعلياعظممبغضيانولو:لاحتملت

.هَلِلّيُلوياَ
Zijn woorden zijn zachter dan olie, maar het

zijn klingen. Want het is geen vijand, die mij

smaadt; dat zou ik dragen; het is niet mijn

hater, die zich over mij verheft; voor hem zou

ik mij verbergen .Halleluja.

Psalm : (55:21,12) (                   10و 18: 54: )مزمور 



Moge God barmhartig over ons zijn en ons

waardig maken om naar het Heilige Evangelie

te luisteren. Een lezing uit het Heilige Evangelie

volgens St Lucas zijn zegen zij met ons, Amen.

علسمامستحقينوإجعلناوإرحمناعليناتراءفاللهم

لوقامارلمعلمناالإنجيلبشارةمنفصلالمقدسانجيلك

.آمينجميعناعلىبركاتهالبشير

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



رالفطييوموجاء

أنينبغىالذى

حالفصفيهيذبح

بطرسفأرسل،

:قائلاويوحنا

لناوأعدأمضيا

.لنأكلهالفصح

أين:لهفقالا

.نعدهأنتريد

De dag der ongezuurde broden

kwam, waarop het Pascha

moest geslacht worden. En Hij

zond Petrus en Johannes uit,

zeggende: Gaat heen, maakt het

Pascha voor ons gereed, opdat

wij het kunnen eten. En zij

zeiden tot Hem: Waar wilt Gij,

dat wij het gereed maken? Hij

zeide tot hen: Zie, wanneer gij

de stad inkomt, zal u een man

tegenkomen, die een kruik water

draagt.

Lucas 22:7-13 13-7:22لوقا



إذا:لهمافقال

المدينةدخلتما

حاملرجليلقاكما

ىإلفإتبعاهماءجرة

يدخلهالذىالبيت

البيتلربوقولا

نأيلكيقولالمعلم

الذىراحتىموضع

الفصحفيهأكل
(دائماللوالمجد)

Volgt Hem in het huis, dat hij

binnengaat, en zegt dan tot de

heer van dat huis: De Meester

zegt u: Waar is het vertrek,

waar Ik met mijn discipelen het

Pascha kan eten? En hij zal u

een grote bovenzaal wijzen,

van alles voorzien: maakt het

daar gereed. En zij gingen

heen en vonden het zoals Hij

hun gezegd had, en zij

maakten het Pascha gereed.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



Link naar De Expositie 

van het eerste uur 

van witte donderda

طرح باكرلينك 

من يوم الخميس الكبير

Link naar het derde 

uur van witte 

donderdag

منالساعة الثالثةلينك صلاة 

يوم الخميس الكبير

Link                            لينك



De Expositie van het 
eerste uur 

van witte donderda

طرح باكر

من يوم الخميس الكبير



* Qen ̀fran ̀n5`triac.

* Gen Ifran in tie Itreejes.

.خين إفران إنتي إترياس* 

* In de Naam van de Wezensgelijke.

.بِاسم الثالوث* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



*`novmoovcioc.

* in o-mo-oe seejos.

.إن اوُمواوُسيوس* 

* Drieeenheid.

.الْمُساوي* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* Fiwt nem ̀p23ri.

* Ifjotnem Ipshirie.

.إفيوت نيم إپشيري* 

* de Vader en de Zoon.

.الآب والإبن* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* nem pi`pnevma e0ovab .

* nem pie Ipnevma es-o-web. 

اب*  .نيم پي إپنڤما إثؤُوَّ

* en deHeilige Geest. 

.والروح القدُُس* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* piovwini ̀nta`fm3i.

* Pie oe-oinie inta ifmie.

.پي اوُاووي ني إنطا إفمي* 

* U het ware licht.

.أيها النور الحقيقي* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* f3`eterovwini.

* fie et er-oe-oinie.

.في إت إير اوُاووي ني* 

* dat verlicht.

.الذي يضُيء* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* `erwmi niben.

* Eromie niven.

.إيرومي نيڤين* 

* ieder mens.

.لكُل إنسان* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* e0n3ov ̀epikocmoc.

* esneejo epie kosmos.

.إثنيُِّو إيپي كوزموس* 

* dat in de wereld komt.

.متِ إلى العالم* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



باقترقدالفصحيوم

انالمكعرفناسيدنايا

قال.لكنعدهالذى

وهأنتللمعلمالتلاميذ

يسوعيافصحنا

نإثنيفأرسل.المسيح

الصفاتلاميذهمن

:لهماوقالويوحنا

هذهإلىوامضياقوما

رجلاً فتجدانالمدينة

.ماءجرةحاملاً 

Het Paasfeest is dichtbij O

onze Heer, wijs ons de plaats

waar wij het voor u moeten

voorbereiden, zo spraken de

discipelen tot de Meester. U

bent ons Paasfeest Jezus

Christus. Hij stuurde twee van

Zijn discipelen, Petrus en

Johannes, Hij zei tot hen: Zie,

als u de stad binnengaat, zal u

een man tegenkomen die een

kruik water draagt; volgt hem

in het huis dat hij binnengaat.

De Expositie van het eerste uur van witte donderdag

طرح باكر من يوم الخميس الكبير



أنتماسيرامشىإذا

الموضعإلىخلفه

وقولا.إليهيدخلالذى

يقولالبيتلصاحب

الذىالمكانأينالمعلم

كفذاالفصحفيهأكل

ةفوقانيعليةيريكما

أعدا.مفروشةخالية

ذلكفىالفصح

صنعاوهكذا.الموضع

.الربكقول

En zei tot de heer des huize:

De Meester zegt u: Waar is het

gastverblijf waar Ik het

Pascha kan vieren? En hij zal

u een grote, toegeruste

bovenzaal wijzen; bereidt het

Pascha daar. Zij deden zoals

de Heer heeft gezegd.

Komt allen u naties, juich en

jubel, want God het Woord is

voor u het Pascha geworden.

Het eerste Pascha met het

Lam, heeft de volken verlost

van de slavernij van Farao,



الأممأيهاتعالوا

لأنوتهللواإفرحوا

لكمصارالكلمةالإله

 ً لالأوالفصح.فصحا

خلصبالخروفالذى

عبوديةمنالشعب

والفصح.فرعون

اللهإبنهوالجديد

منالعالمخلصالذى

رةكثيبأنواع.الفساد

أعدشتىوأشياء

والنجاةالخلاص

.الأبدية

en het nieuwe Pascha is de

Zoon van God die de wereld

heeft verlost van het verderf.

In zoveel vormen en via vele

wegen heeft Hij de

verlossing en eeuwige

redding voorbereid. Maar

deze verlossing is voor de

hele wereld, van het oosten

naar het westen. Hij trok

iedereen naar de hoogte van

Zijn barmhartigheid en

erbarmen.



لكلالخلاصهذالكن

مشارقمنالعالم

.مغاربهاإلىالشمس

علوإلىأحدكلجذب

التىوالرأفةرحمته

وأظهريصنعها،كان

التىنعمتهلهم

كلعلىأفاضها

.المسكونةمنموضع

وجعلهلناالذىأخذ

وتفضللهالذىمع

.بصلاحهعلينا

Hij openbaarde de pracht van

Zijn genade die Hij

geschonken aan Zijn gehele

schepping. Hij droeg onze

last en schonk ons Zijn

rechtvaardigheid.

/    /    /



يحُ مُخَلِّ صُناَ، جَاءَ وَتأَلََّمَ عَ  ، يخَُلِّ  الْمَسِّ هِّ .صَناَنَّا، لِّكَيْ بِّآلامَِّ

El Messie`h mogalisna, khe we te ellem enne,

lie kei bie elemoe jo gallisna.

Christus onze Verlosser, is gekomen en heeft

voor ons geleden, zodat Hij door Zijnlijden,

ons verlost.

Koor links : :مرد بحرى 



Koor rechts : :مرد قبِلي 

دْهُ، نَّهُ اسْمَهُ،وَنرََفعَِّ فلَْنمَُجِّ  يرَحْمَة ،مَعنَاَصَنعََ لأِّ مِّ كَعظَِّ

.رَحْمَتِّهِّ 

Fel no mekhid dehoe, we narfaa ismoe, lie

enehoe sanaa maa na rahmeten, ke aziem

rahmetoe.

Laten wij Hem verheerlijken, en Zijn naam

verheffen, want Hij is ons genadig geweest,

volgens Zijn grote genade.



* P=x=c pencwt3r.

* Pegrestos Pensotier.

.پي إخرستوس پين سوتير* 

* Christus onze Verlosser.

.ال مَسِيحُ مُخَلِصُّناَ* 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* a4`iì a42ep`mkah.

* Af ie af shep im kah.

.أفئي أفشي پي مكاه* 

* is gekomen en heeft voor ons geleden.

.جَاءَ وَتأَلََّمَ * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* hina qen ne4`mkavh.

* Hina gen nef im kavh.

.هينا خين نيف إمكاڤه* 

* odat Hij door Zijn lijden.

.لِكَي  بآِلامَِهِ * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* `nte4cw5 ̀mmon.

* Enef sotie immon.

.إنتيف سوتي إممون* 

* ons verlost.

.يخَُلِصَّناَ* 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* Maren5`wov na4.

* Maren tie o-oe naf.

.مارين تي اوو اوُ ناف* 

* Laten wij Hem verheerlijken.

هُ فَ *  د  .ل نمَُجِّ

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ``ntensici ̀mpe4ran.

* In ten et shisie im pef ran.

.تين تشيسي إم پيفران* 

* en Zijn naam verheffen.

مَهُ *  فعَِ اس  .وَنرَ 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ge ̀a4erovnai neman.

* zje af er oe-nai niemen.

.چى أف إير اوُناي نيمان* 

* want Hij is ons genadig Geweest

مَة*  .لأنََّهُ صَنعََ مَعنَاَ رَح 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* kata pe4ni25 ̀nnai.

* kata pef nishtie in nai.

.كاطا پيف نيشتي إن ناي* 

* volgens Zijn grote genade.

مَتهِِ *  .كَعظَِيمِ رَح 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



Link naar het derde 

uur van witte 

donderdag

منالساعة الثالثةلينك صلاة 

يوم الخميس الكبير

Link naar 

OchtendLitaniën

لينك طِلبة الصباح

Link                            لينك



OchtendLitaniën

طِلبة الصباح



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.

`̀Klinwmen tajonata.



Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Nai nan F5 ovoh nai nan.

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



قبلويويعينناويسمعناعليناويتراءفاللهيرحمنالكياطلبوا

رويغفحينكلفيبالصلاحعنامنهمقديسيهوطلباتسؤالات

.خطايانالنا

Bidt dat God zich over ons ontfermt en

ons genadig wil zijn, ons aanhoort en

ons zijn bijstand schenkt en de

smeekbeden van zijn Heiligen voor ons

te allen tijden aanhoort en dat Hij onze

zonden.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الرسوليةالجامعةالمقدسةالوحيدةالواحدةسلامعناطلبوا

موضعبكلوالطمأنينةالشعوبفياللهوخلاص.الكنيسة

.خطايانالناويغفر

Bidt voor de vrede van de Ene, Enige,

Heilige, Universele en Apostolische Kerk

en voor Gods Verlossing voor alle

volkeren en Zijne vertroosting

overal

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



هذافيالأمراضبكلالمرضىواخوتنامبائناعناطلبوا

بالعافيةوإياهمإلهناالربلناينعملكيمكانوكلالموضع

.خطايانالناويغفروالشفاء

Bidt voor onze zieken, onze vaders en

broeders hier en overal, dat God hen en

ons de genezing en een goede

gezondheid geve,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



السفراضمرواوالذينالمسافرينواخوتنامبائناعنواطلبواصلوا

ً طرقهمليسهلمكانبكل أوالأنهارأوالبحارفيكانواأنجميعا

لكينوعبكلسفرهمجعلواوالذيالمسلوكةالطرقأوالينابيع

.خطايانالناويغفربسلاممساكنهمإلىويردهمإلهناالربيرشدهم

Bidt en smeekt voor onze vaders en broeders

die op reis zijn en voor hen die van plan zijn te

reizen waarheen dan ook, moge God hen op

hun wegen helpen zij het langs zeeën,

rivieren, meren, betreden paden of op elke

andere wijze, moge de Heer onze God hen

veilig terugleiden naar hun woonplaats
en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



وكلالأرضوثمراتالسماءاهويةعنواطلبواصلوا

لكيالمسكونةجميعفيمثمرةشجرةوكلوالكرومالأشجار

.خطايانالناويغفربسلامويكملهاإلهناالربيباركها

Bidt en smeekt voor de hemelwinden, de

vruchten van de aarde, de bomen,

dewijngaarden en alle vruchtbomen in

de hele wereld, dat Christus onze God

deze zegene en hun bloei zich zonder

schade Voltooie

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



السلاطينأمامورأفةرحمةاللهيعطينالكيواطلبواصلوا

حينكلفيبالصلاحعليناالمتولينقلوبويعطفالأعزاء

.خطايانالناويغفر

Bidt en smeekt dat God ons erbarming

en genade geve vóór de machtige

heersers, en dat Hij het hart van onze

bestuurders met rechtvaardigheid vult te

allen tijde

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الإيمانفيوتنيحوارقدواالذينواخوتنامبائناعنواطلبواصلوا

الأساقفةومبائناالمطارنةومبائناالبطاركةمبائناالبدءمنذبالمسيح

الرهبانومبائناالشمامسةوأخوتناالقسوسومبائناالقمامصةومبائنا

ينيحلكيالمسيحيينمنتنيحواالذينكلوعنالعلمانيينواخوتنا

.خطايانالناويغفرأجمعيننفوسهمإلهناالرب
Bidt en smeekt voor onze vaders en broeders, die van

ons zijn heen gegaan in het geloof van Christus vanaf

het begin. Onze vaders de Patriarchen, onze vaders de

Aartsbisschoppen, onze vaders de Bisschoppen, onze

vaders de priesters, onze broeders de diakenen, onze

vaders de kloosterlingen en onze aardse broeders en

voor alle gelovigen die van ons zijn heengegaan dat

God onze Heer hun zielen in vrede laat rusten,
en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



والخمروالقرابينبالصعائدالمهتمينعنواطلبواصلوا

المذبحأوانيوكلالقراءةوكتبوالستوروالبخوروالزيت

السمائيةأورشليمفيأتعابهمعنإلهناالربيعوضهملكي

.خطايانالناويغفر

Bidt en smeekt voor diegene, die zorgen voor

de offerande, de gaven, de wijn, de olie, de

wierook, de voorhang, de kerkboeken en de

heilige vaten van het altaar, dat God onze

Heer hen beloont in het hemelse Jeruzalem,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



ويفتحالربيباركهملكيشعبناموعوظيعنواطلبواصلوا

النفسإلىالارثوذكسيالإيمانعلىويثبتهمقلوبهمعيون

.خطايانالناويغفرالأخير

Bidt en smeekt voor de gepredikten van ons

volk, dat God onze Heer hen zegene, hun

harten zicht mag geven,hen bevestigen in het

rechtsgeloof tot hun laatste ademtocht

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الشعوبوأديرةمساكنوكلالمسكنهذاعنواطلبواصلوا

وعنفيهاالسكانوالشيوخالبرارىفيالأرثوذكسيين

ً العالمكلطمأنينة كلمنوإياهمإلهناالربيحفظنالكي.معا

.خطايانالناويغفرشركلومنسوء

Bidt en smeekt voor deze Kerk en voor alle

Kerken, de klooster van alle rechtgelovige

volkeren en hun bewoners en voor de

vertroosting van de hele wereld, dat God onze

Heer ons en hen behoeden voor alle kwaad en

ondeugd

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الأبالأساقفةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةعنواطلبواصلوا

الأسقفالآبالرسوليةالخدمةفيشريكهوكذلك(...)انباالبطريرك

عديدةسنينكراسيهمعلىويثبتهمحياتهملناالربيحفظلكي(...)

.خطايانالناويغفرمديدةهادئةسالمةوأزمنة

Bidt en smeekt voor het leven van onze

eerbiedwaardige vader, de Aartsbisschop en

Patriarch (...) En zijn deelgenoot in de dienst,

onze eerbiedwaardige vader de bisschop

abba (…) dat God onze Heer hen voor ons

moge behouden en hen op hun heilige stoel

moge bewarenen vele jaren en tijden van

vrede
en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الأرثوذكسيينوالأساقفةالمطارنةمبائناعنواطلبواصلوا

طغماتوكلوالشمامسةوالقسوسوالقمامصةمكانبكل

لناويغفرويقويهمإلهناالمسيحيحفظهملكيالكنيسة

.خطايانا
Bidt en smeekt voor onze vaderen de

Orthodoxe Aartsbisschoppen de

Bisschoppen, overal, de Aartspriesters, de

priesters, de diakenen en alle rangen van,

onze kerk, dat de Messias onze Heer hen

behoude, hen kracht geve

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الشعوباجتماعوكلهذااجتماعناعنواطلبواصلوا

ويغفربسلامويكلمهمإلهناالربيباركهملكيالأرثوذكسيين

.خطايانالنا

Bidt en smeekt voor deze bijeenkomst

en alle rechtgelovige bijeenkomsten, dat

God onze Heer deze zegene en deze

volbrengt,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الكهنوترتبوكلالمقدسةالبيعةتدبيرعنواطلبواصلوا

.خطايانالناويغفرويقويهمإلهناالربيباركهملكي

Bidt en smeekt voor hen die de Heilige

Kerk bestieren en alle kerkelijke rangen,

dat de Heer onze God hen zegene en hen

kracht geve,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



ومعالمقدسةالكنيسةفيتعبلهانفسكلعنواطلبواصلوا

ويغفررحمةمعهمإلهناالربيضعلكيالأرثوذكسيالشعب

.خطايانالنا

Bidt en smeek voor iedere ziel die zich

inzetten voor de Heilige Kerk en voor de

Orthodoxe gelovige opdat God onze

Heer zich over hen ontfermt

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



أنأمروناالذينالرؤساءالمسيحمحبيعنوأطلبواصلوا

بالرحمةويذكرهمإلهناالربيباركهملكيباسمائهمنذكرهم

.خطايانالناويغفرالأعزاءالسلاطينامامالنعمةويعطيهم

Bidt en smeekt voor alle leiders die de

Messias liefhebben en die ons gevraagd

hebben hen, ieder met namegenoemd, te

gedenken; dat God onze Heer hen zegene en

hen gedenke in zijn barmhartigheid en dat Hij

invloedrijke heersers gunstig stemt jegens

hen,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



كلوعنوالضعفاءوالفلاحينالمساكينعنواطلبواصلوا

واياهمإلهناالربعلينايتراءفلكينوعبكلمتضايقةنفس

.خطايانالناويغفر

Bidt en smeekt voor de armen, de

bewerkers van het land de zwakken en

ieder die zich benauwd voelt; dat God

onze Heer ons en hen genadig wil zijn

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



وفيالسجونفيالذينالمتضايقينكلعنواطلبواصلوا

جهةمنوالمربوطينالسبيفيأوالنفيفيوالذينالمطابق

ويغفرمتاعبهممنإلهناالربيعتقهملكيالشياطينرباطات

.خطايانالنا
Bidt en smeekt voor diegenen die zich

benauwd voelen in gevangenschap en

belegering, en voor hen die verbannen en

verdreven zijn en degenen die zich

vastgebonden voelen met destrikken van de

duivel; dat God onze Heer hen verlosse van

hun lasten

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



هذافياليوممعناالمجتمعةالنفوسكلعنواطلبواصلوا

الربمراحمتدركنالكيلنفوسهمالرحمةيطلبونالموضع

.خطايانالناويغفروإياهمإلهنا

Bidt en smeekt voor alle zielen die

vandaag hier met ons bijeengekomen

zijn en die hier op deze plaats genade

vragen voor hun zielen; dat de Heer ons

en hen omgeeft met zijn barmhartigheid

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



واحدواحدكلنذكرهمأنأوصوناالذينعنواطلبواصلوا

لناويغفرحينكلفيبالصلاحإلهناالربيذكرهملكيباسمه

.خطايانا

Bidt en smeekt voor hen die gevraagd

hebben om hen te gedenken ieder met

name genoemd; dat God onze Heer hen

gedenke in Zijn barmhartigheid te allen

Tijde

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



يباركهالكيالسنةهذهفيالأنهارمياهصعودعنواطلبواصلوا

ويعولنابالنيلالأرضوجهويفرحكمقدارهاويصعدهاإلهناالمسيح

الموتالعالمعنويرفعوالماشيةلشعبهالنجاةويعطيالبشرنحن

الهدوءويجعلالأعداءوسيفوالسبيوالفناءوالوباءوالغلاء

كلفيالمسيحيينشأنويرفعالمقدسةالبيعةفيوالطمأنينةوالسلام

.خطايانالناويغفرالأخيرالنفسإلىالمسكونةكلوفيمكان
Bidt en smeekt voor de wateren van de rivieren dit jaar; dat

de Messias onze Heer deze zegene, deze met mate laat

toenemen en het aanschijn van de aarde verblijde; aan ons

mensen, het voedsel en aan de mens en het vee het welzijn

geve en dat Hij de wereld verlost van de dood, de duurte en

schaarste, de plaag en de uitroeiing, de evacuaties en het

zwaard van de vijand en schenkt vrede, rust en vertroosting

voor onze Heilige kerk en verhoge het welzijn van de

christenen overal en altijd en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



لمخلصناالتيالمقدسةالبصخةهذهعنواطلبواصلوا

المقدسةقيامتهبهجةويرينابسلاملنايكملهالكيالصالح

ً ونحن .خطايانالناويغفرسالمينجميعا

Bidt en smeekt voor deze Heilige week

van Pasen van onze goede Verlosser;

dat Hij het voor ons volbrenge in vrede

en dat Hij ons de vreugde van Zijn

Heilige Verrijzenis openbare, ons beware

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

ــم .يـاربُ ارح 

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



Efnoetie nai nan

إفنوتي ناي نان



Vnou] nai nan ;es ounai `eron

ariounai neman qen tekmetouro.

Efnoetie nai nan, thesh oe nai eron, a-rie oe

nai neman gen tek met oero.

نيمانناىأوُ أرى:إيرونناىشوُ ثى:نانناىإفنوُتى

.اوُروميتتيكخين

O God ontferm U over ons, bestendig

ontferming voor ons, wees ons genadig

in Uw koninkrijk.
.ملكوتكفي:رحمةمعناإصنع:رحمةلناقرر:ارحَمنااللهم

Celebrant                                                يقول الكاهن



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد قبِلي 



*Ep oero ente tie hierienie: moi nan entek

hierienie: sem nie nan entek hierienie: ka nen novie

nan evol.

نيسيم:هيرينىإنتيكنانموى:هيرينىتىإنتيإبؤرو*

.ايفولناننوفىكانين:هيرينىانتيكنان

*O Koning van de vrede: schenk ons Uw vrede:

bevestig in ons Uw vrede: en vergeef onze zonden.

وإغفـــــر:سلامكلناقــرر:سلامـكأعطنـا:السـلامملكيا*

.خطايانالنا

*`Povro `nte 5hir3n3 : moi nan `ntekhir3n3 :

cemni nan `ntekhir3n3 : xa nennobi nan `ebol.

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد قبِلي 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



*Khoor evol en nie khazj-ie: ente tie ekliesia:

a-rie sobt eros: en nes kiem sha eneh.

بتسوأرى:إككليسياتىإنتي:جاجىنيإنإيفولجور*

.إينيهشانيسكيمإن:إيروس

* Verstrooi de vijanden: van de Kerk: versterk

haar: zodat zij niet wankelt voor altijd.

.الأبدإلي:تتزعزعفلا:حصنهاو:الكنيســــةأعـــداءفـرق*

* Gwr `ebol `nnigagi : `nte 5ek̀kl3cìa

: `aricobt `eroc : `nneckim 2a `eneh.

Een hymne Ep oero                                إبؤُرولحن



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد قبِلي 



* Emmanoe-iel Pennoetie: gen ten mietie tienoe: gen

ep oo-oe ente pef joot: nem pie Pnevma eth-oe-wab.

اوواوُ إبنخي:تينوُ ميتىتينخين:نوُتىبينإممانوئيل*

.ثؤوابإابنفمابينيم:يوتبيفإنتي

* Emmanuël onze God: is nu temidden van ons:

in de glorie van Zijn Vader: en de Heilige Geest.

والــروح:أبيهبمجـــد:الآنوسطنافي:إلهنــاعمانوئيــل*

.القـــــدس

* Emmanov3l pennov5 : qen tenm35

5nov : qen `p`wov `nte pe4iwt : nem

pi=p=na =e=0v.

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد قبِلي 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



* Entef esmoe eron tieren: entef toevo en nen hiet:

entef tal-etsho en nie shoonie: ente nen epsie-shie

nem nen sooma.

طاتيفإن:هيتنينإنطوُفوإنتيف:تيرينإيرونإسموُ إنتيف*

.صومانيننيمابسيشىنينإنتي:شونىنيإنلتشو

* Dat Hij ons allen zegent: en onze harten zuivert: en

de ziekten geneest: van onze zielen en lichamen.

.سادنــاأجونفوسنـا:أمــراضويشفي:قلوبنـاويطهـر:كلنـاليباركنا*

*`Nte4̀cmov `eron t3ren : `nte4-

tovbo `nnenh3t : `nte4talso `nni2wni

: `nte nenyvx3 nem nencwma.

Een hymne Ep oero                                إبؤُرولحن



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد قبِلي 



* Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot en

aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje av ashk ak

sooti emmon.

:سأغاثوإنيوتبيكنيم:إخرستوسبياوامموكاواوُشتتين*

.إممونآكسوتىأشكأفجى:ثؤوابإبنيفماإبينيم

* aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent gekruisigd en heeft ons verlost.

نكلأ:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:المسيحأيهالكنسجد*

.خلصتناوصُلبت

* Tenovw2t `mmok `w P=xc : nem

Pekiwt `n`aja0oc: nem Pi=p=na =e=0v : ge av

a2k akcw5 `mmon.

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



De Afsluitende Canon

قانون الختام



Amyn =al doxa patri ke `Ui`w ke 

`agi`w pneumati ke nun ke `a`i ke ic 

touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn. 

Amien allieloja, zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie,

ke nien ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

أىآكىننيكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترىالليلوياآمين

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوسكى

Amen. Halleluja. Glorie aan de Vader en de Zoon, en de

Heilige Geest . nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen .

ىوإلأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ هلـليـلــوياآميـــن

.آميـنالدهـوردهـر
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Ten oosh evol en khoo emmos zje oo

Pentshois Iesoes Piegristos,

وسإيسشويستبينأوجى:امموسجوانايفولأوشتين

:اخرستوسبى

Wij roepen uit en zeggen: o onze Heer Jezus

Christus,

:المسيحيسوعربنا:قائليننصرخ

Tenws `ebol enjw `mmoc : je ẁ

Pen=oc I=yc P=,=c :
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Fie etaf ashf e-pie estavros ek e-gom gem im

ipsatanas sa pesiet in nen etsha lafkh.

إبإمخيمخومإيإيكإستافروسإيبىأشفإيطاففى

.إتشالافجنينإنسيتسابيصاطاناس
U die voor ons gekruisigd bent op het kruis,

vertrap de duivel onder onze voeten.

.إسحق الشيطان تحت اقدامنا, الذى صُلب على الصليب
Allzi soelibe 3ala al-salieb : is7ak el-shaitan te7te

ak-damne.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

F3`etava24 `epi`ctavroc

ek `eqomqem `m`pcatanac

capec3t `nnensalavg .



sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison Kyrië eleison,

Kyrië evlo-khieson amien, esmoe eroi esmoe eroi, is tie

metanja, koo nie evol khoo em pie esmoe.

إفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيرينانناىاووهإممونسوتى

.وإسمامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسموإيروىإسموآمين

Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm U, Heer

ontferm U, Heer zegen ons. Amen. Zegen mij, zegen mij,

dit is een metania. Vergeef mij, spreek de zegen uit.

هاليَّ عباركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ .وارحمناخلصنا

Index.البركةقلُ.لياغفروا.المطانية -الفهرس 

Cw] m̀mon ouoh nai nan @ kurìe èleycon @

kuri`e èleycon : kuri`e èulogyon àmyn

@ c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic ]metanoi`a @ ,w

nyi èbol jw m̀pi`cmou.
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En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وجود الأب البطريرك أو وفى 

الأب الأسقف



Ak[i `t,aric `mMwucyc @ ]metouyb `nte

Mel,icedek. ]metqello `nte Iakwb @ ninoj `n`ahi

`nte Ma;oucala @

Ak etshie et garies em Mooisies, tie met oe-

wieb ente Melshiesedek, tie met gelloo ente

Jakoob, pie nokh en a-hie ente Matoesala,

سييمِلشإنتىاوُوّيبميتتىمويسيسامخاريسإيتاتشىأك

.الاماثوصإنتىأهىإننوجبىياكوبإنتيخيللوميتتى:دِيك
U hebt ontvangen de genade van Mozes, het

priesterschap van Mel-chisedek, de ouderdom van

Jakob, het lange leven van Metuselach,

وطوليعقوبوشيخوخة:صادقملكيوكهنوتموسىنعمةنلت

.متوشالحعمر
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pika] etcwtp `nte dauid @ ]covi`a `nte Colomwn

@ Pi`pneuma `mparaklyton vyetaf`i `ejen

ni`apoctoloc

pie katie et sootp ente Davied, tie sofia ente

Solomoon, pie Pnevma em paraklieton fie itaf

ie ezjen nie apostolos.

بى:مونسولوإنتىصوفياتىدافيدإنتىسوتبإتكاتىبى

.وسأبوسطولنىإيجينإىإيطاففيبراكليتونإمإبنفما
de uitverkoren kennis van David, de wijsheid van

Salomo en de Geest, de Parakleet, die neer-daalde

over de apostelen.

حلالذيالمعزيوالروحسليمانوحكمةلداودالذيالمختاروالفهم

.الرسلعلي
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P=oc `ef`e`areh `e`pwnq nem `ptaho èratf `mpeniwt

ettaiyout `nar,y`ereuc papa abba (...) @ nem

peniwt `n`epickopoc abba (...) @

Eptshois ef e-areh e-ep oon-g, nem ep taho eratf,

em pen joot et tajoet en arshie erevs, papa ava

(…) Nem pen joot en episkopos ava (…)

ايوتإتطيوتبينإمإيراتفإبطاهونيمإبؤنخأريإإيفإبشويس

(...)فااإبسكوبوسإنيوتبيننيم:(...)افاباباإيرفسأرشىإن
De Heer beware het leven en het leiderschap van onze

eerbied-waardige vader de aartspriester, paus abba

Tawadros, en onze vader de bisschop abba (...),

(...)أنباالباباالكهنةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةيحفظالرب

.(...)أنباالأسقفوأبينا

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



V] `nte `tve ef`etajrwou hijen nou`;ronoc@

`nhanmys `nrompi nem hancyou `nhirynikon

Efnoetie ente etfe ef e takhroo-oe hiezjen

noe ethronos, en han miesh en rompie nem

han seejo en hierienie kon,

هانإنإثرونوسنوُ هيجينإطاجرواوُ إفإتفيإنتيإفنوتي

:كونهيرينيإنسيوُ هاننيمرومبيإنميش
De God des hemels bekrachtige hen op

hun zetel, voor vele jaren en vreedzame

tijden,

يةسلموأزمنةكثيرةسنينكراسيهمعلىيثبتهمالسماءإله
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ǹtef;ebio `nnoujaji tyrou capecyt

`nnou[alauj `n,wlem.

Entef thevio en noe khazj-ie tieroe sa pesiet

en noe etsha lavkh en koo-lem.

إنإتشالفجنوُ إنسيتصابيتيروجاجىنوُ إنثيفيوإنتيف

.كوليم

en vernedere al hun vijanden snel onder

hun voeten.

ً أقدامهمتحتأعدائهمجميعويخضع .سريعا
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Twbh `eP=,=c `e`hryi `ejwn `ntef,a nennobi

nan `ebolqen ouhiryny kata pefnis] `nnai.

Toobh e-pie Egriestos eehrie e-khoon,

entef ka nen novie nan evol gen oe

hierienie, kata pef nieshtie en nai.

يفولاناننوفىكانينانتيفإيجونإإهرىإبخرستوسطوبه

.ناىاننيشتىبيفكاتاهيرينىاوُ خين

Bid tot Christus namens ons, dat Hij

onze zonden vergeeft, in vrede, volgens

Zijn grote genade.

.أطلبوا من المسيح عنا ليغفر لنا خطايانا بسلام كعظيم رحمته
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kuri`e `eleycon @ kuri`e `eleycon : kuri`e `eulogyon

`amyn @ `cmou `eroi `cmou `eroi @ ic ]metanoi`a @ ,w

nyi `ebol jw `mpi`cmou.

Kyrië eleison Kyrië eleison, Kyrië evlo-khieson amien,

esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo nie evol khoo

em pie esmoe.

وىإيرإسموآمينإفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيري

.إسموامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسمو

Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer zegen ons. Amen.

Zegen mij, zegen mij, dit is een metania. Vergeef mij,

spreek de zegen uit.

اغفروا.المطانيةهاعليَّ باركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ 

.البركةقلُ.لي
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لبوصُ بإرادتهالآلامقبلالذىالحقيقىإلهناالمسيحيسوع

نناويعيروحيةةكبربكلناكيبار.أجلنامنالصليبعلى

سنينةالمقدسقيامتهفرحريناويُ المقدسةخةصالبلناويكمل

.ةميلاسوأزمنةثيرةك
Moge Jezus Christus, onze ware God, die

aanvaard heeft te lijden door Zijn eigen wil en

die omwille van ons is gekruisigd op het

kruis, ons zegenen met iedere geestelijke

zegen, voor ons het heilige Pascha

vervolmaken in vrede en ons de blijdschap

van Zijn heilige Verrijzenis openbaren,

gedurende vele jaren en in vredige tijden.

Celebrant                                                يقول الكاهن



ملكتناوسيدتناحينلكعناتصنعهاالتىوالطلباتبالسؤلات

الأطهارالمنيرينوالثلاثةمريمالقديسةالإلهوالدةلناك

لكوالملائكةمصافعوجمي.ورافائيلوغبريالميخائيل

سلوالروالأنبياءالأباءرؤساءوصلوات.السمائيةالطغمات

،والصديقينوالأبرارالصليبلباسومصافوالشهداء
Door de voorbeden en smekingen die ons aller

Vrouwe en Koningin de Moeder Gods, de heilige

Maria, voor ons te allen tijde aanbiedt. En de drie

grote, heilige stralenden, Michaël, Gabriël en Rafaël,

de vier onlichamelijke wezens, de vierentwintig

oudsten en alle hemelse rangen. en door de

voorbeden van de patriarchen, profeten, apostelen,

martelaren, kruisdragers, rechtvaardigen en vromen,

Celebrant                                                يقول الكاهن



الدةووبركةالصالح،لمخلصناالتىالمقدسةخةصالبةكوبر

ةالمقدستهمكبروأخيرا  أولا  العذراءمريمالقديسةالإله

لناكمعناتكونومعونتهمومحبتهموهبتهموقوتهمونعمتهم

.آمينالأبدإلى

en de zegen van het heilige Pascha van onze

Goede Verlosser. En de zegen van de zuivere

Moeder Gods, de heilige Maria, ten eerste en

ten laatste. Laat hun heilige zegen, hun

genade, hun kracht, hun gaven, hun liefde en

hun hulp met ons allen zijn tot in eeuwigheid.

Amen.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Pegristos pen- noeti

نوتىبين إخرستوسبى

O Christus, onze God

المسيح إلهنا

P=x=c Pennov5

Celebrant                                                يقول الكاهن



Amien es e-shopi

شوبىممين إس إي 

Amen, zo mag het zijn

ممين يكون

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب

Am3n ec è2wpi



`Povro `nte 5hir3n3 : moi nan `ntekhir3n3 : cemni

nan `ntekhir3n3 : xa nennobi nan `ebol.

Ep oero ente tie hierienie: moi nan entek

hierienie: sem nie nan entek hierienie: ka nen

novie nan evol.

نيسيم:هيرينىإنتيكنانموى:هيرينىتىإنتيإبؤرو

.ايفولناننوفىكانين:هيرينىانتيكنان
O Koning van de vrede: schenk ons Uw vrede:

bevestig in ons Uw vrede: en vergeef onze zonden.

لناوإغفـــــر:سلامكلناقــرر:سلامـكأعطنـا:السـلامملكيا

.خطايانا

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ge )wk te 5gom nem pìwov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n.

Zje Sok te tie khom nem pie o-oe nem

pie esmo nem pie amahie sha eneh

amien.

أماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوكجي

.أمينإينيهشا

Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen

en de roem in eeuwigheid, Amen.

.           لك القوة والمجد والبركة و العزة إلى الأبد ممين 

Celebrant                                                يقول الكاهن



قيـنجْعلنــاإ أبانــا:ر  بِّشكنقــولَ أنْ مُستحِّ

...السَّمَـواتِّ فيالــذي

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِّ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



حَبَّةُ  نْسِّ يدِّ الْوَحِّ ابْنِّهِّ وَنِّعْمَةُ  ِّالاباللِّ م  ناَوَإِّلَ رَبِّ ناَالْجِّ ناَهِّ وَمُخَلِّ صِّ

يحِّ يسَُوعَ  كَةُ الْمَسِّ بةَُ وَشَرِّ وحِّ وَمَوْهِّ مَعَ فلَْتكَُنْ الْقدُُسِّ الرُّ

كُمْ  يعِّ ،اِّمْضُوا:جَمِّ .مَعكَُمْ يكَُونُ بِّ  الرَّ  ُسَلَامبِّسَلَام 

De liefde van God, de Vader, de genade van

de Eniggeboren Zoon, onze Heer, God en

Verlosser Jezus Christus, en de gemeenschap

en de gave van de Heilige Geest zij met u

allen. Ga heen in vrede, de Heer zij met u

allen.

Celebrant                                                يقول الكاهن



ke too pnevmatie soe

سوُ إبنفماتـــــيكـــيطو

En met uw geest

ً ولـروحِــكَ  أيضا

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب

Ke tw pneumati cou



Link naar het derde 

uur van witte 

donderdag

منالساعة الثالثةلينك صلاة 

يوم الخميس الكبير

Het elefde uur van witte 

donderdag

الساعة الحادية عشرة يوم 

البصخةالخميس الكبير من 

Link                            لينك



Het derde uur van witte donderdag

الساعة الثالثة يوم الخميس الكبير من البصخة المقدسة



De profetieën van het 

derde uur van witte 

donderdag

نبوات الساعة الثالثة من يوم 

البصخةالخميس الكبير من 

المقدسة



Èbolqen pido7odoc `nte Mw`vc3c

pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v 2wpi

neman `am3n e4gw `mmoc.

Ivol gen pie zokso-zos inte MoisiesPie iprofities e-re

pef esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

إيرى:إپروفيتيسپيمويسيسإنتىذوكصوذوسبيخينإيڤول

ابإسمُوپيف .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Exodus de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

.دَّسَةُ فلَ تكَُن  مَعنَاَ ممِينَ النَّبيِ، برََكَتهُ ال مُقَ سف ر ال خُرُوج لِمُوسَى مِن  

De profetie                                                       النبوة



Acswpi de menenca pefrac] @ peje

Mw`ucyc nahren pilaoc @ je ǹ;wten

`ateten`iri `nounis] `nnobi.

ينناهرمويسيسبيجى:راستىبيفمينينصاذىّ شوبىمس

.ىنوفإناوُنيشتىإنإيريتينتيمإنثوتينجى:لاؤسبى

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen I3cov `p23ri `nCirax

pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v 2wpi

neman `am3n e4gw `mmoc.

Ivol gen Iesoe ibshieri incirach Pie iprofities

e-re pef esmo es-o-web shopie Niemen amien

ef kho immos.

يرىإ:إپروفيتيسپيسيراخإنِّ إِّپشيريإيسُوخينإيڤول

ابإسمُوپيف .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Jozua Zoon van Sirach, de Profeet, zijn

heilige zegen zij met ons, Amen.

ا ممِينَ مُقدََّسَةُ فلَ تكَُن  مَعنََ النَّبيِ، برََكَتهُ ال  يِشُوعَ ابِ ن سيرَاخِ مِن  

.

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



]covi`a de ec`emou `etec Yu,y @ ouoh `cnaswp

`eroc `nnyetkw] `ncwc.

شوبإسنااووه:إبسيشىإيتيسإسموسىذىّ صوفياتى

.إنسوسإتكوتىنىإنإيروس

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Zaxariac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Zacharias Pie iprofities e-re pef esmo es-o-

web shopie Niemen amien ef kho immos.

ابإسمُوپيفإيرى:إپروفيتيسپيزاخارياسخينإيڤول إثؤُوَّ

.إمموسإفجوأميننيمانشوپي

Uit Zacharias de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

. مَعنَاَ ممِينَ النَّبيِ، برََكَتهُ ال مُقدََّسَةُ فلَ تكَُن  زكريا مِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Ouoh `n;ok qen pic`nof `ntekdia;yky

:akjoou `ebol `nny`etcwnh `ntak `ebol.

إيفولجوأك:ياثيكيذيإنتيكإثنوفبيخينإنثوكاووة
.إيفولإنطاكصونهإتنيإن

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Niparoimi`a `nte Colomwn : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen nie-parimeia inte solomon e-re pef esmo

es-o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

ابإسمُوپيفإيرى:باريميانيخينإيڤول مينأنيمانشوپيإثؤُوَّ

.إمموسإفجو

Uit Spreuken, zijn heilige zegen zij met ons, Amen.

.عنَاَ ممِينَ ، برََكَتهُ ال مُقدََّسَةُ فلَ تكَُن  مَ أمثال سليمان مِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Pasyri ari ho] qat̀hy `nnacaji sopou `erok

: ǹkm`etanoi nai `ete sare v̀rwmi.

كيمإن:إيروكشوبوصاجيناإنهوتيأريباشيري

.إفروميشاريإيتينايإيطاني

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



قالأنبعدوكان

دقأنتم:للشعبموسي

،عظيمةخطيةأخطأتم

اللهإلىالآنفأصعد

.كمخطيتعنأكفرلعلى

الربإلىموسيفرجع

إليكأتضرع:وقال

هذاخطئقد،يارب

،عظيمةخطيةالشعب

De volgende dag zeide

Mozes tot het volk: Gij hebt

een grote zonde begaan,

maar nu zal ik opklimmen tot

de Heer, misschien zal ik

voor uw zonde verzoening

bewerken. Toen keerde

Mozes tot de Heer terug en

zeide: Ach, dit volk heeft een

grote zonde begaan, want zij

hebben zich een gouden god

gemaakt. Maar nu, vergeef

toch hun zonde.

Exodus : (32:30-35,33:1-5)       (5-1:33وص30: 32)الخروج



منملهةلهموصنعوا

كنتإنوالآنذهب

مهخطيتلهمتغفر

نمفأمحنىوإلافإغفر

كتبتنىالذىسفرك

الربفقال.فيه

أخطأمن:لموسي

منأمحوهأمامى

إمضوالآن،سفرى

هذاوتقودلتنزل

قلتحيثإلىالشعب

يسيرملاكىهوذالك

أمامك،

En zo niet, delg mij dan uit

het boek dat Gij geschreven

hebt.

Maar de Heer zeide tot

Mozes: Wie tegen Mij

gezondigd heeft, zal Ik uit

mijn boek delgen. Maar ga nu

heen, leid het volk naar de

plaats waarvan Ik u

gesproken heb; zie, mijn

engel zal voor u uit gaan,

maar ten dage van mijn

bezoeking zal Ik aan hen hun

zonde bezoeken.



لبأجإفتقادىيوموفى

بفضرخطيتهمعليهم

بسببالشعبالرب

عهصنالذىالعجلصنع

الربوقالهرون

إذهب:لموسي

أنت،ههنامنوإنطلق

الذينهؤلاءشعبكو

أرضمنأخرجتهم

التىالأرضإلىمصر

لإبراهيمأقسمت

قائلاً ويعقوبوإسحق

Zo sloeg de Heer het volk,

omdat dit het kalf gemaakt

had, dat Aaron vervaardigd

had.

En de Heer sprak tot Mozes:

Ga, trek vanhier op, gij en

het volk dat gij uit het land

Egypte hebt gevoerd, naar

het land, waarvan Ik

Abraham, Isaak en Jakob

gezworen heb: aan uw

nakomelingschap zal Ik het

geven.



وأناأعطيهالنسلك

ملاكىأمامكأرسل

الآمورىويطرد

والفرزانىوالكلدانى

نىوالكنعاواليبوسانى

الأرضإلىوأدخلك

ً تفيضالتى لبنا

فلاأناوأماوعسلاً،

شعبلأنكمعكأصعد

لئلا،الرقبةصلب

.الطريقفىأفنيك

Ik zal een engel voor uw

aangezicht zenden en

verdrijven de Kanaaniet, de

Amoriet, de Hethiet, de

Perizziet, de Chiwwiet en de

Jebusiet, naar een land,

vloeiende van melk en honig.

Want Ik zal in uw midden niet

optrekken, daar gij een

hardnekkig volk zijt, opdat Ik

u niet onderweg vertere.

Toen het volk dit kwade

woord hoorde, treurde het en

niemand deed zijn sieraad



هذاالشعبسمعفلما

،ناحواالقاسىالكلام

لبنىالربفقال

شعبأنتم:إسرائيل

اأنظرو،الرقبةقاسي

ربةبضعليكممتىلئلا

.فأبيدكمأخرى

الأقدسللثالوثمجداً 

aan. De Heer nu zeide tot

Mozes: Zeg tot de

Israëlieten: gij zijt een

hardnekkig volk. Indien Ik

ook maar een ogenblik in uw

midden zou optrekken, zou

Ik u vernietigen. Nu dan, doe

uw sieraad af, dan zal Ik

zien, wat Ik u doen zal.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



نفسهاتمدحالحكمة

،طالبيهاوتقبل

وسطفىوتفتخر

فاهاوتفتحالجماعات

،العلىجماعةفى

قوتهأماموتفتخر

منخرجتإنى:قائلة

وغشيت،العلىفم

،الضبابمثلالأرض

،الأعالىفىوسكنت

De wijsheid gaat zichzelf

prijzen en zich te midden van

haar volk beroemen; in de

gemeente van de

Allerhoogste zal zij haar

mond openen en zich

beroemen ten overstaan van

zijn legermacht. Uit de mond

van de Allerhoogste ben ik

voortgekomen en als een

nevel heb ik de aarde bedekt.

Ik sloeg mijn tent op in den

hoge en mijn troon stond op

Jozua Zoon van Sirach : (24:1-11)  (  15-1: 24: )يشوع ابن سيراخ



عامودفىوعرشى

حولوطفت،سحاب

وسلكتوحدىالسماء

وفىالغمر،عمقفى

والأرضالبحرأمواج

فىوهبطت،بأسرها

.الأمموكلالشعوبكل

إلتمستكلهاهذهفى

 ً ميراثفبأى،مسكنا

أوصانىحينئذ؟أحل

والذى،الجميعخالق

مسكنىعينخلقنى

:وقال

een wolkenzuil. Ik heb het

hemelrond alleen doorlopen

en in de diepte van de

afgrond ben ik rondgegaan.

Op de golven van de zee en

overal op aarde, en bij alle

volken en stammen kreeg ik

de macht. Bij hen alleen

zocht ik een rustplaats; in

wiens erfdeel moest ik gaan

wonen? Toen gaf de

Schepper van alles mij zijn

opdracht en wees Hij die mij

geschapen heeft de plaats



يعقوبفىأسكنى

،إسرائيلفىورثى

ومنالدهورقبل

لىوإ،خلقتنىالبدء

وقد،أزوللاالأبد

فىأمامهخدمت

،المقدسةالخيمة

صهيونفىوهكذا

فىلأسكنثبتنى

المحبوبةمدينته

فىوسلطانى

.أورشليم

للثالوثمجداً 

الأقدس

aan voor mijn tent, Hij sprak: Sla

uw tent op in Jakob en vind in

Israël uw erfdeel! Vóór de

wereld, al in het begin, heeft Hij

mij geschapen en zolang de

wereld duurt verdwijn ik niet. In

de heilige tent deed ik dienst

voor zijn aangezicht en zo kreeg

ik vaste voet op de Sion. In de

geliefde stad gaf Hij mij

eveneens een rustplaats en in

Jeruzalem werd mijn

heerschappij gevestigd. Glorie

aan de heilige Drie-eenheid.



ً أنتعهدكوبدم أيضا

الجبمنأسراكاطلق

،ماءفيهليسالذى

ياالحصنإلىإرجعوا

وبدل،الجاءأسرى

سبيلكمنواحديوم

،ضعفينعليكسأرد

يهوذاأوترتلأنى

.لنفسي

Ook laat Ik ter wille van uw

eigen verbondsbloed de

gevangenen onder u vrij uit

de put, waarin geen water is.

Keert terug naar de burcht,

gij gevangenen, die hoop

moogt koesteren; nog heden

verkondig Ik: dubbel zal Ik u

vergelding doen. Want Ik

span Mij Juda, op de boog

leg Ik Efraim, en wek uw

kinderen, o Sion, op tegen

uw kinderen, o Griekenland,

Zacharias : (9:11-15)                       (15-11:9)زكريا



،أفرايمملأتقوسمثل

ياأولادكوأقيم

بنىعلىصهيون

كسيفوأقويك،ياوان

يكونوالرب،محارب

يخرجوقوسهعليهم

والربالبرقمثل

ىفيبوقالكلالضابط

.عظيمبوق

الأقدسللثالوثمجداً 

en maak u als het zwaard

van een held. Dan zal de

Heer hun verschijnen, en

zijn pijl zal als de bliksem

uitschieten, en de Heer Heer

zal de bazuin blazen en

optrekken in zuiderstormen.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



كلامىهبإبنىيا

هذهوتب،وإقبله

ايقولهالتىالأشياء

ونيؤمنللذينالإنسان

ىلأنأسكتوأنا،بالل

،إنسانكلمنأعقل

رالبشحكمةلىوليس

علمنىالذىهوالله

أعرفوانا،الحكمة

.القديسينمعرفة

Want ik ben overnuftiger dan

enig mens en

mensenverstand heb ik niet;

ook heb ik geen wijsheid

geleerd, dat ik de

Hoogheilige zou kennen. Wie

klom op ten hemel en daalde

weer neder, wie heeft de

wind in zijn vuist verzameld?

Spreuken : (30:2-6)      (1:30وص27: 29)أمثال سليمان



الرياحجمعالذىمن

الذىومن،حضنهفى

.ثوبهفىالمياهصر

علىتسلطالذىمن

من،الأرضأقطار

،إبنهوإسمإسمههو

،مختاراللهقوللأن

ومعرفةممحص

ذكرهىالناموس

ذاتهوهو،حسن

.نهيخافوالذينينصر

Wie heeft de wateren

samenbonden in zijn kleed,

wie heeft al de einden der

aarde vastgesteld? Hoe is

zijn naam en hoe de naam

van zijn zoon? Gij weet het

toch. Alle woord Gods is

gelouterd; hun die bij Hem

schuilen, is Hij ten schild.



لالئكلماتهعلىتزدلا

.فتكذبيوبخك

الأقدسللثالوثمجداً 

+   +   +

Doe niets aan zijn woorden

toe, opdat Hij u niet

terechtwijzen en gij een

leugenaar bevonden wordt.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



Sok te tie khom

ثوك تي تى جوم



Pu nai nan : All3lovi`a : Qen `fran `m`Fiwt

nem p̀23ri nem pi`pnevma =e=0v ovnov5 `novwt `am3n.

O Epshois nay nan alliloeha geen ifran im-

ifjoet neem ipshiry niem pi epnivma ethoe-

wab oenoety in oe-ot amiem.

بشيريإنيمإفيوتإمإفرانخين:الليلوياناننايإبشويس

.أميناوُاوتإناوُنوتيإثؤوابإبنفمابينيم
O Heer ontferm U over ons, Halleluja, In de Naam

van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest, één God

Amen.

لقدساوالروحوالإبنالآببإسم:هلليلوياوإرحمناإسمعناياالله

.أمينالواحدالإله

Introductie                                                   مقدمة



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke nun

ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien

ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

كىىأآكىنينكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترى

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوس

Glorie aan de Vader en de Zoon en de Heilige

Geest, nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

دهـروإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.آميـنالدهـور

Introductie                                                   مقدمة



قيـنجْعلنــاإ أبانــا:ر  بِّشكنقــولَ أنْ مُستحِّ

...السَّمَـواتِّ فيالــذي

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Introductie                                                   مقدمة

Link naar De Psalm

لينك المزمور



إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِّ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.اوُروبيننوُتىبينإممانوُئيلأمينإينيه
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:ممينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie

esmo nem pie amahie sha eneh amien .

أماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم
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nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.اوُروبيننوُتىبينإممانوُئيلأمينإينيه
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

4



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:ممينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

4



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie

esmo nem pie amahie sha eneh amien .

أماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

4



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov
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nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.اوُروبيننوُتىبينإممانوُئيلأمينإينيه
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

7



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:ممينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

7



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie

esmo nem pie amahie sha eneh amien .

أماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

7



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov
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* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

11



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:ممينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

11



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie

esmo nem pie amahie sha eneh amien .

أماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

11



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*Lekkè elkoowa welmekhd welbarrakè wel-

3izzè iellèl ebbed amien 3imènoe-iel ielehnè

we-mè liknè.
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12



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* Lekkè elkoowa welmekhd welbarrakè wel-

3izzè iellèl ebbed amien jarabbie jesoe3a

elmessieh: Moe gallissie es-salleh.

إينيهشاأماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:ممينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*
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* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* Lekkè elkoowa welmekhd welbarrakè

wel-3izzè iellèl ebbed amien.

أماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

12



إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِّ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



De Psalm

Psalm : (94:21,23)

المزمور

(15و 13: 93: )مزمور 



Cenagwrg `egen `tyvx3 `nov`0m3i :

ovoh ov`cno4 `na0nobi cenahit4 `e`phap:

Se na khorkh iezjen it ipsi-shie in oe ismie,

owoh oe isnof in asnovi se na hitf ie ip hap,

إسنوفاوُ اووه:إثمياوُ إنابسيشيإتإيجينجورجسينا

:هابابإيهيتفسينانوفيإثإن

Zij maken jacht op het leven van de rechtvaardige,

en onschuldig bloed verklaren zij schuldig.

دِّيقِ  دَحِمُونَ عَلىَ نفَ سِ الصِّ :كُمُونَ عَلىَ دَم  زَكِي ّ وَيحَ  : يزَ 

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



Ovoh e4̀etwbnwov `ntov`anomìa nem

povpethwov : ovoh e4̀etakwov `nge

P=oc panov5 :` all3lovi`a.

Owoh ef-e tov no-oe in to anomeeje nem po pet ho-

oe, owoh ef-e ta kooe inzje Iptshois penotie,

ellieloje.

افاووه:هواوُ بوُبيتنيمأنومياانتوُ نواوُ إيطوبافاووه

.الليلوُيا:بانوتيإبشويسإنجياواوُ إيطاك
Hij toch vergold hun het onrecht en hun boosheid,

Hij, de Heer, mijn God, verdelgde hen . Halleluja.

هِ إثِ مَهُم  عَليَ هِم  فسَيرَُدُّ  بُّ وَسَيفُ نيِهمُ :م  وَشَرِّ :هِيإلَِ الرَّ

.هَلِلّيلوُياَ

De Psalm                                              المزمور



Een hymne Ke ie-

per toe 

لحن كي إيبرتو



Ke `vpertov kata 7iw03ne 3̀mac : t3c `akro

acèwc tovàjiov evajjeliov : Kvrion ke

ton0eon 3̀mwn : `iketev cwmen cofia `or0i`akov

cwmen tov `ajiov evajjeliov.

Ke ie-per toe kata iksio sie ne iemes, ties akro a se-os toe

akhio evankhelio. Kirion ke ton se-on iemon, ie ke tev

somen sofeeje or sie akoe somen toe akhio evankhelio.

طواوسأسيأكروتيس:إيماسنيثىإكسيوكاطاإيبرتوكي

فإيكاتي:إيموناونثيطونكيكيريون:أنجِليوُ إيفأجيو

.أنجِليوإيفأجيوطوأكوصوميناورثىصوفياصومين
Wij vragen onze Heer en God dat wij waardig mogen zijn om naar het

Heilig en Goddelijk Evangelie te luisteren. Laten wij met wijsheid naar het

Heilige Evangelie luisteren.

وسلنتوإلهناربناإلي:المقدسالإنجيللسماع:مستحقيننكونأنأجلمن

.المقدسللإنجيلإنصتوا:مستقيمينبحكمة

Een hymne Ke ie-per toe لحن كي إيبرتوُ 



Ov `anajnwcic `ebol qen

pievajjelion =e=0v kata Mat0eon

ajiov.

Oe anaghnosies evol gen pie evankhelion

ethoewab kata Mat-se-on akhioe.

ابأنجيليونإڤپيخينإيڤولأناغنوسيساوُ  كاطاإثؤُوَّ

.أجِيوماتثيؤن

Een lezing uit het evangelie volgensSt

Matteüs.

.ر البشيمتيفصل من بشارة الإنجيل المقدس لمعلمنا مار

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



`N`hryi de qen pi`ehoou `nhouit `nte niatkwb @

au`i `nje nima;ytyc ha I=y=c eujw`mmoc @ je

akouws `ecebte pipac,a nak ;wn `eouomf.

Ǹ;of de pejaf nwou @ je masenwten `etai

baki ha pa`vman nrwmi ouoh `ajoc naf @

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab .

يتإنإيهواوبيخينذيإهريإن :كوباتنيإنتيهوو 

أكجي:إمموسإفجوإيسوسهاماثيتيسنيإنجيأفئي

ذيإنثوف:اواومفإيثونناكبصخابيسيبتيإياواوش

نيإفمانباهافاكيإيطايماشينوتينجي:نواوبيجاف

.ابإثؤُوَّ أنجيليونإڤإمپياوُاوشت.نافأجوساووةرومي

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Evangelie
الإنجيل



.جميعناعلىبركاتهالنبىداودمعلمنامزاميرمن
Uit de psalmen van David de profeet, zijn 

zegen zij met ons.

دَحِمُونَ  دِّيقِ نفَ سِ عَلىَيزَ  كُمُونَ وَ ،الصِّ ،ي ّ زَكِ دَم  عَلىَيحَ 

هِ إثِ مَهُم  عَليَ هِم  فسَيرَُدُّ  ،وَشَرِّ بُّ يفُ نيِهمُ وَسَ م  ,هِيإلَِ الرَّ

.هَلِلّيُلوياَ
Zijn woorden zijn zachter dan olie, maar het

zijn klingen. Want het is geen vijand, die mij

smaadt; dat zou ik dragen; het is niet mijn

hater, die zich over mij verheft; voor hem zou

ik mij verbergen .Halleluja.

Psalm : (94:21,23) (                   15و 13: 93: )مزمور 



Moge God barmhartig over ons zijn en ons

waardig maken om naar het Heilige Evangelie

te luisteren. Een lezing uit het Heilige Evangelie

volgens St Matteüs zijn zegen zij met ons,

Amen.

لسماعمستحقينوإجعلناوإرحمناعليناتراءفاللهم

متيمارلمعلمناالإنجيلبشارةمنفصلالمقدسانجيلك

.آمينجميعناعلىبركاتهالبشير

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



منالأولاليوموفى

جاء,الفطير

يسوعإلىالتلاميذ

أنتريدأين:قائلين

له؟لتأكالفصحنعُد

:لهمفقالهووأما

هذهإلىإذهبوا

فلانإلى،المدينة

لهوقولواالرجل

أنيقولالمعلم
،إقتربقدزمانى

Op de eerste dag van het

feest der ongezuurde

broden, kwamen de

discipelen bij Jezus en

zeiden: Waar wilt Gij, dat wij

toebereidselen maken voor

U om het Pascha te eten? Hij

zeide: Gaat naar de stad tot

die-en-die en zegt tot hem:

De Meester zegt:

Matteüs 26:17-19 19-17:26متي



فصحىأصنعوعندك

ففعل.تلاميذىمع

لهمقالكماالتلاميذ

.الفصحوأعدوايسوع

(دائماللوالمجد)

Mijn tijd is nabij; bij u houd

Ik met mijn discipelen het

Pascha. En de discipelen

deden, zoals Jezus hun had

opgedragen, en zij maakten

het Pascha gereed.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



Het zesde uur van witte donderdag

الساعة السادسة يوم الخميس الكبير من البصخة المقدسة



De profetieën van het 

zesde uur van witte 

donderdag

نبوات الساعة السادسة من 

يوم الخميس الكبير من 

المقدسةالبصخة



Èbolqen Ieremiac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen jeremejas Pie iprofities e-re pef

esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

مُوإسپيفإيرى:إپروفيتيسپييريمياسخينإيڤول

اب .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Jeremia de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

.تكَُن  مَعنَاَ ممِينَ النَّبيِ، برََكَتهُ ال مُقدََّسَةُ فلَ  إرمياءمِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Cwtem `a`pcaji `mp[oic ]Ioude`a tyrc : naine

nyetefjw `mmwou `nje `P=o=c.

نيىنناي:تيرسأيوذيتىإبشويسإمإبصاجىأسوتيم

.إبشويسإنجيإممواوُ جوإيطاف

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ ىإلَِ إلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Iezekeyl pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen jezeke-iel Pie iprofities e-re pef esmo

es-o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

إسمُوپيفإيرى:إپروفيتيسپييزيكيئيلخينإيڤول

اب .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Ezechiël de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

.ل تكَُن  مَعنَاَ ممِينَ النَّبيِ، برََكَتهُ ال مُقدََّسَةُ فَ حزقيالمِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Ouoh `n;wten `pyi `mpI=c=l @ cwtem `e`pcaji

`m`p=o=c @ naine nyet`ef jw`mmwou `nje `adwnai

@ `P=o=c.

مإإإبصاجيسوتيم:إسرائيلإمبىإبئيإنثوتيناووه

أدوناىإنجىإممواوُ جوإيتيفنىنىناى:إبشويس

.إبشويس

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen I3cov `p23ri `nCirax

pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v 2wpi

neman `am3n e4gw `mmoc.

Ivol gen Iesoe ibshieri incirach Pie iprofities

e-re pef esmo es-o-web shopie Niemen amien

ef kho immos.

يرىإ:إپروفيتيسپيسيراخإنِّ إِّپشيريإيسُوخينإيڤول

ابإسمُوپيف .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Jozua Zoon van Sirach, de Profeet, zijn

heilige zegen zij met ons, Amen.

ا ممِينَ مُقدََّسَةُ فلَ تكَُن  مَعنََ النَّبيِ، برََكَتهُ ال  يِشُوعَ ابِ ن سيرَاخِ مِن  

.

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Nim pe;nanai `nourefmou] `aresan pihof

loxf @ nem ouon niben e;mosi `eqoun

`eni;yrion.

:لوكسفهوفبىشانأرىموُتىاوُريفإنناىبيثنانيم
.ثيريونإينىإيخونإثموشىنيفيناوُاوننيم

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



ياالربكلمةإسمعوا

هذا،اليهوديهجميع

القواتربيقولهما

قوموا:إسرائيلإله

وأعمالكمطرقكم

هذافىفأسكنكم

تتكلوالا،الموضع

ىعلولانفوسكمعلى

لالأنهالكذبكلام

لينقائ،البتةينفعكم

.الربهيكلهوهذا

Hoort het woord des Heren, o

gans Juda, gij die door deze

poorten binnenkomt om u

neder te buigen voor de Heer;

zo zegt de Heer der

heerscharen, de God van

Israël: Betert uw handel en

wandel, dan wil Ik u op deze

plaats laten wonen. Stelt uw

vertrouwen niet op

bedrieglijke woorden: Des

Heren tempel, des Heren

tempel,

Jeremia : (7:2-15)                            (15-2: 7)إرمياء



مطرقكقومتمإذالأنكم

وأجريتموأعمالكم

الرجلبينالحكم

تظلمواولموصاحبه

واليتيمالغريب

واتسفكولم،والأرملة

 ً َ دما هذافىذكيا

اتتبعوولم،الموضع

شرهىغريبةملهة

ىفأسكنكمفإنى،لكم

فىالموضعهذا

أعطيتهاالتىالأرض

des Heren tempel is dit!

Neen, als gij werkelijk uw

handel en wandel betert, als

gij werkelijk onder elkander

recht doet, vreemdeling,

wees en weduwe niet

verdrukt, geen onschuldig

bloed vergiet op deze plaats

en andere goden niet

achternaloopt, u tot onheil,

dan wil Ik u op deze plaats, in

het land dat Ik aan uw

vaderen gegeven heb, laten

wonen van eeuw tot eeuw.



دالأبمنولآبائكملكم

فإن،الدهروإلى

كلامعلىتوكلتم

لاالذىالكذب

،منهتستفيدون

وتقتلونوتسرقون

وتحلفونوتزنون

،الظلمعلىبالكذب

للبعلوتبخرون

ةغريبملهةوتتبعون

فإنه،تعرفوهالم

.لكمشرسيكون

Zie, gij stelt uw vertrouwen

op bedrieglijke woorden,

zonder bate.

Wat? Stelen, doodslaan,

echtbreken, vals zweren,

voor de Baal offers ontsteken

en andere goden

achternalopen, die gij niet

gekend hebt. En komt gij dan

staan voor mijn aangezicht in

dit huis, waarover mijn naam

is uitgeroepen, en zegt: Wij

zijn geborgen! ten einde al

deze gruwelen te bedrijven?



وتقفونتأتونثم

الذىالبيتفىأمامى

،عليهإسمىدعى

قدإننا:وتقولون

نعملأنمنفرغنا

هل.جميعهاالخطايا

لصوصمغارةبيتى

إسمىدعىالذىهذا

قدهأنذاأمامكم؟عليه

،الربيقولذلكرأيت

ىموضعدخلتمقدإنكم

،شيلوهفى

Is dit huis, waarover mijn

naam is uitgeroepen, in uw

ogen een rovershol? En Ik,

zie, Ik heb het wel degelijk

opgemerkt, luidt het woord

des Heren. Want, gaat naar

mijn plaats die in Silo was,

waar Ik in het eerst mijn

naam deed wonen, en ziet

wat Ik daarmede gedaan heb

om de boosheid van mijn

volk Israël.

Nu dan, omdat gij al deze

dingen gedaan hebt,



جعلتالذىالمكان

،أولاً فيهإسمى

هبصنعتقدماورأيتم

شعبىشربسبب

بماوالآن،إسرائيل

هذهعملتمأنكم

وقد،كلهاالأعمال

تسمعوافلمكلمتكم

فلمودعوتكمالى،

فالآن،تجيبونى

ذىالهذابيتىسأصنع

،عليهإسمىدعى

luidt het woord des Heren,

terwijl Ik tot u gesproken

heb vroeg en laat, zonder

dat gij gehoor gegeven hebt,

en Ik u geroepen heb,

zonder dat gij hebt

geantwoord, daarom zal Ik

met het huis, waarover mijn

naam is uitgeroepen,

waarop gij uw vertrouwen

stelt, en met de plaats die Ik

aan u en uw vaderen

gegeven heb, doen gelijk Ik

met Silo gedaan heb,



أنتمالذىهذا

وبالموضعتترجونه،

لكمأعطيتهالذى

كماصنعتولآبائكم

اكموأخرجكمبشيلوه

إخوتكمجميعأخرجت

.أفرايمنسلكل

الأقدسللثالوثمجداً 

en Ik zal u van voor mijn

aangezicht wegwerpen, gelijk

Ik al uw broederen, het

gehele zaad van Efraim,

weggeworpen heb.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



يلإسرائبيتياوأنتم

ماهذا،الربقول

:الربأدوناىيقوله

وواحدواحدكلليقلع

،شرورهعنمنكم

لاوتطيعونىذلكوبعد

إسمىتنجسوا

بأصنامكمالقدوس

أتيتلأنى،وأعمالكم

،قدسىجبلعلى

En gij, huis Israëls, zo zegt de

Heer Heer, welaan, laat ieder

zijn afgoden maar dienen!

Doch later, dan zult gij naar

Mij luisteren en mijn heilige

naam niet meer ontheiligen

met uw offergaven en uw

afgoden. Want op mijn heilige

berg, op de hoge berg Israëls,

luidt het woord van de Heer

Heer, daar zal het ganse huis

Israëls in zijn geheel Mij in het

land dienen.

Ezechiël : (20:39-44)                   (44-39:20)حزقيال



إسرائيلجبلعلى

،الربيقولالعالى

يتبكللىيتعبدهناك

أطلبوهناكإسرائيل

وباكوراتقرابينكم

جميعمعمرفوعاتكم

وبرائحة،مقدساتكم

اإذإلىأقبلكمالبخور

بينمنأخرجتكم

لىإوقبلتكم،الشعوب

متشتتالتىالكورمن

،فيها

Daar zal Ik behagen in hen

hebben en daar zal Ik

heffingen van u vorderen en

het beste uwer gaven, bij

alles wat gij heiligt.

Als in een liefelijke reuk zal Ik

behagen in u hebben,

wanneer Ik u voer uit het

midden der volken. Dan zal Ik

u uit de landen waarin gij

verstrooid zijt, bijeenbrengen

en Mij aan u de Heilige

betonen ten aanschouwen

van de volken.



الأممأعينأمامفيكم

هوأناأنىفتعلمون

أدخلتكمحينما.الرب

إلىإسرائيلأرضإلى

مددتالتىالأرض

لأعطيهاعليها

ذلكوفىلآبائكم،

تذكرونالموضع

النجسهطرقكم

الشريرهوأعمالكم

،بهاتنجستمالتى

En gij zult weten, dat Ik de

Heer ben, als Ik u in het land

van Israël brengen zal, in

het land dat Ik gezworen

heb aan uw vaderen te

geven. Daar zult gij

terugdenken aan alle handel

en wandel, waarmee gij u

verontreinigd hebt, en van

uzelf walgen om al de

slechte daden die gij

bedreven hebt.

En gij zult weten, dat Ik de

Heer ben,



وتنظرونوترون

كلفىوجوهكم

أنىوتعلمونظلمكم،

حينما،الربهوأنا

لكيلاهكذابكمأصنع

مكطرقكإسمىيتدنس

وأعمالكمالرديئة

أدوناىيقولالفاسدة

.الرب

الأقدسللثالوثمجداً 

wanneer Ik ter wille van mijn

naam niet met u doen zal

naar uw verkeerde wandel en

naar uw verdorven handel,

huis Israëls, luidt het woord

van de Heer Heer.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



ً يرحممن قدراقيا

قيشفأوالحية،لدغته

منيدنونالذينعلى

الذىهكذاالوحوش؟

ءالخاطىالرجليساير

(يمتزج)،النشوان

كمعيلبثأنهبخطاياه

لاملتوإنساعة

.يثبت

Wie heeft er meelij met een

bezweerder die door een

slang gebeten wordt en met

al degenen die te dicht bij

wilde dieren komen?

Datzelfde geldt ook voor

iemand die met een zondaar

omgaat en een smet van

diens zonden meekrijgt. Een

tijdlang zal hij bij u blijven,

maar als het met u misloopt,

houdt hij geen stand.

Jozua Zoon van Sirach : (12:13-13:1)    (1:13و13: 12: )يشوع ابن سيراخ



يهبشفتيتملقالعدو

مريأتقلبهفىويفكر

،ةالحفرفىليسقطك

وتدمعالعدوحفرة

وجدوإن،عيناه

منيشبعلافرصة

شرلحقكإن.دمك

ً وجدته منكقريبا

،سيعينكأنويوهمك

مرارةيعطيكوهو

ليضربرأسهويحرك

جداً ويتأسفبيديه

.وجههويعبس

De lippen van de vijand zijn

honingzoet, maar zijn hart

zint erop u in een kuil te laten

tuimelen, de ogen van uw

vijand staan vol tranen, maar

wanneer hij de kans krijgt, is

hij met geen bloed te

verzadigen.

Treft u een ongeluk, dan vindt

gij hem naast u, als om te

helpen, maar hij komt om u

de voet te lichten. Dan schudt

hij zijn hoofd, dan klapt hij in



ثيتلوالقاريلمسمن

معيمشىومنبه

.يشبههالمتكبر

الأقدسللثالوثمجداً 

+   +   +

zijn handen en onder veel

gefluister trekt hij een ander

gezicht. Wie pek aanraakt,

maakt zich vuil en wie met

een hoogmoedig mens

omgaat wordt aan hem

gelijk.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



Sok te tie khom

ثوك تي تى جوم



Pu nai nan : All3lovi`a : Qen `fran `m`Fiwt

nem p̀23ri nem pi`pnevma =e=0v ovnov5 `novwt `am3n.

O Epshois nay nan alliloeha geen ifran im-

ifjoet neem ipshiry niem pi epnivma ethoe-

wab oenoety in oe-ot amiem.

بشيريإنيمإفيوتإمإفرانخين:الليلوياناننايإبشويس

.أميناوُاوتإناوُنوتيإثؤوابإبنفمابينيم
O Heer ontferm U over ons, Halleluja, In de Naam

van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest, één God

Amen.

لقدساوالروحوالإبنالآببإسم:هلليلوياوإرحمناإسمعناياالله

.أمينالواحدالإله

Introductie                                                   مقدمة



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke nun

ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien

ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

كىىأآكىنينكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترى

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوس

Glorie aan de Vader en de Zoon en de Heilige

Geest, nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

دهـروإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.آميـنالدهـور

Introductie                                                   مقدمة



قيـنجْعلنــاإ أبانــا:ر  بِّشكنقــولَ أنْ مُستحِّ

...السَّمَـواتِّ فيالــذي

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Introductie                                                   مقدمة

Link naar De Psalm

لينك المزمور



إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِّ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.اوُروبيننوُتىبينإممانوُئيلأمينإينيه
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:ممينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

1
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إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِّ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



De Psalm

Psalm : (31:18,13)

المزمور

(13و 18: 30: )مزمور 



Marov eratcagi `nge ni`cfotov `n`ogi

: n3etcagi ǹov`anomi`a qa pi0̀m3i :

Ma ro erat sazj-ie inzje nie is fo to in o zj-ie,

niet et sazj-ie in oe anomeeje ga pie ismie,

إيتنى:اوجىإنإسفوتونىإنجىصاجىإيراطمارو

:إثمىخابىمنوميااوُ إنصاجى

Laten de leugenlippen verstommen, die tegen de

rechtvaardige spreken, met hoon.

سَاءَ الشِّفاَهُ الغاَشَّةُ  دِّيقِ بِ ال مُتَ : لِتصَِر  خَر  :الِإث مِ كَلِمَّةُ عَلىَ الصِّ

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



Ge aicwtem `e`p2w2 `novm32 ev2op `mpakw5 :

qen `pgin 0̀rov0wov5 evcop `e`hr3i `egwi

avcosni `esi `ntayvx3 : `all3lovi`a.

Zje ai so-tem ie ip shosh in oe miesh ev shop im pa kotie,

gen ip zj-in isro so-otie ev sop ie ihrie ie khoi av so etshnie

ie etshie inta ipsi-shie, ellieloje.

جينإبخين:باكوتىإمإفشوباوُميشإنإإبشوشسوتيممىجى

طاإنإتشىإىسوتشنىأفإيجوىإإهرىإفسوباواوُتىإثروُث

.الليلوُيا:إبسيشى
Want ik hoor het gemompel van velen terwijl zij met

elkander tegen mij beraadslagen, smeden zij plannen om

mij het leven te benemen. Halleluja.

ةسَمِع تُ لأنَيِّ كُنوُنَ كَثِيرِينَ مِن  مَذَمَّ لِيحَ يسَ  تمََعوُاحِينَ :و  تآَمَرُواعَليََّ مَعاًاج 

ذِ عَلىَ .هَلِلّيلوُياَ:نفَ سِيأخَ 

De Psalm                                              المزمور



Een hymne Ke ie-

per toe 

لحن كي إيبرتو



Ke `vpertov kata 7iw03ne 3̀mac : t3c `akro

acèwc tovàjiov evajjeliov : Kvrion ke

ton0eon 3̀mwn : `iketev cwmen cofia `or0i`akov

cwmen tov `ajiov evajjeliov.

Ke ie-per toe kata iksio sie ne iemes, ties akro a se-os toe

akhio evankhelio. Kirion ke ton se-on iemon, ie ke tev

somen sofeeje or sie akoe somen toe akhio evankhelio.

طواوسأسيأكروتيس:إيماسنيثىإكسيوكاطاإيبرتوكي

فإيكاتي:إيموناونثيطونكيكيريون:أنجِليوُ إيفأجيو

.أنجِليوإيفأجيوطوأكوصوميناورثىصوفياصومين
Wij vragen onze Heer en God dat wij waardig mogen zijn om naar het

Heilig en Goddelijk Evangelie te luisteren. Laten wij met wijsheid naar het

Heilige Evangelie luisteren.

وسلنتوإلهناربناإلي:المقدسالإنجيللسماع:مستحقيننكونأنأجلمن

.المقدسللإنجيلإنصتوا:مستقيمينبحكمة

Een hymne Ke ie-per toe لحن كي إيبرتوُ 



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ouoh qen pi`ehoou `nhouit `nte niatsemyr @

hote euswt `mpipac,a @ pejwou naf `nje

nefma;ytyc @ je akouws `ntensenan è;wn

`ntencob] hina `ntekouwm `mpipac,a Ouoh

afouwrp `n`cnau `nte nefma;ytyc ouoh

pejaf nwou @ Ovw2t `mpievajjelion è0ovab .

يتإيهواوبيخيناووة إفيهوت:شيميرأتنيإنتيإنهوو 

يج:ماثيتيسنيفإنجينافجواوبي:بصخاإمبيشوت

اواومكإنتيهيناسوبتيإنتينإيثونشينانإنتيناواوشأك

سماثيتينيفإنتيإسنافإناواوربأفاووة:بصخاإمبي

.ابإثؤُوَّ أنجيليونإڤإمپياوُاوشت.نواوبيجافاووة

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Evangelie
الإنجيل



.جميعناعلىبركاتهالنبىداودمعلمنامزاميرمن
Uit de psalmen van David de profeet, zijn 

zegen zij met ons.

سَاءَ لِتصَِر   دِّيقِ عَلىَكَلِمَّةُ ال مُتَ الغاَشَّةُ،الشِّفاَهُ خَر  ث مِ،باِلإِ الصِّ

ةسَمِع تُ لأنَيِّ كُ كَثِيرِينَ مِن  مَذَمَّ لِي،نوُنَ يسَ  تمََعوُاحِينَ حَو  اج 

ذِ عَلىَتآَمَرُواعَليََّ مَعاً .ليُلوياَهَلِّ ,نفَ سِيأخَ 
Laten de leugenlippen verstommen, die tegen de

rechtvaardige spreken, met hoon. Want ik hoor

het gemompel van velen (schrik van rondom); terwijl

zij met elkander tegen mij beraadslagen, smeden

zij plannen om mij het leven te

benemen.Halleluja.

Psalm : (94:21,23) (                   15و 13: 93: )مزمور 



Moge God barmhartig over ons zijn en ons

waardig maken om naar het Heilige Evangelie

te luisteren. Een lezing uit het Heilige Evangelie

volgens St Marcus zijn zegen zij met ons, Amen.

لسماعمستحقينوإجعلناوإرحمناعليناتراءفاللهم

مارلمعلمناالإنجيلبشارةمنفصلالمقدسانجيلك

.آمينجميعناعلىبركاتهالبشيرمرقس

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



منالأولاليوموفى

ونيذبحكانواإذالفطير

لهقال،الفصح

انتريدأين:تلاميذه

لتأكلونعدنمضى

ينإثنفأرسل،الفصح

:لهماوقالتلاميذهمن

المدينةإلىإذهبا

حاملرجلفسيلقاكما
،فإتبعاهماءجرة

En op de eerste dag van het

feest der ongezuurde

broden, waarop men

gewoon was het Pascha te

slachten, zeiden zijn

discipelen tot Hem: Waar

wilt Gij, dat wij heengaan en

toebereidselen maken, opdat

Gij het Pascha kunt eten? En

Hij zond twee van zijn

discipelen uit en zeide tot

hen: Gaat naar de stad en er

zal u een man tegenkomen,

Marcus 14:12-17 16-12:14مرقس



لافقويدخلوحينما

إنالبيتلرب

أينيقولالمعلم

الذىالراحةموضع

عمالفصحفيهمكل

فهو،تلاميذى

رةكبيعليةيريكما

،معدُةمفروشة

،لناأعدافهناك

التلميذانفخرج

المدينةإلىوأتيا

لهماقالكمافوجدا

.الفصحوأعدا
(دائماوالمجدلل)

die een kruik water draagt; volgt

hem, en zegt tot de heer van het

huis, waar hij binnengaat: De

meester zegt: Waar is voor Mij

het vertrek, waar Ik met mijn

discipelen het Pascha kan eten?

En hij zal u een grote bovenzaal

wijzen, van al het nodige

voorzien. Maakt het daar voor

ons gereed. En de discipelen

gingen heen en kwamen in de

stad en vonden het, zoals Hij

hun gezegd had en zij maakten

het Pascha gereed. Glorie zij aan

God tot in eeuwigheid.



Het negende uur van witte donderdag

الساعة التاسعة يوم الخميس الكبير من البصخة المقدسة



De profetieën van het 

negende uur van witte 

donderdag

نبوات الساعة التاسعة من 

يوم الخميس الكبير من 

المقدسةالبصخة



Èbolqen 5jenec3c `nte Mw`vc3c

pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v 2wpi

neman `am3n e4gw `mmoc.

Ivol gen tie khe-nesies inte Moisies Pie iprofities e-

re pef esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

إيرى:إپروفيتيسپيمويسيسإنتىسيسنيجيتىخينإيڤول

ابإسمُوپيف .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Genesis de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

.قدََّسَةُ فلَ تكَُن  مَعنَاَ ممِينَ النَّبيِ، برََكَتهُ ال مُ سف ر التَّك وين لِمُوسَى مِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Acswpi de menenca naicaji nai : `aV] caji

nem Abraam efjw `mmoc.

م أ إفنوتى صاجي ني: مس شوبى ذىّ مينينصا ناى صاجى ناى 

.أبرمم إفجو إمموس 

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Yca`iac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Ieca-iejas Pie iprofities e-re pef esmo

es-o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

سمُوإپيفإيرى:إپروفيتيسپيإيصائياسخينإيڤول

اب .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Jesaja de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

.ل تكَُن  مَعنَاَ ممِينَ النَّبيِ، برََكَتهُ ال مُقدََّسَةُ فَ إشعياءمِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Ou`pneuma `nte `p=o=c et,y hijwi @ e;bevai

af;ahct `ehisennoufi `nnihyki.

ثاهستأففاىإثفى:هيجوىإتكىإبشويسإنتىإبنفمااو

.هيكينيإنشينوفيإيهي

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen 5jenec3c `nte Mw`vc3c

pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v 2wpi

neman `am3n e4gw `mmoc.

Ivol gen tie khe-nesies inte Moisies Pie iprofities e-

re pef esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

إيرى:إپروفيتيسپيمويسيسإنتىسيسنيجيتىخينإيڤول

ابإسمُوپيف .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Genesis de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

.قدََّسَةُ فلَ تكَُن  مَعنَاَ ممِينَ النَّبيِ، برََكَتهُ ال مُ سف ر التَّك وين لِمُوسَى مِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Apiouro dencodoma `ei `ebol `etwmt e

Abraam : menenca `etrefkotf `ebol qen

pi[oj[ej.

ميننصا:أبرممإيإطومتإيفولإيصوذوماذيناوُروبيأ
.تيجتشوجبيخينإيفولكوتفإتريف

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Iwb pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Joob Pie iprofities e-re pef esmo es-

o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

ابإثؤُوَّ إسمُوپيفإيرى:إپروفيتيسپييوبخينإيڤول

.إمموسإفجوأميننيمانشوپي

Uit Job de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

.تكَُن  مَعنَاَ ممِينَ النَّبيِ، برََكَتهُ ال مُقدََّسَةُ فلَ  أيوبمِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



`Fonq `nje `p=o=c vy`etaf ]hap `eroi `mpairy] @

nem pipantokratwr vy`etaf] `mkah

`ntau,y.

بايإمإيروىهابتىإيطاففىإبشويسإنجىاونخإف

إنطاإمكاهتىإيطاففىكراطورباندوبىنيم:ريتي
.إبسيشى

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



الأمورهذهبعدوحدث

إبراهيمإمتحنأن

ايابراهيميا:لهوقال

اهآنذ:فقال.ابراهيم

إبنكخذ:لهقال

،تحبهالذىالحبيب

الىوإمضإسحق

المرتفعةالأرض

هناكلىوأصعده

احدعلىمحرقة

.أريكالتىالجبال

Hierna gebeurde het, dat God

Abraham op de proef stelde.

Hij zeide tot hem: Abraham,

en deze zeide: Hier ben ik. En

Hij zeide: Neem toch uw

zoon, uw enige, die gij

liefhebt, Isaak, en ga naar het

land Moria, en offer hem daar

tot een brandoffer op een der

bergen die Ik u noemen zal.

Toen stond Abraham des

morgens vroeg op, zadelde

zijn ezel,

Genesis : (22:1-19)                      (19-1: 22)التكوين



مبكراً إبراهيمفقام

وأخذ،أتانهوأسرج

معهغلمانهمنإثنين

شققو،إبنهوإسحق

وقام،المحرقةحطب

الموضعالىمضىو

ىوف،اللهلهقالالذى

رفعالثالثاليوم

رفأبصعينيهإبراهيم

لفقابعيد،منالمكان

:لغلاميهإبراهيم

en nam twee van zijn

knechten met zich, benevens

zijn zoon Isaak; hij kloofde

hout voor het brandoffer,

begaf zich op weg en ging

naar de plaats, die God hem

genoemd had.

Toen Abraham op de derde

dag zijn ogen opsloeg, zag

hij die plaats in de verte. En

Abraham zeide tot zijn

knechten: Blijft gij hier met

de ezel,



معههناأنتماإجلسا

والغلاموأنا،الأتان

هناكإلىنمضى

.ماإليكنرجعوفنسجد

حطبإبراهيمفأخذ

وحملهالمحرقة

وأخذ،إبنهإسحق

والسكينالناربيده

ً كلاهماوذهبا لوقامعا

ياأبيهلإبراهيمإسحق

لتقوماذا:فقال.أبى

أبنى؟يا

terwijl ik en de jongen

daarginds heengaan;

wanneer we hebben

aangebeden, zullen wij tot u

terugkeren. Toen nam

Abraham het hout voor het

brandoffer, legde het op zijn

zoon Isaak en nam vuur en

een mes met zich mede. Zo

gingen die beiden tezamen.

Toen sprak Isaak tot zijn

vader Abraham en zeide:

Mijn vader, en deze zeide:

Hier ben ik, mijn zoon.



النارهوذا:قال

الحملفأين،والحطب

.؟للمحرقةيقُدمالذى

اللهإنإبراهيمفقال

قةللمحربحمللهيأتى

ومضيا.إبنىيا

ً كلاهما لاوصفلمامعا

قالالذىالمكانإلى

اكهنبنى،عنهاللهله

ً يمهإبرا ورفعمذبحا

وأوثق،الحطبعليه

،إبنهإسحق

En hij zeide: Hier is het vuur

en het hout, maar waar is het

lam ten brandoffer? En

Abraham zeide: God zal

Zichzelf voorzien van een lam

ten brandoffer, mijn zoon. Zo

gingen die beiden tezamen.

Toen zij aan de plaats die God

hem genoemd had, gekomen

waren, bouwde Abraham daar

een altaar, schikte het hout,

bond zijn zoon Isaak en legde

hem op het altaar boven op

het hout.



المذبحعلىووضعه

ومدالحطب،فوق

ليأخذيدهإبراهيم

قإسحليذبحالسكين

ملاكفناداه،إبنه

السماءمنالرب

.إبراهيم:قائلاً 

هأنذافقال.إبراهيم

ىإليدكتمدلا:فقال

ئاً،شيبهوتفعلالغلام

أنكعلمتالآنلأنى

Daarop strekte Abraham zijn

hand uit en nam het mes om

zijn zoon te slachten. Maar

de Engel des Heren riep tot

hem van de hemel en zeide:

Abraham, Abraham! En hij

zeide: Hier ben ik.

En Hij zeide: Strek uw hand

niet uit naar de jongen en

doe hem niets, want nu weet

Ik, dat gij godvrezend zijt, en

uw zoon, uw enige,



قتشفولماللهتخاف

الحبيبإبنكعلى

مإبراهيفرفع،لأجلى

وإذاونظرعينيه

هبقرنيموثقبكبش

صاباكشجرةفى

يمإبراهفمضى(بلوط)

وأصعدهالكبشوأخذ

ً محرقة عنعوضا

وسمى،إبنهإسحق

ذلكإسمإبراهيم

:الموضع

En hij zeide: Hier is het vuur

en het hout, maar waar is het

lam ten brandoffer? En

Abraham zeide: God zal

Zichzelf voorzien van een lam

ten brandoffer, mijn zoon. Zo

gingen die beiden tezamen.

Toen zij aan de plaats die God

hem genoemd had, gekomen

waren, bouwde Abraham daar

een altaar, schikte het hout,

bond zijn zoon Isaak en legde

hem op het altaar boven op

het hout.



علىلىتراءىالرب

ملاكونادى،الجبل

مرةإبراهيمالرب

لاً قائالسماءمنثانية

بذاتىأقسمتإنى

أنكبماالربيقول

ولمبكلامىعملت

إبنكعلىتشفق

أجلىمنالحبيب

ً لأباركنك ،تبريكا

Daarop strekte Abraham zijn

hand uit en nam het mes om

zijn zoon te slachten. Maar

de Engel des Heren riep tot

hem van de hemel en zeide:

Abraham, Abraham! En hij

zeide: Hier ben ik.

En Hij zeide: Strek uw hand

niet uit naar de jongen en

doe hem niets, want nu weet

Ik, dat gij godvrezend zijt, en

uw zoon, uw enige, Mij niet

hebt onthouden.



نسلكوأكثرن

مكنجوتكثيراً 

وكالرملالسماء

علىالذى

،البحرشاطئ

نسلكويرث

مضايقيكمدن

بكوتتبارك

قبائلجميع

من،الأرض

سمعتأنكأجل

رجعثم.لقولى

إلىإبراهيم

،غلاميه

Toen sloeg Abraham zijn ogen op

en daar zag hij een ram achter zich,

met zijn horens verward in het

struikgewas. En Abraham ging en

nam de ram en offerde hem ten

brandoffer in plaats van zijn zoon.

En Abraham noemde die plaats: De

Heer zal erin voorzien; waarom nog

heden gezegd wordt: Op de berg

des Heren zal erin voorzien worden.

Toen riep de Engel des Heren ten

tweeden male van de hemel tot

Abraham en zeide: Ik zweer bij

Mijzelf, luidt het woord des Heren:

omdat gij dit gedaan hebt,



فقاموا

وانصرفوا

 ً ربئإلىمعا

بئر)الحلف

.(سبع

ثللثالومجداً 

الأقدس

en uw zoon, uw enige, Mij niet

onthouden hebt, zal Ik u rijkelijk

zegenen, en uw nageslacht zeer

talrijk maken, als de sterren des

hemels en als het zand aan de oever

der zee, en uw nageslacht zal de

poort zijner vijanden in bezit nemen.

En met uw nageslacht zullen alle

volken der aarde gezegend worden,

omdat gij naar mijn stem gehoord

hebt. Toen keerde Abraham terug tot

zijn knechten, en zij gingen tezamen

op weg naar Berseba, en Abraham

woonde te Berseba. Glorie aan de

heilige Drie-eenheid.



لذلكعلىّ الربروح

لأبشرمسحنى

وأرسلنى،المساكين

المنكسرىلأشفى

وأبشر،القلوب

،بالعتقالمسبيين

،بالإطلاقوالمأسورين

،بالبصروالعمى

مقبولةبسنةلأنادى

للرب،

De Geest des Heren Heren is

op mij, omdat de Heer mij

gezalfd heeft; Hij heeft mij

gezonden om een blijde

boodschap te brengen aan

ootmoedigen, om te

verbinden gebrokenen van

hart, om voor gevangenen

vrijlating uit te roepen en

voor gebondenen opening

der gevangenis; om uit te

roepen een jaar van het

welbehagen des Heren en

Jesaja : (61:1-6)                              (6-1: 61)إشعياء



المجازاةوبيوم

جميعوأعزى

وأعطىالنائحين،

نصهيولنائحىمجداً 

 ً ،الرمادعنعوضا

للنائحينفرحودهن

روحبدلمجدوحلة

فيدعون،القلبكآبة

وغرسالأبرارجيل

ويبنونالممجد،الرب

،الدهرخرب

een dag der wrake van onze

God; om alle treurenden te

troosten, om over de

treurenden van Sion te

beschikken, dat men hun

geve hoofdsieraad in plaats

van as, vreugdeolie in plaats

van rouw, een lofgewaad in

plaats van een kwijnende

geest. En men zal hen

noemen: Terebinten der

gerechtigheid, een planting

des Heren, tot zijn

verheerlijking.



منذدمرماويشيدون

المدنويجددونالقدم

خربتالتىالموحشة

وتأتى،أجيالمنذ

ويرعونالغرباء

والقبائلغنمهم

لهميكونونالغربية

أما،وكرامينحراثين

كهنةفتدعونأنتم

اللهوخدامالرب

،الأممثروةوتأكلون

Zij zullen de overoude

puinhopen herbouwen, het

verwoeste uit vroeger tijd

doen herrijzen en de steden

vernieuwen, die in puin

liggen, die verwoest hebben

gelegen van geslacht op

geslacht. Vreemden zullen

gereed staan om voor u de

kudden te weiden,

vreemdelingen zullen uw

akkerlieden en uw

wijngaardeniers zijn;



الغنىومن

ممنكيتعجبون

ويتلاشى

موخزيكحزنكم

وتنالون

ً وترثون دائما

أرضهمفى

وتأخذون

نصيبهم

لكمويكون

مجداً .فرح

للثالوث

الأقدس

maar gij zult priesters des Heren

heten, dienaars van onze God

genoemd worden; gij zult het

vermogen der volken genieten en

u op hun heerlijkheid beroemen.

In plaats van uw schande gewordt

u dubbele vergoeding en in plaats

van smaad zullen zij jubelen over

hun deel; zo zullen zij dan in hun

land dubbele vergoeding

verkrijgen, blijvende vreugde zal

hun geworden. Glorie aan de

heilige Drie-eenheid.



سدومملكخرجثم

بعدإبرامفتلقاه

كدرحربمنرجوعه

الذينالملوكولعومر

شوىمرجإلىمعه

الملك،مرجهوالذى

صادقملكىوأخرج

مراً وخخبزاً ساليمملك

اللهكاهنكانلأنه

إبراموباركالعلى

:وقال

Toen ging de koning van

Sodom uit, hem tegemoet,

nadat hij teruggekeerd was

van het verslaan van

Kedorlaomer en de koningen

die met hem waren, naar het

dal Sawe, dat is het

Koningsdal. En Melchisedek,

de koning van Salem, bracht

brood en wijn; hij nu was

een priester van God, de

Allerhoogste.

Genesis : (14:17-20)                  (20-17: 14)التكوين



اللهمنإبراممبارك

السماءخلقالذىالعى

اللهومباركوالأرض

أسلمالذىهذاالعلى

،يديكفىأعداءك

كلمنالعشروأعطاه

.شئ

الأقدسللثالوثمجداً 

En hij zegende hem en

zeide: Gezegend zij Abram

door God, de Allerhoogste,

de Schepper van hemel en

aarde, en geprezen zij God,

de Allerhoogste, die uw

vijanden in uw macht heeft

overgeleverd. En hij gaf hem

van alles de tienden.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



الذىالربهوحى

وهكذاعلىحكم

الذىالكلالضابط

ماإنه،نفسيأحزن

فىنسمتىدامت

ىانففىالقدسوروح

ً إثشفتاىتنطقلن ما

ً ظلنفسيتتلواولا ،ما

Zo waar God leeft, die mij

mijn recht onthoudt, en de

Almachtige, die mijn ziel met

bitterheid heeft vervuld;

zolang mijn adem nog ten

volle in mij is, en de geest

Gods in mijn neusgaten,

zullen mijn lippen waarlijk

geen onrecht spreken, en zal

mijn tong geen bedrog uiten.

Het zij verre van mij, dat ik u

gelijk zou geven; totdat ik de

geest geef,

Job : (27:2-28:13)              (13و1:28وص1: 27)أيوب



أنكمأقولأنحاشاى

ولنالآنإلىأبرار

وقدكمالىعنأقلع

فلابالحقتمسكت

ولستعنى،أتركه

ئاً شيفعلتأنىأعرف

بلالظلمأوالشرمن

مثليصيرونأعدائى

المنافقينسقوط

مثلعلىّ والقائمون

مخالفىهلاك

،الناموس

zal ik mijn onschuld niet

prijsgeven. Aan mijn

gerechtigheid houd ik vast

en ik geef haar niet op; mijn

hart veroordeelt niet een

mijner dagen.

Het verga mijn vijand als de

goddeloze, en mijn

tegenstander als de

verkeerde. Want wat is de

verwachting van de

godvergetene, als God zijn

leven afsnijdt, als Hij dat

opeist?



رجاءماهوفإنه

صبرإذاالمنافق

،الربعلىوتوكل

عيسمأويخلصأتراه

إذاأو؟صلاتهالرب

هل،ضيقعليهأتى

أمامه؟دالةأىيوجد

هلإليهصرخإذاأو

إنىبل؟يسمعه

يدىفىبماأعرفكم

هوبماأكذبولاالرب

،الكلالضابطعند

Zal God zijn hulpgeroep

horen, als benauwdheid hem

overvalt? Kan hij zich in de

Almachtige verlustigen, God

aanroepen te allen tijde? Ik

zal u onderrichten

aangaande de hand Gods,

wat de Almachtige voorheeft,

zal ik niet verbergen. Gij allen

hebt het immers zelf gezien;

waarom zijt gij dan door een

ijdele waan bevangen?

Dit is van Godswege het deel

van de goddeloze mens,



أنهتعلمونكلكمهوذا

لالرجنصيبهوباطل

الربقبلمنالمنافق

يأتىالأقوياءوخزى

طالضابقبلمنعليه

بنوهكثرإنالكل

اوإذللذبحفيكونون

يتصدقونإعتزوا

ً لهوالباقون موتا

لاوأراملهميموتون

.أحديرحمهم

het erfdeel van de

geweldenaars, dat zij van de

Almachtige ontvangen: als

zijn kinderen talrijk worden,

het is voor het zwaard, en

zijn spruiten worden niet

met brood verzadigd; wie

van hem overblijven, worden

door de pest ten grave

gesleept, en hun weduwen

wenen niet. Al hoopt hij geld

op als stof en verschaft zich

kleding als leem, hij

verschaft zich die,



بكالتراالفضةجمعوا

الذهبوأعدوا

جميعهاهذهكالطين،

الصديقونيأخذها

البيتأهلويرث

صاربيته،أمواله

ومثلالعثةمثل

يضطجع.العنكبوت

تحليفيعودولاالغنى

.يوجدفلاعينيه

الأحزانعليهدخلت

الليلفىكالمياه

،الضبابفيحمله

maar de rechtvaardige

bekleedt er zich mee, en de

onschuldigen verdelen het

geld.

Zijn huis bouwt hij als een

mot, of een hut, zoals een

wachter die maakt. Rijk legt

hij zich ter ruste, maar hij

kan het niet weer doen, hij

doet zijn ogen open en er is

niets meer. Verschrikkingen

grijpen hem aan als

waterstromen, bij nacht rukt

de storm hem weg;



فيذهباليقظويأخذه

مقرهمنهعتلقوي

 ً فقيشلامنبوذاً مهانا

ً ،عليه يهربوهروبا

هيديفيرفعيديهمن

منويستأصلهعليه

الذىالموضع،مكانه

ةالفضمنهإستخرجوا

وإستخرجوايوجد،لا

الأرضمنالحديد

يشغلالحجرومن

.النحاس

de oostenwind neemt hem

op, en daar gaat hij; die

stormt hem weg van zijn

plaats. Zonder erbarmen

werpt Hij zijn pijlen naar

hem, en ijlings moet hij voor

zijn hand vluchten. Men

klapt over hem in de handen

en fluit uit zijn woonplaats

hem na.

Er zijn wel oorden, waar men

het zilver te voorschijn

brengt, en plaatsen, waar

men het goud wast;



حداً للظلمةوضع

ىقصكلفىويفحص

فىالذىالحجرعلى

الموتوظلالالظلمة

منجيراً ويقطع

نينسووالذينالوادى

رالبشمنمرضواالبر

.زبالخبتأتىوالأرض

كماأسفلهاينقلب

هىحجارتهابالنار

الياقوتموضع

،ذهبوترابها

ijzer wordt uit de grond

gehaald, en steen smelt men

tot koper. Men maakt een

einde aan de duisternis, en

tot de uiterste diepte

doorvorst men het gesteente

in de donkerheid en in de

diepe duisternis. Men boort

een mijnschacht ver van

waar mensen wonen; zonder

steun voor de voet hangen

zij, ver van de mensen

zweven zij.



رطييعرفهلمسبيل

عينتنظرهولم

بنويطأولمباشق،

رهيعبولمالمتكبرين

،الزاويةإلىالأسد

الجبالويهدميدهيمد

ويقلبأساساتهامن

وأظهرالأنهار،قوة

هرأتجليلفعلكللهم

هقوتوكشف،أعينهم

نفأيالحكمةأمانوراً 

،الفهممقروأينتوجد

De aarde, waaruit het brood

voortkomt, onder haar wordt

er gewoeld als door vuur.

Haar gesteente is de

vindplaats van lazuursteen,

die goudstofjes bevat. Het

pad daarheen, geen

roofvogel kent het, het oog

van de gier bespeurt het niet;

de trotse dieren betreden het

niet, de leeuw schrijdt er niet

over. De mens slaat zijn hand

aan het harde gesteente, hij

woelt de bergen om van hun



الإنسانيعرفلا

لهاتوجدولاالطريق

البشرفى

الأقدسللثالوثمجداً 

+   +   +

wortel af; in de rotsen houwt

hij gangen uit, en allerlei

kostbaars ziet zijn oog; de

bronnen der stromen damt hij

af, en hij brengt het

verborgene aan het licht. Maar

de wijsheid: Waar wordt zij

gevonden, en waar toch is de

verblijfplaats van het inzicht?

De sterveling kent haar waarde

niet, en zij wordt niet

gevonden in het land der

levenden. Glorie aan de heilige

Drie-eenheid.



Ovkat3x3cic `nte peniwt =e=0v abba

@enov5 pi`arx3man`drit3c ere
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ابيوتپينإنتىسيسشياوُكاتي أرشيپيشينوُتيأڤاإثؤُوَّ

ابإسمُوپيفإيرىمانذريتيس .أميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Een preek van onze heilige vader Abba Shenoete de

Archimandriet, zijn heilige zegen zij met ons, Amen.

دينِ سرَئيشنوُدَهِ أنَ باَال قِدِّيسِ لِأبِيناَعِظَة ال مُقدََّسَةُ برََكَتهُُ ،اِل مُتوََحِّ

.ممِينمَعنَاَفلَ تكَُن  

Introductie voor de preek                            مقدمة العظة



نخالهاأعمالتوجدقد

ولكنهاصالحةأنها

وذلكالله،عندرديئة

عننتغاضىأننا

ً بعضنا طئفنخبعضا

.ةالمقدسالمواضعفى

ىفيغرسلمالربلأن

الأشجارالفردوس

والغيرالصالحة

،صالحة

Van tijd tot tijd zijn er

sommige daden waarvan wij

kunnen denken dat zij goed

zijn, terwijl zij in de ogen

van God slecht zijn. De

ongeschikte tolerantie van

zondaars in de heilige

plaatsen kan bijvoorbeeld

leiden tot overschilligheid

jegens de zonde.

Een preek van onze heilige vader Abba Shenoete de

Archimandriet, zijn heilige zegen zij met ons, Amen.

دينِ عظَة لِأبِيناَ ال قِدِّيسِ  .ناَ ممِينَ ، برََكَتهُُ ال مُقدََّسَةُ فلَ تكَُن  مَعَ أنَ باَ شنوُدَهِ رَئيس اِل مُتوََحِّ



الأشجارمنغرسهبل

ولم،فقطالصالحة

أشجاراً فيهيغرس

رديئةأومثمرةغير

فقطهذاوليسالثمر،

أنفسهموالناسبل

هناكنجعلهمالذين

لمخالفواعندما

أخرجهمبليحتملهم

إعلمواهذافمن.منه

هأنالأحباءالإخوةأيها

تملأأنيجبلا

De Heer heeft bijvoorbeeld

niet de goede bomen bij de

slechte bomen geplant in het

Paradijs, maar alleen goede

bomen. Hij heeft geen

vruchtloze bomen of bomen

met slechte vruchten geplant.

Zelfs de mens, toen hij de

geboden overtrad, was Hij

niet overschillig jegens de

overtreding van de mens,

maar verjoeg hem uit het

Paradijs.

Hieruit kunnen wij opmaken,



المقدسةاللهمساكن

الأشرارالناسمن

فىكما،والصالحين

منالمملوءالعالم

والظالمينالخطاة

،والأنجاسوالقديسين

لايخطئونالذينولكن

بلفيهايتركهم

أعرفانا.يخرجهم

هىكلهاالأرضان

،للرب

geliefden, dat de huizen van

de Heer niet gevuld moeten

zijn met slechte en goede

mensen – zoals het geval is

in de wereld waar heiligen en

zondaars, de onrechtvaardige

en onreine onderling

vermengd zijn. Maar Hij laat

hen die fouten begaan niet in

Zijn huis blijven, maar Hij

verdrijft hen.

Ik weet dat de gehele aarde

van God is, maar indien wij

Zijn huis gelijk maken aan de



بيتههكذاكانفإن

كلهاالأرضوكذا

هافييسكنونفالذين

يجبلهذا،بهيحيون

ظونحفنخافهأنعلينا

مافإذا،وصاياه

امنهواحدةفىسقطنا

هاماموننتحبفلنبك

تنهدرأىماإذاحتى

مثلانفسناوشوق

قدميهبلتالمرأة

.بدموعها

rest van de wereld; hoe

kunnen zij die daarin wonen

dan leven door Hem. Daarom

behoort het ons Hem te

vrezen en Zijn geboden te

onderhouden. Indien wij nu

één van de geboden

overtreden, laat ons dan

wenen vóór Hem, zodat

wanneer Hij ons geween ziet,

en de verlangens van onze

zielen, net als de vrouw die

Zijn voeten nat maakte met

haar tranen,



ً نكون نمستحقيحقا

القائلالحلوصوته

،خطاياكلكمغفورة

إيمانك،بسلامإذهب

مرأيتوقد.خلصكقد

الإيمانأنإخوتىيا

ويعلنالخلاصيعمل

كلفإذن،فيهشوقه

فىشوقلهليسمن

رةوغياللهوصاياحفظ

العقلاءإقتداءفى

wij waarlijk Zijn tedere stem

waardig mogen zijn,

zeggende: “Uw zonden zijn

u vergeven, ga heen in

vrede, uw geloof heeft u

behouden.”

En jullie hebben gezien,

mijn broeders, dat het

geloof in het hart werkt tot

behoud, en verlangens daar

naar opwekt. En zij die niet

het verlangen hebben de

geboden Gods te

onderhouden,



ملهشهدالذينبالروح

الحقعرفواأنهم

نصيحتهوقبلوا

والذين،بأعمالهم

إيمانلهمليس

عملكلفىيسقطون

النفسويهلكونردئ

أنمكتوبهوكما

يقبلالعاقلالرجل

ويعملالنصيحة

علىيسقطوالجاهل

.وجهه

en afgunstig zijn jegens hen

die vervuld zijn van de geest,

waarvan getuigd is dat zij de

waarheid hebben gekend en

Zijn geboden hebben

onderhouden door hun

werken, en de ongelovigen,

zullen falen in elke slechte

daad en hun zielen zullen

verloren gaan, zoals

geschreven staat dat de wijze

man de raad aanneemt en

ernaar handelt en de onwijze

voorover valt op zijnvgelaat.



لناعقوأنارالذىشنودهأنباالقديسأبيناموعظةفلنختم

حدالواالإلهالقدسوالروحوالإبنالآبباسمقلوبناوعيون

.ممين

Wij beëindigen de preek van onze heilige

vader Abba Shenoete de Archimandriet die

ons verstand en de ogen van onze harten

heeft verlicht, in de Naam van de Vader, de

Zoon en de Heilige Geest, één God Amen.



Marener`c`frajizin ǹ5kat3x3cic `nt

e peniwt =e=0v abba @enov5

pi`arx3man`drit3c.

Maren er is ifra khizien in tie katie sjisies inte

pen jot es-o-web ava Shenoetie pie arshie man

idre-ties

يوتپينإنتيسيسشيكاتيإنتيإيرسفراجيزينمارين

اب .مانذريتيسأرشيپيشينوُتيأڤاإثؤُوَّ

Wij beëindigen de preek van onze heilige

vader Abba Shenoete de Archimandriet

تمِ  عِظَةَ أبَيِناَ ال قِدِّيسِ أَ  شنوُدَهِ ن باَ فلَ نخَ 

slotzang na de preek                                       ختام العظة



f3etaverovwini `mpennovc nem nibal `nte

nenh3t : qen `fran `m`Fiwt nem p̀23ri nem

pi`pnevma è0ovab ovnov5 `novwt `am3n.

fie etaf er oe-oinie im pen nos nem nie val inte nen hiet, gen

ifran im Ifjot nem Ipshirie nem pie Ipnevma es-o-web oe

notie in oe-ot amien.

ينخ:هيتنينإنتيڤالنينيمنوُسپينإماوُاوي نيإيرإيطاففي

ابپنڤماپينيمإپشيرينيمإفيوتإمإفران اوُاوتإناوُنوُتي:إثؤُوَّ

.أمين
die ons verstand en de ogen van onze harten heeft

verlicht, in de Naam van de Vader, de Zoon en de

Heilige Geest, één God Amen.
مِ :قلُوُبِناَوَعُيوُنَ عُقوُلنَاَأنَاَرَ الَّذِي وحِ نِ وَالِاب  الآ بِ بِاس  .ينممِ ال وَاحِدِ الِإلهَِ ال قدُُسِ وَالرُّ

slotzang na de preek                                       ختام العظة



Sok te tie khom

ثوك تي تى جوم



Pu nai nan : All3lovi`a : Qen `fran `m`Fiwt

nem p̀23ri nem pi`pnevma =e=0v ovnov5 `novwt `am3n.

O Epshois nay nan alliloeha geen ifran im-

ifjoet neem ipshiry niem pi epnivma ethoe-

wab oenoety in oe-ot amiem.

بشيريإنيمإفيوتإمإفرانخين:الليلوياناننايإبشويس

.أميناوُاوتإناوُنوتيإثؤوابإبنفمابينيم
O Heer ontferm U over ons, Halleluja, In de Naam

van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest, één God

Amen.

لقدساوالروحوالإبنالآببإسم:هلليلوياوإرحمناإسمعناياالله

.أمينالواحدالإله

Introductie                                                   مقدمة



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke nun

ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien

ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

كىىأآكىنينكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترى

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوس

Glorie aan de Vader en de Zoon en de Heilige

Geest, nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

دهـروإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.آميـنالدهـور

Introductie                                                   مقدمة



قيـنجْعلنــاإ أبانــا:ر  بِّشكنقــولَ أنْ مُستحِّ

...السَّمَـواتِّ فيالــذي

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Introductie                                                   مقدمة

Link naar De Psalm

لينك المزمور



إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِّ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.اوُروبيننوُتىبينإممانوُئيلأمينإينيه
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:ممينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

1
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nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.اوُروبيننوُتىبينإممانوُئيلأمينإينيه
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

4



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:ممينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

4



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie

esmo nem pie amahie sha eneh amien .

أماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

4



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov
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إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِّ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



De Psalm

Psalm : (23:1,2)

المزمور

(1: 22: )مزمور 



P=oc pe0nàamoni `mmoi : ǹne40̀ri

erqa`e `n`hli:

Iptshois pesna amonie im moi, in nef isrie er

ga ie in ihlie,

إنإىإيرخاإثرىنيفإن:إمموىممونىنابيثإبشويس

:إهلى

De Heer is mijn herder, mij ontbreekt niets;

عانيِ  بُّ يرَ  ء  : الَرَّ :فلَاَ يعُ وِزُنيِ شَي 

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



a40̀ri2wpi qen ovma `e4ovetovwt :

a42anov2t higen `fmwov `nte `pemton

: `all3lovi`a.

af is rie shopie gen oe ma ef oe e-toe ot, af

shan oesht hizjen if mo-oe inte ip emton,

ellieloje.

شانوشتأف:اوُاوتإتاوُ إفاوُماخينشوبىإثرىأف

.الليلوُيا:إمتونإبإنتىمواوُ إفهيجين

Hij doet mij nederliggen in grazige weiden; Hij

voert mij aan rustige wateren. Halleluja.

رةِ مَرَاعِ فيِ كَننَيِخُض  .ياَهَلِلّيلوُ:يوُرِدُنِياحَةِ الرَّ مِياَهِ إِلىَ:أسَ 

De Psalm                                              المزمور



Een hymne Ke ie-

per toe 

لحن كي إيبرتو



Ke `vpertov kata 7iw03ne 3̀mac : t3c `akro

acèwc tovàjiov evajjeliov : Kvrion ke

ton0eon 3̀mwn : `iketev cwmen cofia `or0i`akov

cwmen tov `ajiov evajjeliov.

Ke ie-per toe kata iksio sie ne iemes, ties akro a se-os toe

akhio evankhelio. Kirion ke ton se-on iemon, ie ke tev

somen sofeeje or sie akoe somen toe akhio evankhelio.

طواوسأسيأكروتيس:إيماسنيثىإكسيوكاطاإيبرتوكي

فإيكاتي:إيموناونثيطونكيكيريون:أنجِليوُ إيفأجيو

.أنجِليوإيفأجيوطوأكوصوميناورثىصوفياصومين
Wij vragen onze Heer en God dat wij waardig mogen zijn om naar het

Heilig en Goddelijk Evangelie te luisteren. Laten wij met wijsheid naar het

Heilige Evangelie luisteren.

وسلنتوإلهناربناإلي:المقدسالإنجيللسماع:مستحقيننكونأنأجلمن

.المقدسللإنجيلإنصتوا:مستقيمينبحكمة

Een hymne Ke ie-per toe لحن كي إيبرتوُ 



Ov `anajnwcic `ebol qen

pievajjelion =e=0v kata Mat0eon

ajiov.

Oe anaghnosies evol gen pie evankhelion

ethoewab kata Mat-se-on akhioe.

ابأنجيليونإڤپيخينإيڤولأناغنوسيساوُ  كاطاإثؤُوَّ

.أجِيوماتثيؤن

Een lezing uit het evangelie volgensSt

Matteüs.

.ر البشيمتيفصل من بشارة الإنجيل المقدس لمعلمنا مار

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



~`N`hryi de qen pi`hoou `nhouit `nte niatkwb @

au`i ha I=y=c `nje nefm;ytyc eujw `mmoc @ je

akouws `ecebte pipac,a nak ;wn `eouomf .

~`N;of de pejaf nwou @ je masenwten

`etaibaki ha pa`vman `nrwmi ouoh ajoc naf

je @ Ovw2t `mpievajjelion è0ovab .

يتإيهواوبيخينذياووة هاإيأف:أتكوبنيإنتيإنهوو 

اواوشأكجي:إمموسإفجوماثيتيسنيفإنجيإيسوس

جافبيذيإنثوف.اواومفإيثونناكبصخابيسيبتيإي

ةاووإنروميإفمانباهافاكيإيطايماشينوتينجي:نواو

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت.جينافأجوس .إثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Evangelie
الإنجيل



.جميعناعلىبركاتهالنبىداودمعلمنامزاميرمن
Uit de psalmen van David de profeet, zijn 

zegen zij met ons.

بُّ  عانيِ،الَرَّ رةِ مَرَاعِ فيِء ،شَي  يعُ وِزُنيِفلَاَ يرَ  كَ خُض  ننَيِ،أسَ 

احَةِ مِياَهِ إلِىَ .ياَهَلِلّيُلو.يوُرِدُنيِالرَّ

De Heer is mijn herder, mij ontbreekt niets; Hij

doet mij nederliggen in grazige weiden; Hij

voert mij aan rustige wateren. Halleluja.

Psalm : (23:1,2) (                                1: 22: )مزمور 



Moge God barmhartig over ons zijn en ons

waardig maken om naar het Heilige Evangelie

te luisteren. Een lezing uit het Heilige Evangelie

volgens St Matteüs zijn zegen zij met ons,

Amen.

لسماعمستحقينوإجعلناوإرحمناعليناتراءفاللهم

متيمارلمعلمناالإنجيلبشارةمنفصلالمقدسانجيلك

.آمينجميعناعلىبركاتهالبشير

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



منالأولاليوموفى

جاء,الفطير

يسوعإلىالتلاميذ

أنتريدأين:قائلين

له؟لتأكالفصحنعُد

:لهمفقالهووأما

هذهإلىإذهبوا

فلانإلى،المدينة

لهوقولواالرجل

أنيقولالمعلم
،إقتربقدزمانى

Op de eerste dag van het

feest der ongezuurde

broden, kwamen de

discipelen bij Jezus en

zeiden: Waar wilt Gij, dat wij

toebereidselen maken voor

U om het Pascha te eten? Hij

zeide: Gaat naar de stad tot

die-en-die en zegt tot hem:

De Meester zegt:

Matteüs 26:17-19 19-17:26متي



فصحىأصنعوعندك

ففعل.تلاميذىمع

لهمقالكماالتلاميذ

.الفصحوأعدوايسوع

(دائماللوالمجد)

Mijn tijd is nabij; bij u houd

Ik met mijn discipelen het

Pascha. En de discipelen

deden, zoals Jezus hun had

opgedragen, en zij maakten

het Pascha gereed.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



* Qen ̀fran ̀n5`triac.

* Gen Ifran in tie Itreejes.

.خين إفران إنتي إترياس* 

* In de Naam van de Wezensgelijke.

.بِاسم الثالوث* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



*`novmoovcioc.

* in o-mo-oe seejos.

.إن اوُمواوُسيوس* 

* Drieeenheid.

.الْمُساوي* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* Fiwt nem ̀p23ri.

* Ifjotnem Ipshirie.

.إفيوت نيم إپشيري* 

* de Vader en de Zoon.

.الآب والإبن* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* nem pi`pnevma e0ovab .

* nem pie Ipnevma es-o-web. 

اب*  .نيم پي إپنڤما إثؤُوَّ

* en deHeilige Geest. 

.والروح القدُُس* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* piovwini ̀nta`fm3i.

* Pie oe-oinie inta ifmie.

.پي اوُاووي ني إنطا إفمي* 

* U het ware licht.

.أيها النور الحقيقي* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* f3`eterovwini.

* fie et er-oe-oinie.

.في إت إير اوُاووي ني* 

* dat verlicht.

.الذي يضُيء* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* `erwmi niben.

* Eromie niven.

.إيرومي نيڤين* 

* ieder mens.

.لكُل إنسان* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* e0n3ov ̀epikocmoc.

* esneejo epie kosmos.

.إثنيُِّو إيپي كوزموس* 

* dat in de wereld komt.

.متِ إلى العالم* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



Link naar De Expositie 

van het eerste uur 

van witte donderda

طرح باكرلينك 

من يوم الخميس الكبير

Link naar Een Expositieën 

van het derde en zesde en 

negende uur van Witte 

Donderdag

الساعة الثالثة لينك طُروحات 

البصخةوالسادسة والتاسعة  من 

المقدسة من يوم الخميس الكبير 

Link                            لينك



De Expositie van het 
eerste uur 

van witte donderda

طرح باكر

من يوم الخميس الكبير



باقترقدالفصحيوم

انالمكعرفناسيدنايا

قال.لكنعدهالذى

وهأنتللمعلمالتلاميذ

يسوعيافصحنا

نإثنيفأرسل.المسيح

الصفاتلاميذهمن

:لهماوقالويوحنا

هذهإلىوامضياقوما

رجلاً فتجدانالمدينة

.ماءجرةحاملاً 

Het Paasfeest is dichtbij O

onze Heer, wijs ons de plaats

waar wij het voor u moeten

voorbereiden, zo spraken de

discipelen tot de Meester. U

bent ons Paasfeest Jezus

Christus. Hij stuurde twee van

Zijn discipelen, Petrus en

Johannes, Hij zei tot hen: Zie,

als u de stad binnengaat, zal u

een man tegenkomen die een

kruik water draagt; volgt hem

in het huis dat hij binnengaat.

De Expositie van het eerste uur van witte donderdag

طرح باكر من يوم الخميس الكبير



أنتماسيرامشىإذا

الموضعإلىخلفه

وقولا.إليهيدخلالذى

يقولالبيتلصاحب

الذىالمكانأينالمعلم

كفذاالفصحفيهأكل

ةفوقانيعليةيريكما

أعدا.مفروشةخالية

ذلكفىالفصح

صنعاوهكذا.الموضع

.الربكقول

En zei tot de heer des huize:

De Meester zegt u: Waar is het

gastverblijf waar Ik het

Pascha kan vieren? En hij zal

u een grote, toegeruste

bovenzaal wijzen; bereidt het

Pascha daar. Zij deden zoals

de Heer heeft gezegd.

Komt allen u naties, juich en

jubel, want God het Woord is

voor u het Pascha geworden.

Het eerste Pascha met het

Lam, heeft de volken verlost

van de slavernij van Farao,



الأممأيهاتعالوا

لأنوتهللواإفرحوا

لكمصارالكلمةالإله

 ً لالأوالفصح.فصحا

خلصبالخروفالذى

عبوديةمنالشعب

والفصح.فرعون

اللهإبنهوالجديد

منالعالمخلصالذى

رةكثيبأنواع.الفساد

أعدشتىوأشياء

والنجاةالخلاص

.الأبدية

en het nieuwe Pascha is de

Zoon van God die de wereld

heeft verlost van het verderf.

In zoveel vormen en via vele

wegen heeft Hij de

verlossing en eeuwige

redding voorbereid. Maar

deze verlossing is voor de

hele wereld, van het oosten

naar het westen. Hij trok

iedereen naar de hoogte van

Zijn barmhartigheid en

erbarmen.



لكلالخلاصهذالكن

مشارقمنالعالم

.مغاربهاإلىالشمس

علوإلىأحدكلجذب

التىوالرأفةرحمته

وأظهريصنعها،كان

التىنعمتهلهم

كلعلىأفاضها

.المسكونةمنموضع

وجعلهلناالذىأخذ

وتفضللهالذىمع

.بصلاحهعلينا

Hij openbaarde de pracht van

Zijn genade die Hij

geschonken aan Zijn gehele

schepping. Hij droeg onze

last en schonk ons Zijn

rechtvaardigheid.

/    /    /



يحُ مُخَلِّ صُناَ، جَاءَ وَتأَلََّمَ عَ  ، يخَُلِّ  الْمَسِّ هِّ .صَناَنَّا، لِّكَيْ بِّآلامَِّ

El Messie`h mogalisna, khe we te ellem enne,

lie kei bie elemoe jo gallisna.

Christus onze Verlosser, is gekomen en heeft

voor ons geleden, zodat Hij door Zijnlijden,

ons verlost.

Koor links : :مرد بحرى 



Koor rechts : :مرد قبِلي 

دْهُ، نَّهُ اسْمَهُ،وَنرََفعَِّ فلَْنمَُجِّ  يرَحْمَة ،مَعنَاَصَنعََ لأِّ مِّ كَعظَِّ

.رَحْمَتِّهِّ 

Fel no mekhid dehoe, we narfaa ismoe, lie

enehoe sanaa maa na rahmeten, ke aziem

rahmetoe.

Laten wij Hem verheerlijken, en Zijn naam

verheffen, want Hij is ons genadig geweest,

volgens Zijn grote genade.



أجابغدبعدومن

لكلوقالموسى

:إسرائيلبنىجماعة

الربأمامأخطأتمإنكم

،عجلالكموصنعتم

وأسألسأمضىوالآن

يرحمكملعلهفيكم

.خطاياكمويغفر

De volgende dag

antwoordde Mozes de hele

groep zonen van Israël:

Jullie hebben gezondigd

tegenover de Heer en

maakte een kalf. om te

dienen in plaats van de Heer.

Nu moet ik gaan en Hem

voor jullie vragen, dat Hij

jullie Zijn genade verleent en

jullie zonden vergeeft.

De Expositie van het derde uur van Witte Donderdag

طرح الساعة الثالثة من يوم الخميس الكبير من البصخة المقدسة



الربإلىالنبىفعاد

هاأيقائلاً أمامهوسجد

،الرؤوفالرب

إغفر،الروحالطويل

،شعبكخطايا

أنتشاءلاكنتوإن

مىإسفأمُحلهمتغفر

الفق.الحياةسفرمن

الذىإن:الربله

يمُحىالذىهوأخطأ

.سفرىمن

De profeet keerde terug naar

God en knielde voor Hem

zeggende: O Genadige en

geduldige Heer, vergeef de

zonden van

Uw volk, en als U hen niet

wilt vergeven, delg mijn

naam uit het boek des

levens. De Heer zei tegen

hem: Degene die zondigt,

zijn naam zal Ik uit het boek

des levens delgen.



هذاأنالشعبفسمع

،جداً صعبالقول

،عظيمبنحيبفناح

:الربفقال

،قاسشعبأنتإنك

أثيم،الرقبةغليظ

فإننىوتيقنفأنظر

ضربةعليكمُنزل

.وأمحوكعظيمة

Toen de mensen de hevige

woorden van de Heer

hoorden, huilden zij in met

groot geween en geklaag. En

de Heer zei:

Jullie zijn een meedogenloos

volk, koppig en

boosdoeners, aanschouw en

besef dat Ik jullie zal slaan

met grote straffen en delgen.

+   +   +



يحُ مُخَلِّ صُناَ، جَاءَ وَتأَلََّمَ عَ  ، يخَُلِّ  الْمَسِّ هِّ .صَناَنَّا، لِّكَيْ بِّآلامَِّ

El Messie`h mogalisna, khe we te ellem enne,

lie kei bie elemoe jo gallisna.

Christus onze Verlosser, is gekomen en heeft

voor ons geleden, zodat Hij door Zijnlijden,

ons verlost.

Koor links : :مرد بحرى 



Koor rechts : :مرد قبِلي 

دْهُ، نَّهُ اسْمَهُ،وَنرََفعَِّ فلَْنمَُجِّ  يرَحْمَة ،مَعنَاَصَنعََ لأِّ مِّ كَعظَِّ

.رَحْمَتِّهِّ 

Fel no mekhid dehoe, we narfaa ismoe, lie

enehoe sanaa maa na rahmeten, ke aziem

rahmetoe.

Laten wij Hem verheerlijken, en Zijn naam

verheffen, want Hij is ons genadig geweest,

volgens Zijn grote genade.



ملياالربقولإسمعوا

أدوناىقال،إسرائيل

:الكلضابطالرب

منكمواحدكلليبتعد

،ومثامهشرورهعن

إسمىنجستمفإنكم

بأوثانكمالقدوس

،الخبيثةوأعمالكم

Luister, O volk van Israël,

naar het woord van Adonai

de Almachtige Heer: laat

iedereen zich zuiveren van

zijn zonden en slechte

daden, want jullie hebben

Mijn Heilige Naam bevlekt

met jullie afgoden en jullie

trouweloze daden.

De Expositie van het zesde uur van Witte Donderdag

طرح الساعة السادسة من يوم الخميس الكبير من البصخة المقدسة



هوأناأنىوتعلمون

مخرإلهوليسالرب

السمائيونغيرى

والبحاروالأرضيون

لىدتتعبفيهاماوسائر

تحتكلهاوهى

مةالرحتتوقعسلطانى

وأنا.قبلىمنالتى

،ىقدسجبلعلىأقبلكم

ذلكفىوتعبدوننى

وأتقدس،الموضع

عندوأرفعكمفيكم

،الأممجميع

Dan wil Ik jullie ontvangen op

mijn Heilige berg, en jullie

zullen Mij aanbidden op die

plaats. Ik zal in jullie geheiligd

worden en jullie verheffen

boven alle naties. En jullie

zullen weten dat Ik de Heer ben

en dat er geen andere God dan

mij is. Alle hemelse machten

en allen die op aarde zijn en in

de zeeën en al wat daar in is

zullen Mij aanbidden. Allen zijn

onder Mijn heerschappij en

zoeken naar Mijn genade.

+   +   +



يحُ مُخَلِّ صُناَ، جَاءَ وَتأَلََّمَ عَ  ، يخَُلِّ  الْمَسِّ هِّ .صَناَنَّا، لِّكَيْ بِّآلامَِّ

El Messie`h mogalisna, khe we te ellem enne,

lie kei bie elemoe jo gallisna.

Christus onze Verlosser, is gekomen en heeft

voor ons geleden, zodat Hij door Zijnlijden,

ons verlost.

Koor links : :مرد بحرى 



Koor rechts : :مرد قبِلي 

دْهُ، نَّهُ اسْمَهُ،وَنرََفعَِّ فلَْنمَُجِّ  يرَحْمَة ،مَعنَاَصَنعََ لأِّ مِّ كَعظَِّ

.رَحْمَتِّهِّ 

Fel no mekhid dehoe, we narfaa ismoe, lie

enehoe sanaa maa na rahmeten, ke aziem

rahmetoe.

Laten wij Hem verheerlijken, en Zijn naam

verheffen, want Hij is ons genadig geweest,

volgens Zijn grote genade.



ةرفعإبراهيمإزدادفلما

منأكثرالربأمام

لهظهر،الناسجميع

هكذاوخاطبهالرب

ايابراهيميا:قائلاً 

أحبهالذىابراهيم

وإفعلكلامىإسمع

إسحقخذ،إرادتى

ىلوقدمه،حبيبكإبنك

أحدعلىمحرقة

.الجبال

En toen Abraham in Gods

ogen werd verheven boven

alle andere mensen,

verscheen de Heer aan hem

en zei; Abraham, Abraham

van wie Ik hou, gehoorzaam

Mijn woorden en doe Mijn

wil. Neem jou geliefde zoon

Isaac en offer hem aan Mij

op een berg als brandoffer.

Abraham deed zoals de Heer

zei.

De Expositie van het negende uur van Witte Donderdag

طرح الساعة التاسعة من يوم الخميس الكبير من البصخة المقدسة



ربالكقولإبراهيمفقام

حبيبهإبنهوأخذ

عبيدهمنوغلامين

وساردابتهوأسرج

الجبلرأىفلما،هكذا

نالغلاميتركبعيدمن

:وقالمعهماوالدابة

إلىننطلقوإبنىأنا

نعودثملنسجدهناك

الحطبوحمل.إليكما

والسكينوحيدهعلى

،ابراهيممعكاناوالنار

Hij nam zijn geliefde zoon,

twee van zijn dienaren

en een ezel en ging. Toen hij

de berg in de verte zag,

verliet hij zijn twee dienaren

en de ezel en zei: Ik zal daar

bidden met mijn zoon en

terug keren. Hij nam het

hout voor het brandoffer,

legde het op zijn zoon Isaak

en nam vuur en een mes met

zich mee. Zij gingen naar de

plaats die de Almachtige

God hem genoemd had.



علىالإثنانوصعد

عالموضالمُقدسالجبل

ابطضبهأعلمهالذى

إسحقغفال،الكل

هوذا:إبراهيملأبيه

الحملهوفأينالحطب

عدياللهبنىيافقال؟

مقبولاً للذبححملاً 

جمعثم.يرضيه

ً وبنىأحجار مذبحا

لقبعليهالحطبوجعل

،الناريوقدأن

Isaac spraak tot zijn vader

Abraham; hier is het hout,

maar waar is het Lam?

Abraham zei; God zal

zichzelf voorzien van een lam

ten brandoffer. Toen

verzamelde hij stenen en

bouwde een altaar. Hij

schikte het brandhout op het

altaar, voordat hij het vuur

aanstak. En hij bond de

handen en voeten van het

kind en legde hem op het

brandhout. Het kind zei:



الصبىيدىوشد

علىوجعلهوساقيه

الصبىفقال،الحطب

ياقربانكاليومهآنذا

مدف.تصنعهالذىأبتاه

لكىالسكينوأخذيده

وإذا،القضيةيكمل

الربمنكانبصوت

:قائلاً هكذاإبراهيمنحو

تصنعولايدكإمسك

عرفتفقدشراً به

،لىمحبتك

ik ben uw offer dat u offert,

Vader. Toen Abraham zijn

hand uitstrekte en het

mes greep om het vonnis te

voltrekken, riep de stem des

Heren Abraham zeggende:

Strek uw hand niet uit en doe

geen kwaad, nu weet ik dat

gij van Mij houdt. Gezegend

is uw geliefde zoon Isaac,

talrijk zal zijn nageslacht zijn.

En omdat gij dit gedaan hebt

en uw enige zoon mij niet

onthouden hebt zal ik u



ةوبالكثرينموبالنمو

إبنكإسحقيكثر

لمأنكوكما،الحبيب

ركبكإبنكعلىتشفق

وزرعكسأبارككانا

 ً ثلميكونونوبنوكمعا

عددهمويكثرالنجوم

إلتفتثمالرملمثل

ً فنظرإبراهيم خروفا

 ً فىبقرنيهمربوطا

(بلوط)صاباكشجرة

zegenen en uw nageslacht,

en uw kinderen zullen als de

sterren zijn en zo talrijk als

het zand.

Abraham zag achter zich een

ram die met zijn horens vast

aan het struikgewas zat. Hij

maakte Isaac los en offerde

het ram in plaats van zijn

zoon. En de Almachtige Heer

zegende Abraham, omdat Hij

al zijn daden aanvaardbaar

vond.



وثاقهمنإسحقفحل

عوضاالخروفوذبح

الربوبارك،عنه

نهلأإبراهيمالكلضابط

فىلهمُرضياوجده

وهكذا،أعمالهسائر

وأخذالشيخرجع

.اومضووإبنهالغلامين

En de ouderling keerde

terug met de twee dienaren

en zijn zoon.

+   +   +



يحُ مُخَلِّ صُناَ، جَاءَ وَتأَلََّمَ عَ  ، يخَُلِّ  الْمَسِّ هِّ .صَناَنَّا، لِّكَيْ بِّآلامَِّ

El Messie`h mogalisna, khe we te ellem enne,

lie kei bie elemoe jo gallisna.

Christus onze Verlosser, is gekomen en heeft

voor ons geleden, zodat Hij door Zijnlijden,

ons verlost.

Koor links : :مرد بحرى 



Koor rechts : :مرد قبِلي 

دْهُ، نَّهُ اسْمَهُ،وَنرََفعَِّ فلَْنمَُجِّ  يرَحْمَة ،مَعنَاَصَنعََ لأِّ مِّ كَعظَِّ

.رَحْمَتِّهِّ 

Fel no mekhid dehoe, we narfaa ismoe, lie

enehoe sanaa maa na rahmeten, ke aziem

rahmetoe.

Laten wij Hem verheerlijken, en Zijn naam

verheffen, want Hij is ons genadig geweest,

volgens Zijn grote genade.



Link naar

OchtendLitaniën

لينك طِلبة الصباح



Het elefde uur van witte donderdag

الساعة الحادية عشرة يوم الخميس الكبير من البصخة 

المقدسة



De profetieën van het 

elefde uur van witte 

donderdag

نبوات الساعة الحادية عشرة 

من يوم الخميس الكبير من 

المقدسةالبصخة



Èbolqen Yca`iac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Ieca-iejas Pie iprofities e-re pef esmo

es-o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

سمُوإپيفإيرى:إپروفيتيسپيإيصائياسخينإيڤول

اب .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Jesaja de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

.ل تكَُن  مَعنَاَ ممِينَ النَّبيِ، برََكَتهُ ال مُقدََّسَةُ فَ إشعياءمِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Hyppe ef`eka] `nje paalou @ ef`e[ici ouoh

ef`e[iw`ou `emasw.

شىإتإفاووهإتشيسىإف:ملوباإنجىكاتىإىإفهيبى

.إيماشواواوُ 

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Yca`iac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Ieca-iejas Pie iprofities e-re pef esmo

es-o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

سمُوإپيفإيرى:إپروفيتيسپيإيصائياسخينإيڤول

اب .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤُوَّ

Uit Jesaja de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

.ل تكَُن  مَعنَاَ ممِينَ النَّبيِ، برََكَتهُ ال مُقدََّسَةُ فَ إشعياءمِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Qen pi`ehoou ete `mmau oun ou;uciac tyrion

: naswpi myoc qen ,ymi.

:تيرونسياساوُثياوُنإممافإيتيإيهواوبيخين

.كيميخيناوسميناشوبي

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Zaxariac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Zacharias Pie iprofities e-re pef esmo es-o-

web shopie Niemen amien ef kho immos.

ابإسمُوپيفإيرى:إپروفيتيسپيزاخارياسخينإيڤول إثؤُوَّ

.إمموسإفجوأميننيمانشوپي

Uit Zacharias de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

. مَعنَاَ ممِينَ النَّبيِ، برََكَتهُ ال مُقدََّسَةُ فلَ تكَُن  زكريا مِن  

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Qen pi`ehoou ete`mmau ef`e`asai qen Il=y=m :
`nje pinehpi `m~`vry] `mpnehpi.

:يروساليمخينأشايإإفإممافإيتيإيهواوبيخين
.إيهبيبينإمإفريتيإمإيهبيبينإنجي

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياوُ اوواوُ  شايمنإينيهشا:نوُتيپينإثؤُوَّ

.أمينتيرُوإينيهنيإنتىإينيه
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

دًا كُلِهَّاالآ باَدِ أبَدَِ وَإلِىَالأبَدَِ إلِىَإلِهَِناَال قدُُّوسِ لِلثَّالوُثِ مَج 

.ممِينَ 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



يفهمفتاىهوذا

،اً جدويتمجدويتعالى

كثيرينأنكما

كذلكمنكيندهشون

ومجدكشكلكيهان

وكذلك،الناسمن

ةكثيرأمممنهتتعجب

الملوكيسدوأمامه

،أفواههم

Zie, mijn knecht zal

voorspoedig zijn, hij zal

verhoogd, ja, ten hoogste

verheven zijn. Zoals velen

zich over u ontzet hebben

(zozeer misvormd, niet meer

menselijk was zijn

verschijning, en niet meer als

die der mensenkinderen zijn

gestalte) zo zal hij vele volken

doen opspringen, om hem

zullen koningen verstommen,

Jesaja : (52:13-53:12)        (1:53وص13: 52)شعياء إ



ايتكلمولمالذينلأن

نيروأيديهمبينعنه

يسمعوالموالذين

منيارب.يفهمون

ولمنخبرناصدق

؟الربذراعلإستعلنت

هوفإذاأمامهتكلمنا

وكأصل،صبيمثل

لاعطشأرضفى

مجدولالهصورة

،رأيناه

want wat hun niet verteld

was, zien zij, en wat zij niet

gehoord hadden, vernemen

zij. Wie gelooft, wat wij

gehoord hebben, en aan wie

is de arm des Heren

geopenbaard?

Want als een loot schoot hij

op voor zijn aangezicht, en

als een wortel uit dorre

aarde; hij had gestalte noch

luister, dat wij hem zouden

hebben aangezien, noch

gedaante, dat wij hem

zouden



ولالهمنظرلافكان

حقيرشكلهبلجمال

بنىبينمنمضنى

أوجاعرجل.البشر

ويحمليعرف

ردفإنهالأمراض

يعتدولموأهينوجهه

حملالذىهذا،به

عناوتألمخطايانا

ً حسبناهونحن متألما

 ً معذباً،مضروبا

hebben begeerd. Hij was

veracht en van mensen

verlaten, een man van

smarten en vertrouwd met

ziekte, ja, als iemand, voor

wie men het gelaat verbergt;

hij was veracht en wij hebben

hem niet geacht.

Nochtans, onze ziekten heeft

hij op zich genomen, en onze

smarten gedragen; wij echter

hielden hem voor een

geplaagde, een door God

geslagene en verdrukte.



لأجلجرحقدوهو

للأجوسحقمعاصينا،

اسلامنتأديب.مثامنا

وبجراحاته،عليه

مكغنكلنا.شُفينا

ليضرجلمثلضللنا

والرب،طريقهفى

إثمعليهوضع

هوأماظلم.جميعنا

تحيفلمتألمأنهفلأجل

سيقخروفمثلفاه،

وحملالذبحإلى

Maar om onze overtredingen

werd hij doorboord, om onze

ongerechtigheden

verbrijzeld; de straf die ons

de vrede aanbrengt, was op

hem, en door zijn striemen is

ons genezing geworden.

Wij allen dwaalden als

schapen, wij wendden ons

ieder naar zijn eigen weg,

maar de Heer heeft ons aller

ongerechtigheid op hem

doen neerkomen. Hij werd

mishandeld, maar hij liet zich



الذىأمامصامت

يحركلمهكذايجزه،

ىفحكمهرفع.شفتيه

منوجيله،تواضعه

لأنيصفه؟أنيقدر

علىمنتنزعحياته

مثامأجلمن.الأرض

،للموتجاءالشعب

المتجاوزىوسيعطى

هدفنمجازاتةالناموس

مكافأةوالأغنياء

موته،

verdrukken en deed zijn

mond niet open; als een lam

dat ter slachting geleid

wordt, en als een schaap dat

stom is voor zijn scheerders,

zo deed hij zijn mond niet

open.Hij is uit verdrukking en

gericht weggenomen, en wie

onder zijn tijdgenoten

bedacht, dat hij is

afgesneden uit het land der

levenden? Om de

overtreding van mijn volk is

de plaag op hem geweest.



ً يصنعلملأنه لموإثما

،غشفمهفىيوجد

أنفشاءالربأما

،الجراحمنيشفيه

ذواتكمأسلمتمماوإذا

الخطيةعنذبيحة

ً زرنفوسكمفسترى عا

بالريريد،كثيرعزة

عنالألمينزعأن

النورليريهنفسه

ويخلقالفهمويصور

ً ويتعبدالبر حسنا

،للجماعة

En men stelde zijn graf bij de

goddelozen; bij de rijke was

hij in zijn dood, omdat hij

geen onrecht gedaan heeft en

geen bedrog in zijn mond is

geweest. Maar het behaagde

de Heer hem te verbrijzelen.

Hij maakte hem ziek. Wanneer

hij zichzelf ten schuldoffer

gesteld zal hebben, zal hij

nakomelingen zien en een

lang leven hebben en het

voornemen des Heren zal

door zijn hand



يحملإذ

فلذلكخطاياهم

يرثأنه

سمويقالكثيرين

.الأقوياءغنائم

voortgang hebben. Om zijn

moeitevol lijden zal hij het zien

tot verzadiging toe; door zijn

kennis zal mijn knecht, de

rechtvaardige, velen

rechtvaardig maken, en hun

ongerechtigheden zal hij

dragen. Daarom zal Ik hem een

deel geven onder velen en met

machtigen zal hij de buit

verdelen, omdat hij zijn leven

heeft uitgegoten in de dood, en

onder de overtreders werd

geteld,



أسلمحيث

للموتنفسه

وهوالأثمةمع

خطاياحملقد

موأسلكثيرين

أجلمن

.ذنوبهم

للثالوثمجداً 

الأقدس

terwijl hij toch veler zonden

gedragen en voor de

overtreders gebeden heeft.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



يكوناليومذلكفى

مصرفىللربمذبح

عندالربوعمودن

ويكون،تخومها

فىللربأبديةعلامة

ويصرخونمصركورة

أجلمناللهالربإلى

وويحكم،مضايقيهم

ً الربيكون معروفا

ويخافللمصريين

فىالربالمصريون

،اليومذلك

Te dien dage zal er een altaar

voor de Heer zijn midden in

het land Egypte en aan zijn

grens een opgerichte steen

voor de Heer. En dit zal tot

een teken en tot een

getuigenis wezen voor de

Heer der heerscharen in het

land Egypte. Wanneer zij tot

de Heer roepen vanwege

verdrukkers, dan zal Hij hun

een verlosser en een strijder

zenden, die hen zal redden.

Jesaja : (19:19-25)                      (19-25: 19)إشعياء



ذبائحويقدمون

ربويضنذراً وينذرون

بةضرالمصريينالرب

شفاءويشفيهم

،الربإلىفيرجعون

.يهميشفوفيستجبهم

يكوناليومذلكفى

إلىمصرمنطريقه

لىإفيأتىالأشوريين

إلىوالمصريونمصر

ويخدمالأشوريين

نالأشورييالمصريون

،اليومذلكفى

En de Heer zal Zich aan

Egypte doen kennen, en

Egypte zal te dien dage de

Heer kennen; en zij zullen

dienen met slachtoffer en

spijsoffer en de Heer geloften

doen en betalen. Zo zal de

Heer Egypte geducht slaan

en genezen, en zij zullen zich

tot de Heer bekeren, en Hij zal

Zich door hen laten

verbidden en hen genezen.

Te dien dage zal er een

heerbaan wezen van Egypte



لإسرائيويكون

 ً يينللآشورثالثا

،والمصريين

 ً فىمباركا

التىالأرض

ربباركها

:قائلاً الجنود

ىفشعبىمبارك

مصر

والأشويون

وإسرائيل

مجدا.ميراثى

الأقدسللثالوث

naar Assur, en Assur zal in

Egypte komen en Egypte in

Assur, en Egypte zal met Assur

de Heer dienen. Te dien dage zal

Israël de derde zijn naast Egypte

en Assur, een zegen in het

midden der aarde, omdat de

Heer der heerscharen het

gezegend heeft met de woorden:

Gezegend zij mijn volk Egypte

en het werk mijner handen,

Assur, en mijn erfdeel Israël.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



أناليومذلكفىفيكون

ليمأورشفىيكثرالنوح

انبستعلىالنوحمثل

فىيقعالذىالرمان

الارضوتنوح.السهل

تهاحدعلىقبائلقبائل

حدتهنعلىونسائهم

ىعللاوىبيتوقبيلة

علىونساؤهمحدتها

Te dien dage zal in Jeruzalem

de rouwklacht groot zijn,

zoals de rouwklacht van

Hadadrimmon in het dal van

Megiddo; het land zal een

rouwklacht aanheffen, alle

geslachten afzonderlijk; het

geslacht van het huis van

David afzonderlijk en hun

vrouwen afzonderlijk, het

geslacht van het huis van

Natan afzonderlijk en hun

vrouwen afzonderlijk,

Zacharias : (12:11-14:4,6-9)  (  9-6و3-1:14-13وص11:12)زكريا



بيتوقبيلةحدتهن

حدتهاعلىشمعون

.حدتهنعلىونساؤهم

لكيفتحاليومذلكفى

داودلبيتمكان

يمأورشلفىللساكنين

اليومذلكفىيكونو

أنى:ربالجنودقال

منالأصنامإسمأمحو

د،بعتذكروافلاالأرض

ةالكذبالأنبياءوأزيل

،النجسةوالأرواح

.عدبأحدتنبأإذاويكون

het geslacht van het huis van

Levi afzonderlijk en hun

vrouwen afzonderlijk; het

geslacht van Simi

afzonderlijk en hun vrouwen

afzonderlijk; alle overige

geslachten, alle geslachten

afzonderlijk en hun vrouwen

afzonderlijk. Te dien dage zal

er een bron ontsloten zijn

voor het huis van David en

voor de inwoners van

Jeruzalem ter ontzondiging

en reiniging. En Ik zal te dien



اللذينوأمهأباهأن

لالهيقولانولداه

تتكلملأنكتعيش

،الرببإسمبالكذب

وأمهأبوهويربطه

بأتنحينماولداهاللذان

اليومذلكفىويكون

،يخزونالأنبياءأن

رؤياهمنواحدكل

ونويلبسيتنبأعندما

 ً ،كذبوالأنهممسحا

dage, luidt het woord van de

Heer der heerscharen, de

namen van de afgoden uit het

land uitroeien, zodat niet

meer aan hen gedacht zal

worden; ook de profeten en

de onreine geest zal Ik uit het

land wegdoen. Wanneer dan

nog iemand als profeet

optreedt, zullen zijn vader en

zijn moeder, die hem verwekt

hebben, tot hem zeggen: Gij

zult niet blijven leven, omdat

gij leugens gesproken hebt in



ً نبلستأنايقولبل يا

إقتنانىرجللأن

،صباىمنذوعلمنى

ماهذهلهوأقول

وسطالتىالجروح

هذهلىفقول،يديك

فىبهاجرحتالتىهى

ياقظإستي.حبيبىبيت

وعلىالراعىسيف

قال،وطنهإبنالرجل

.الكلضابطالرب

de naam des Heren; ja, zijn

vader en zijn moeder, die hem

verwekt hebben, zullen hem

doorsteken, wanneer hij als

profeet optreedt.

Te dien dage zullen de

profeten beschaamd staan,

ieder om wat hij schouwt,

wanneer hij als profeet

optreedt, en zij zullen geen

haren mantel aantrekken om

leugens te vertellen. Maar

ieder zal zeggen: Ik ben geen

profeet, ik ben een man die



دفتتبدالراعىأضرب

يدىوأضعالخراف

،الصغارالرعاةعلى

الأرضكلفىويكون

ثلثينأنالربيقول

منهايمحيان

والثلثويضمحلان

ذومخ،فيهايستبقى

وأجربهالنارمنالثلث

الفضةتجربكما

هو.الذهبوأمتحن

وأنا،إسمىيدعو

.أستجيبه

de akker bebouwt, want

iemand heeft mij gekocht in

mijn jeugd. En als men tot

hem zegt: Wat zijn dat voor

wonden tussen uw armen?

dan zal hij zeggen: Daarmee

ben ik geslagen in het huis

van mijn vrienden.

Zwaard, waak op tegen mijn

herder, tegen de man die mijn

metgezel is, luidt het woord

van de Heer der heerscharen;

sla die herder, zodat de

schapen verstrooid worden;



،شعبىهذاوأقول

الربأنتيقولوهو

الربيومهوذا.إلهى

يك،فسلبكوتقسميأتى

علىالأممكلوأجمع

،للحربأورشليم

وتنهبالمدينةفتؤخذ

ساءالنوتفضح،البيت

المدينةنصفويخرج

يةبقولكن،السبيإلى

منتمحىلاالشعب

،المدينة

en Ik zal mijn hand keren

tegen de kleinen. In het

gehele land, luidt het woord

des Heren, zullen twee

derden uitgeroeid worden en

de geest geven, maar een

derde zal daarin overblijven.

Dat derde deel zal Ik in het

vuur brengen, en Ik zal hen

smelten, zoals men zilver

smelt, ja hen louteren, zoals

men goud loutert. Zij zullen

mijn naam aanroepen en Ik

zal hen verhoren.



ويحاربالربويخرج

يومفىكماالأممتلك

القتاليوم،حربه

جبلفىقدماهوتقف

قبالةالذىالزيتون

،الشرقمنأورشليم

إلهىالربوياتى

،همعالقديسينوجميع

وماليذلكفىيكونولا

برديكونبل،نور

واحديومفىوجليد

اليومذلكويكون

 ً ،الربعندمعروفا

Ik zeg: Dat is mijn volk; en zij

zullen zeggen: De Heer is

mijn God. Zie, er komt een

dag voor de Heer, waarop de

buit, op u behaald, binnen uw

muren verdeeld zal worden.

Dan zal Ik alle volken tegen

Jeruzalem ten strijde

vergaderen; de stad zal

genomen worden, de huizen

zullen worden geplunderd en

de vrouwen geschonden. De

helft van de stad zal

wegtrekken in ballingschap,



،بليلولابنهارليس

ءالمساوقتيشرقبل

اليومذلكوفى.نور

منحىماءيخرج

إلىنصفه،أورشليم

ونصفهالأولالبحر

البحرإلىالثانى

الأخير،

maar de rest van het volk zal

in de stad niet uitgeroeid

worden. Dan zal de Heer

uittrekken om tegen die

volken te strijden, zoals Hij

vroeger streed, ten dage van

de krijg; zijn voeten zullen te

dien dage staan op de

Olijfberg, die voor Jeruzalem

ligt aan de oostzijde.

En op die dag zal er geen

kostelijk licht zijn, noch

verstijving; ja, het zal een

dag zijn (die is bij de Heer



فىوالصيففىويكون

الربويكونالربيع

 ً .الأرضكلعلىملكا

الأقدسللثالوثمجداً 

bekend) geen dag en geen

nacht; maar ten tijde van de

avond zal er licht wezen. Dan

zullen te dien dage levende

wateren uit Jeruzalem vlieten,

de helft daarvan naar de

oostelijke en de helft naar de

westelijke zee; in de zomer

zowel als in de winter zal dat

geschieden. En de Heer zal

koning worden over de

gehele aarde. Glorie aan de

heilige Drie-eenheid.

+   +   +



Sok te tie khom

ثوك تي تى جوم



Pu nai nan : All3lovi`a : Qen `fran `m`Fiwt

nem p̀23ri nem pi`pnevma =e=0v ovnov5 `novwt `am3n.

O Epshois nay nan alliloeha geen ifran im-

ifjoet neem ipshiry niem pi epnivma ethoe-

wab oenoety in oe-ot amiem.

بشيريإنيمإفيوتإمإفرانخين:الليلوياناننايإبشويس

.أميناوُاوتإناوُنوتيإثؤوابإبنفمابينيم
O Heer ontferm U over ons, Halleluja, In de Naam

van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest, één God

Amen.

لقدساوالروحوالإبنالآببإسم:هلليلوياوإرحمناإسمعناياالله

.أمينالواحدالإله

Introductie                                                   مقدمة



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke nun

ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien

ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

كىىأآكىنينكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترى

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوس

Glorie aan de Vader en de Zoon en de Heilige

Geest, nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

دهـروإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.آميـنالدهـور

Introductie                                                   مقدمة



قيـنجْعلنــاإ أبانــا:ر  بِّشكنقــولَ أنْ مُستحِّ

...السَّمَـواتِّ فيالــذي

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Introductie                                                   مقدمة

Link naar De Psalm

لينك المزمور



إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِّ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.اوُروبيننوُتىبينإممانوُئيلأمينإينيه
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:ممينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

1
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nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.اوُروبيننوُتىبينإممانوُئيلأمينإينيه
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

6



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:ممينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

6



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie

esmo nem pie amahie sha eneh amien .

أماهىبىنيمإسموُ بىنيماواوُ بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

6



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov
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إسمُـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

ـاءِ السمـفيكمامشيئتــُكلتكـنملكوتـُكليأت

أعطنـالـلغـدِّ الـذيخبــزنــا،الأرضِ علىكـذلك

،اليـومَ 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوبنَـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِّ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



De Psalm

Psalm : (23:1,2)

المزمور

(1: 22: )مزمور 



Ǹ0ok de akmecte ta`cbw : ovoh

akhi`ov`i `nnacagi cafahov m̀mok :

Insok zee ak mes-te ta is vo, owoh ak hie owie

in na sazj-ie sa fa hoe immok,

ناإناوُويهيأكاووه:إسفوطاميستيأكذيإنثوك

:إمموكفاهوُ صاصاجى

Hoewel gij de tucht haat, en mijn woorden

achter u werpt. Indien gij een dief ziet,

تَ أدََبيِ  :لامَِي خَل فكََ وَألَ قيَ تَ كَ : وَأنَ تَ قدَ  أبَ غضَ 

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



ak2annav `eovre4siov̀i naksogi

nema4 : akxw `ntek toi nem ninwik

: `all3lovi`a.

ak shan nav eoe ref etshie owie nak etsho zj-ie

niemaf, ak ko intek toi nem nie noik, ellieloje.

:نيمافإتشوجيناكاوُوىإتشياوُريفإينافشانأك

.الليلوُيا:اويكنيننيمطوىإنتيككوأك

dan houdt gij het met hem, met overspelers is

uw deel. Halleluja.

ناَةِ : إِذاَ رَأيَ تَ سَارِقاً وَافقَ تهَ  .  هَلِلّيلوُياَ: نصَِيبكَُ وَمَعَ الزُّ

De Psalm                                              المزمور



Een hymne Ke ie-

per toe 

لحن كي إيبرتو



Ke `vpertov kata 7iw03ne 3̀mac : t3c `akro

acèwc tovàjiov evajjeliov : Kvrion ke

ton0eon 3̀mwn : `iketev cwmen cofia `or0i`akov

cwmen tov `ajiov evajjeliov.

Ke ie-per toe kata iksio sie ne iemes, ties akro a se-os toe

akhio evankhelio. Kirion ke ton se-on iemon, ie ke tev

somen sofeeje or sie akoe somen toe akhio evankhelio.

طواوسأسيأكروتيس:إيماسنيثىإكسيوكاطاإيبرتوكي

فإيكاتي:إيموناونثيطونكيكيريون:أنجِليوُ إيفأجيو

.أنجِليوإيفأجيوطوأكوصوميناورثىصوفياصومين
Wij vragen onze Heer en God dat wij waardig mogen zijn om naar het

Heilig en Goddelijk Evangelie te luisteren. Laten wij met wijsheid naar het

Heilige Evangelie luisteren.

وسلنتوإلهناربناإلي:المقدسالإنجيللسماع:مستحقيننكونأنأجلمن

.المقدسللإنجيلإنصتوا:مستقيمينبحكمة

Een hymne Ke ie-per toe لحن كي إيبرتوُ 



Ov `anajnwcic `ebol qen

pievajjelion =e=0v kata Iwann3n

ajiov.

Oe anaghnosies evol gen pie evankhelion

ethoewab kata Jo-annien akhioe.

ابأنجيليونإڤپيخينإيڤولأناغنوسيساوُ  كاطاإثؤُوَّ

.أجِيويومنين

Een lezing uit het evangelie volgensSt

Johannes.

.ير البشيوحنافصل من بشارة الإنجيل المقدس لمعلمنا مار

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Nai de `etafjotou `nje I=y=c af`s;orter qen

pip=n=a @ aferme;re ouoh pejaf @ je `amyn

`amyn ]jw `mmoc nwten je ouai `ebol qen

;ynou pe;natyif @ naucomc oun oube

nou`eryou `nje nima;ytyc `nce`emi an je @

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab .

بيخينإشتورتيرأفإيسوسإنجيجوتوإيطافذيناي

وجتيأمينأمينجي:بيجافاووةميثريإيرأف:إبنفما

أيجينوتينإمموس ناف:ناتيفبيثثينوخينإيفولاوو 

يميإسيإنماثيتيسنيفإنجيإيريونواوفياونسومس

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت.جيأن .إثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Evangelie
الإنجيل



.جميعناعلىبركاتهالنبىداودمعلمنامزاميرمن
Uit de psalmen van David de profeet, zijn 

zegen zij met ons.

تَ قدَ  وَأنَ تَ  ارِقاًسَ رَأيَ تَ إِذاَ،خَل فكََ لامَِيكَ وَألَ قيَ تَ أدََبِي،أبَ غضَ 

ناَةِ وَمَعَ ،وَافقَ تهَ .يلوياَهَلِلُّ .نصَِيبكَُ الزُّ

Hoewel gij de tucht haat, en mijn woorden

achter u werpt. Indien gij een dief ziet, dan

houdt gij het met hem, met overspelers is uw

deel. Halleluja.

Psalm : (50:17,18) (                          41: 49: )مزمور 



Moge God barmhartig over ons zijn en ons

waardig maken om naar het Heilige Evangelie

te luisteren. Een lezing uit het Heilige Evangelie

volgens St Johannes zijn zegen zij met ons,

Amen.

لسماعمستحقينوإجعلناوإرحمناعليناتراءفاللهم

مارلمعلمناالإنجيلبشارةمنفصلالمقدسانجيلك

.آمينجميعناعلىبركاتهالبشيريوحنا

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



هذايسوعقالولما

وشهدبالروحقلق

الحقالحق:وقال

واحداً أنلكمأقول

ىيسلمنالذىهومنكم

نحضفىمتكئاً وكان

منواحديسوع

كانالذىتلاميذه

فأشاريحبهيسوع

بطرسسمعانإليه

.عنىمنليسأله

Na deze woorden werd

Jezus ontroerd in de geest

en Hij getuigde en zeide:

Voorwaar, voorwaar, Ik zeg

u: een van u zal Mij

verraden. De discipelen

zagen elkander aan, in het

onzekere, van wie Hij sprak.

Een van de discipelen, dien

Jezus liefhad, lag aan de

boezem van Jezus; hem dan

gaf Simon Petrus een wenk

en

Johannes 12:21-30 30-21:13يوحنا



لىعالتلميذذاكفإتكأ

:لهوقاليسوعصدر

أجابهومنيارب

هوذاك:قائلاً يسوع

اللقمةأناأغمسالذى

اللقمةفغمسوأعطيه

ليهوذاوأعطاها

،الإسخريوطىسمعان

دخلهاللقمةوبعد

لهفقال.الشيطان

فاعلهأنتما:يسوع

ً فإفعله .سريعا

zeide tot hem: Zeg, wie het is,

van wie Hij spreekt. Deze,

aanstonds zich aan de borst

van Jezus werpende, zeide

tot Hem: Heer, wie is het?

Jezus dan antwoordde: Die is

het, voor wie Ik het stuk

brood indoop en wie Ik het

geef. Hij doopte dan het stuk

brood in en nam het en gaf

het aan Judas, de zoon van

Simon Iskariot.

En na dit stuk brood, toen

voer de satan in hem.



منأحديعلمولم

قاللماذاالمتكئين

قومفظن،ذلكله

كانإذمنهم

ايهوذعندالصندوق

:لهقاليسوعان

نحتاجماإشترى

أنأوللعيدإليه

ً يعطى شيئا

ذاكأما.للمساكين

اللقمةتناولفلما

وكانلوقتهخرج

للوالمجد)ليلاً 

(دائما

Jezus dan zeide tot hem: Wat gij

doen wilt, doe het met spoed.

Maar niemand van de

aanliggenden begreep, waartoe

Hij hem dit zeide; want

sommigen meenden, dat Jezus,

omdat Judas de kas hield, tot

hem zeide: Koop wat wij nodig

hebben voor het feest, of dat hij

iets aan de armen moest geven.

Hij nam dan het stuk brood en

vertrok terstond. En het was

nacht. Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



De Expositie van het 

elefde uur van Witte 

Donderdag

طرح الساعة الحادية عشرة  

المقدسة من يوم البصخةمن 

الخميس الكبير 



* Qen ̀fran ̀n5`triac.

* Gen Ifran in tie Itreejes.

.خين إفران إنتي إترياس* 

* In de Naam van de Wezensgelijke.

.بِاسم الثالوث* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



*`novmoovcioc.

* in o-mo-oe seejos.

.إن اوُمواوُسيوس* 

* Drieeenheid.

.الْمُساوي* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* Fiwt nem ̀p23ri.

* Ifjotnem Ipshirie.

.إفيوت نيم إپشيري* 

* de Vader en de Zoon.

.الآب والإبن* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* nem pi`pnevma e0ovab .

* nem pie Ipnevma es-o-web. 

اب*  .نيم پي إپنڤما إثؤُوَّ

* en deHeilige Geest. 

.والروح القدُُس* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* piovwini ̀nta`fm3i.

* Pie oe-oinie inta ifmie.

.پي اوُاووي ني إنطا إفمي* 

* U het ware licht.

.أيها النور الحقيقي* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* f3`eterovwini.

* fie et er-oe-oinie.

.في إت إير اوُاووي ني* 

* dat verlicht.

.الذي يضُيء* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* `erwmi niben.

* Eromie niven.

.إيرومي نيڤين* 

* ieder mens.

.لكُل إنسان* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* e0n3ov ̀epikocmoc.

* esneejo epie kosmos.

.إثنيُِّو إيپي كوزموس* 

* dat in de wereld komt.

.متِ إلى العالم* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



شعاعةأضاءالبرشمس

أقطارإلىضياؤهوبلغ

يسوعهوالذى،الأرض

الذىالحقيقىالتور

متإنسانلكليضىء

الخبز،العالمإلى

الحياةالمعطىالسمائى

.يديهصنعةكلالمغذى

أعدالزمانمبدأفى

نالممنالبريةفىمائدة

الشعوبمنهاوأعال

الزمانمنسنةأربعين

De zon van de

rechtvaardigheid scheen op

ons en Zijn stralen strekken

over alle delen van de wereld

uit; Dat is Jezus, het Ware Licht

die schijnt aan ieder mens dat

in de wereld komt. Het

levengevend hemels brood, die

de hele Schepping zijner

handen voedt. In het begin had

hij tafels met manna in de

wildernis geplaatst en voedde

het volk voor veertig jaren;

De Expositie van het elefde uur van Witte Donderdag

طرح الساعة الحادية عشرة من يوم الخميس الكبير من البصخة المقدسة



كقولوماتوافأكلوا

جديدةومائدة.الرب

عليةفىالإبنأعدها

كانلما.الأمصهيون

الذىاليومذلكعشية

حالفصفطيرفيهأكلوا

يسوعالربإتكأ

الموضعفىالمخلص

عليههوالذىالعالى

معهوإتكأ،صهيون

يأكلونوكانواتلاميذه

وهالذىالجديدالفصح

zij aten en stierven zoals de

Heer zei. Een nieuwe tafel

heeft de Zoon klaargezet in de

bovenkamer van Sion de

Moeder. Op de avond van die

dag toen zij de ongezuurde

broden hebben gegeten, zat

onze Heer en Verlosser Jezus

met zijn discipelen in de

bovenkamer van Sion om het

nieuwe Pascha te vieren, wat

zijn eigen lichaam is die Hij in

een mysterie heeft gegeven,

en het kostbare ware bloed



الذىبذاتههوجسده

سرى،بأمرلهمأعطاه

الحقيقىالكريموالدم

دممنأفضلهوالذى

اخذ.الحيوانات

هفباركخبزاً مخلصنا

وناولهقسمهوهكذا

:قائلاالرسللصفوته

،كلكممنهكلواخذوا

جسدىهوهذالأن

نوععنكمأقُسمهالذى

لمغفرةكثيرين

.خطاياهم

dat beter is dan dierlijk bloed.

Onze Verlosser nam een

brood, zegende het, en brak

het en gaf het aan Zijn

discipelen zeggende; Neem

en eet hiervan u allen, want

dit is Mijn lichaam, dat Ik deel

voor u en voor velen tot

vergiffenis van de zonden.

Daarna nam Hij de wijnbeker,

mengde het met water en gaf

hen zeggende, drinkt u allen

hieruit, want dit is Mijn bloed

van het nieuwe verbond,



كأسأمسكهذابعد

بالماءومزجهاالخمر

خدوا:قائلاً وناولهم

الكأسهذهمنىإشربوا

دمىفإن،جميعكم

الذىالجديدللعهد

وعنعنكميهُرق

لمغفرةكثيرين

مرةكللأنخطاياهم،

الخبزهذامنتأكلون

هذهمنوتشربون

ىبموتتبشرونالكأس

dat voor u en voor velen

vergoten zal worden tot

vergiffenis van de zonden.

Want zo dikwijls gij van dit

brood zult eten en van deze

Kelk zult drinken zal gij Mijn

dood verkondigen en Mijn

verrijzenis, en Mij gedenken

tot Mijn wederkomst. Dit is

het Pascha van onze

verlossing, het ware lam,

Christus onze Verlosser. Hij

zei: Ik zal voorzeker niet meer

van de vrucht van de



لىإوتذكرونىوقيامتى

فصلهوهذاأجىءأن

الحمل،خلاصنا

المسيحالحقيقى

لاإنى:قال.مخلصنا

الكرمةهذهمنأشرب

داً جديمعكمأشربهحتى

قال.أبىملكوتفى

منكمواحداً إن:الرب

أيدىفىسيسلمنى

فبدأوا.المخالفين

منهمواحدً يفكرون

:قائلين

wijnstok drinken tot dat Ik

haar opnieuw zal drinken in

het koninkrijk van Mijn Vader.

De Heer zei: Ik zeg u, dat een

van u Mij zal verraden en Mij

zal overleveren aan handen

van de overtreders. Ze

begonnen te denken en een

voor een tot Hem te zeggen;

Wie zou dit durven doen?

Toen zei Judas; een van hun

aanwezige: Ben ik het? Hij

zei tot hem: gij hebt het

gezegd. Toen attendeerde de



ليفعليجسرالذىمن

أحدفيهوذا؟هذا

ىلعل:قال.المتكئين

أنتلهقال.!؟هوأنا

عليهفأشار.!قلت

الذى:قائلاً العارف

فىمعىيدهيضع

مالإثأضمرت.الصحفة

وتجرأتالمخالفأيها

ردىءأمرعلىإنت

لصليخأتىاللهإبنلأن

منالأولالإنسان

.الفساد

Wetende zeggende: Die met

mij indoopt in mijn schotel.

Jij hebt kwaad voorbedacht,

overtreder, en durfde toe te

geven aan een ernstige

overtreding, omdat de Zoon

van God kwam om de

eerste mens te reden van

het verderf.

+   +   +



يحُ مُخَلِّ صُناَ، جَاءَ وَتأَلََّمَ عَ  ، يخَُلِّ  الْمَسِّ هِّ .صَناَنَّا، لِّكَيْ بِّآلامَِّ

El Messie`h mogalisna, khe we te ellem enne,

lie kei bie elemoe jo gallisna.

Christus onze Verlosser, is gekomen en heeft

voor ons geleden, zodat Hij door Zijnlijden,

ons verlost.

Koor links : :مرد بحرى 



Koor rechts : :مرد قبِلي 

دْهُ، نَّهُ اسْمَهُ،وَنرََفعَِّ فلَْنمَُجِّ  يرَحْمَة ،مَعنَاَصَنعََ لأِّ مِّ كَعظَِّ

.رَحْمَتِّهِّ 

Fel no mekhid dehoe, we narfaa ismoe, lie

enehoe sanaa maa na rahmeten, ke aziem

rahmetoe.

Laten wij Hem verheerlijken, en Zijn naam

verheffen, want Hij is ons genadig geweest,

volgens Zijn grote genade.



* P=x=c pencwt3r.

* Pegrestos Pensotier.

.پي إخرستوس پين سوتير* 

* Christus onze Verlosser.

.ال مَسِيحُ مُخَلِصُّناَ* 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* a4`iì a42ep`mkah.

* Af ie af shep im kah.

.أفئي أفشي پي مكاه* 

* is gekomen en heeft voor ons geleden.

.جَاءَ وَتأَلََّمَ * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* hina qen ne4`mkavh.

* Hina gen nef im kavh.

.هينا خين نيف إمكاڤه* 

* odat Hij door Zijn lijden.

.لِكَي  بآِلامَِهِ * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* `nte4cw5 ̀mmon.

* Enef sotie immon.

.إنتيف سوتي إممون* 

* ons verlost.

.يخَُلِصَّناَ* 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* Maren5`wov na4.

* Maren tie o-oe naf.

.مارين تي اوو اوُ ناف* 

* Laten wij Hem verheerlijken.

هُ فَ *  د  .ل نمَُجِّ

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ``ntensici ̀mpe4ran.

* In ten et shisie im pef ran.

.تين تشيسي إم پيفران* 

* en Zijn naam verheffen.

مَهُ *  فعَِ اس  .وَنرَ 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ge ̀a4erovnai neman.

* zje af er oe-nai niemen.

.چى أف إير اوُناي نيمان* 

* want Hij is ons genadig Geweest

مَة*  .لأنََّهُ صَنعََ مَعنَاَ رَح 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* kata pe4ni25 ̀nnai.

* kata pef nishtie in nai.

.كاطا پيف نيشتي إن ناي* 

* volgens Zijn grote genade.

مَتهِِ *  .كَعظَِيمِ رَح 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



Link naar

OchtendLitaniën

لينك طِلبة الصباح


